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Аннотация
Я всегда считала, что родиться в семье аристократов это большая удача. Но мне пришлось изменить свое мнение после того, как под видом учебы меня заманили в Столичную Магическую академию на отбор невест для старшего принца, находящегося в опале у народа. Король требует моего участия, чтобы я смогла повысить престиж всего проводимого мероприятия. Старший принц желает моего содействия, чтобы избежать женитьбы. А моя собственная свадьба теперь под вопросом. Чего же хочу я сама? Выполнить свою роль, покинуть отбор и спокойно окончить академию, получив диплом техно-мага. Но, похоже, все идет не по плану…


Эми Эванс
Старший принц в активном поиске


Глава 1

Благородные дамы в количестве двадцати штук стояли и недовольно взирали на короля, вещающего с трибуны. Не знаю, как наш монарх, но я на его месте после таких взглядов точно бы опасалась за свою жизнь и здоровье. Ведь нет ничего страшнее, чем юные аристократки в гневе. А нежные благородные создания были злы как никогда.
А ведь все так хорошо начиналось…
Когда король Бенджамин Третий издал указ, согласно которому девушкам из благородного сословия с этого дня разрешалось получать образование в специализированных заведениях, ликовали все. И последние месяцы все новостные издания только и пестрели заголовками об этом знаменательном событии.
Активистки из числа аристократии давно бились над уравниванием прав с мужчинами, и получение профильного образования в магических академиях было одним из главных пунктов, которые они пытались пролонгировать.
Согласна, мало кому из благородных дам нравилось, что, несмотря на все развитие нашего мира, новые магические открытия, цивилизацию, шагнувшую далеко вперед, аристократки были вынуждены обучаться магии под присмотром домашних учителей.
Простолюдинкам в этом плане было гораздо проще. И в правах их не ограничивали, не придерживаясь старых устоев, и к учебе допускали. Вот только дальше магических школ и они не могли пробиться.
Так что, магические академии принимали к себе только мужчин и естественно самых одаренных. А то, что и среди девушек одаренных магов было немало, никого не волновало. Но все изменилось в этом году.
Изданный указ вызвал настоящий переполох во всем магическом сообществе и в каждой аристократической семье. Нашлось и немало недовольных внесенными изменениями в прежние устои высшего общества.
Король Бенджамин решил вводить новшества постепенно. И в этом году только Столичная магическая академия открыла свои двери для представительниц прекрасного пола.
Желающих попытать свои силы нашлось немало, несмотря на все пересуды в обществе. А вот мест в академии оказалось весьма ограниченное количество. Было решено набрать всего одну группу из двадцати девушек для обучения в этом году. Но представители власти заверили, что все желающие смогут попробовать поступить уже на следующий год, когда количество мест будет увеличено.
Я исключением не стала и тоже решила попробовать свои силы. Надежды на поступление были малы, но упускать такой шанс было ни за что нельзя. Тем более, что в Столичной магической академии был лучший во всем королевстве факультет техно-магии, который закончил мой старший брат. И, несмотря на все снисходительные взгляды от окружающих, мне хотелось пойти по стопам отца, который был одним из лучших техно-магов королевства, и, естественно, брата.
На удивление, даже родители, которые изначально скептически восприняли изданный королем указ, препятствовать моему желанию не стали. И даже лично сопроводили меня в академию.
Вступительные испытания проходили в течение целых трех дней. И что с нами только не делали за это время. Заставляли упражняться в магии, проводили экзамены по риторике, истории, политике, проверяли физические способности и далее, и далее по списку.
Даже мне, которой казалось, что мое домашнее образование было на порядок выше, чем у многих, пришлось весьма тяжко. Но, в конце концов, на исходе третьего отборочного дня я смогла услышать свое имя в недлинном списке поступивших благородных дам.
И вот сегодня мы все собрались на таком торжественном мероприятии, как начало нового учебного года в магической академии. Родители внезапно выпорхнувших из гнезд чад решили лично проводить их в большой и страшный магический мир, посетив академию и выслушав торжественную, фееричную и безумно пафосную речь ректора.
А самое интересное началось уже после того, как мы помахали платочками нашим дорогим родственникам и за ними закрылись ворота академии. Теперь мы здесь заточены до самых зимних каникул. Если нас не отчислят раньше этого времени, разумеется.
Остальные адепты мужского пола уже разбрелись по академии, окинув нас напоследок снисходительными взглядами. Конечно, по их мнению, нежным благородным девицам было далеко до прилежных адептов магической академии.
Мы же остались стоять в академическом дворике под наблюдением выделенного нам тщедушного куратора, который от такого внимания благородных девиц стоял, нервно колыхаясь на ветру.
— И чего мы, собственно, здесь ждем? — высказала свое недовольство одна из благородных дам, которой явно не терпелось как можно скорее начать грызть гранит науки.
— Может, будет еще какое-то объявление, — предположила другая, поправляя очки, съехавшие на нос, — Все же мы первые леди, для которых была оказана столь высокая честь.
Остальные пока предпочитали молчать, присматриваясь друг к другу. Все же, нам предстоит вместе учиться бок о бок целых пять лет. Я тоже старалась особо не отсвечивать, заняв наблюдательную позицию.
Но получалось это не особо успешно.
— А что здесь забыла Грахэйм? — продолжила первая, в которой я опознала Оберту Танзи, дочь управляющего королевским банком, — Неужели у папочки деньги закончились?
— Точно, это же Грахэйм, — воскликнула вторая и добавила задумчиво, — А я все думала, где же я ее видела.
— Твоему отцу виднее, сколько денег хранится в нашей банковской ячейке, — пожала плечами я.
Ну вот, после этих легких шпилек даже на душе спокойнее стало. Это просто декорации другие, а змеиная суть некоторых представительниц высшего общества остается неизменной при любых обстоятельствах.
— Я считаю, что аристократы не должны заниматься таким неблагородным делом, как техно-магия, — решила высказать свое мнение благородная дева в очках.
— И маг-мобили бесполезное изобретение, — поддакнула ей другая.
Последняя, если я не ошибаюсь, была Терраей Флауер, чья семья занималась разведением элитных скакунов уже долгие десятилетия. Разумеется, их бизнес пострадал одним из первых, когда мой отец изобрел маг-мобили и показал их свету, а после и вовсе открыл крупный завод по их производству.
— Согласна, — сдержанно кивнула ей собеседница, снова поправляя съезжающие очки, — Мой дедушка говорит, что мы не должны отходить от своих традиций. Особенно, в сфере магии.
— Прости, а кто твой дедушка? — поинтересовалась стоящая рядом с ней пухленькая девушка, в которой я сразу узнала Гвендолин Райли, дочь генерала королевской армии.
С Гвендолин мы сталкивались на нескольких приемах еще пару лет назад, когда обе оказывались приглашенными во дворец.
— Главный придворный целитель, — снисходительно ответила ей собеседница, которая оказалась внучкой Людвига Ферна.
— А мне кажется, что леди Грахэйм просто решила быть ближе к любимому, — вздохнула мечтательно Мирабель Шелби, чей отец был верховным придворным магом.
— Ага, — кивнула язвительно Оберта Танзи, — Поэтому Его Высочество принц Дарен за все время торжественной церемонии в сторону Грахэйм даже не взглянул.
Среди аристократов находилось немало снобов, которые выражали свои недовольства по поводу того, что герцог Грахэйм стал в свое время заниматься техно-магией, которую изобрели недостойные плебеи.
Состояние отца росло вместе с популярностью его изобретений, и завистников становилось больше, нежели просто недовольных. Но главное, что король полностью поддерживал отца и проявлял свою благосклонность. Результатом последней и стала устная договоренность о моем браке с младшим принцем. О чем, впрочем, было известно почти всем. По слухам, гуляющим в высшем обществе, разумеется.
Общались мы с ним неплохо, но виделись крайне редко из-за обучения младшего принца в Столичной магической академии. А потому и пылкой привязанности друг к другу не испытывали.
Ответить я ничего не успела. Потому как в поле зрения благородных леди появилась фигура, которую мы здесь ожидали увидеть меньше всего. И все разговоры мгновенно стихли.
— Приветствую вас всех, — произнес король Бенджамин Третий, забравшись на трибуну, — Рад видеть, что столько благородных, красивых, умных и самобытных юных леди смогли пройти сложнейшие испытания и оказаться сегодня здесь.
Если наш король произносит столько комплиментов в одном предложении, значит, быть беде. Это уже успели усвоить многие, и потому благородные и умные юные леди насторожились, глядя в ответ на монарха.
— Все вы здесь собрались не просто так, — произнес тем временем король, дождавшись, когда благородные леди выпрямят спины после положенного реверанса, — Вам была оказана великая честь, и каждая из вас была отобрана мной лично для этой важной миссии.
Настороженных взглядов в сторону монарха становилось больше, а градус напряжения возрастал. Похоже, все было не так чисто с этим указом, который Бенджамин Третий подписал своей щедрой рукой после долгих лет уговоров.
— Вы все получили высочайшее право побороться за сердце моего старшего сына — наследного принца Теодора, — выдержав драматичную паузу, произнес король.
Эта новость была как гром среди ясного неба. Принц Теодор был, мягко говоря, в народе нелюбим. Причем, как среди аристократов, так и среди обычного люда. Мрачный, нелюдимый, жестокий и сам себе на уме. Его боялись, его уважали, ему завидовали, но видеть его будущим монархом не желал никто.
Поэтому и отбор невест для наследного принца не проводили. Опозориться королевская семья не желала, но при этом прекрасно понимала, что добровольно никто не решится отправиться на этот отбор. Разве что самые отчаянные дамы. Ведь никому не хотелось стать женой опального принца, чье восхождение на трон достаточно проблемно и туманно. Любовь любовью, а прагматичное мышление было тем, чего у юных дев было не отнять.
Ходили слухи, что коронация принца Теодора не за горами. И король намерен передать ему трон до того момента, как принцу исполнится тридцать лет. Даже подобные слухи вызывали пересуды и недовольство в обществе.
Так не решил ли наш монарх поправить репутацию старшего отпрыска за наш счет, женив того на одной из тех несчастных, что сейчас стояли здесь?
Похоже, что так и есть.
Видимо, к таким же выводам пришли и все остальные мои подруги по несчастью, потому как воодушевленным не выглядел никто. И если бы одним взглядом можно было убивать, все бы мы уже оказались на плахе за государственную измену.

Глава 2

— Отбор на место будущей королевы будет проходить в течение всего первого семестра, — продолжал вещать монарх, не обращая никакого внимания на враждебные взгляды, устремленные в его сторону, — К занятиям, вы, разумеется, будете допущены. И вас даже ждет небольшой сюрприз. Но…
— Но как же мы должны бороться за сердце Его Высочества из закрытой академии, в которой он не учится? — перебила монарха Гертруда Ферн, снова поправляя свои вечно сползающие с носа очки.
— Это и есть тот самый сюрприз, о котором вы узнаете чуть позже, — с загадочным видом ответил Бенджамин Третий. — Те из вас, кто выбывает из отбора, смогут продолжить обучение в стенах академии, если ваши академические способности будут на должном уровне, — расщедрился монарх, и тут же поспешил добавить очередную ложку дегтя в свою пламенную речь, — Но вы должны помнить, что ваша главная цель нахождения здесь — вовсе не учеба. И я надеюсь, что каждая, повторюсь, каждая из вас, приложит все усилия для своей победы.
Нас обвели гнетущим взглядом, молчаливо обещающим кару небесную за саботаж отбора невест, на который нас затащили обманом.
— За вами будут наблюдать не только распорядители отбора, но и лично я, ваши родители и миллионы других жителей нашего королевства, — торжественным тоном продолжил король, желая вызвать в нас должный пиетет.
Пиетет не вызывался, а вот раздражение в благородных девах лишь усиливалось. Мало того, что нас затащили на отбор под благовидными намерениями, так еще и собрались это транслировать на все королевство.
Наверное, уже и репортеров нагнали в стены академии и замаскировали их под адептов или персонал.
— А нашим родителям сообщат, для чего мы здесь на самом деле? — послышался неуверенный голос Гвендолин Райли.
— Ваши родители получили приглашения от имени королевской семьи на этот отбор, — шокировал всех своим признанием король, — И вы здесь находитесь с их прямого разрешения.
Понятно теперь, почему родители спорить не стали, когда я принесла им газету со свежими новостями и заявила, что хочу попытать свои силы. Хотя их тоже можно было понять, отказывать королю чревато последствиями.
И выход из всей этой авантюры был только один — прямая дорога к алтарю. Уверена, что многие именно так и поступили. Моя же ситуация была осложнена тем, что имеющийся жених принадлежал все к той же королевской семье. Так что, получается, отец оказался связан по рукам и ногам.
Кстати об этом.
— Ваше Величество, могу ли я задать вам личный вопрос? — подала я голос.
Бенджамин Третий доброжелательно кивнул и внимательно на меня уставился, готовый внимать.
— Наедине, — добавила я на тот случай, если монарх намеку не внял.
Тоже своего рода дерзость, которую, как я надеюсь, мне спустят с рук как будущей родственнице. И я все еще надеюсь, что я стану женой вовсе не старшего отпрыска короля.
— Разумеется, — кивнул монарх, ничуть не оскорбившись.
Ну, или он просто умело сделал вид.
— Если ни у кого из девушек не осталось вопросов, то я готов со всеми попрощаться и побеседовать с леди Грайхэм, — подытожил Его Величество.
Вопросы, как я понимаю, у всех были и в огромном количестве. Но главным из них был вопрос о том, какого черта вообще здесь происходит.
Высказывать все нелицеприятные вещи вслух никто из благородных юных дев не решился, и король остался стоять на своем постаменте в гробовой тишине.
— Отлично, — хлопнул в ладоши монарх, — Тогда я с вами прощаюсь. Желаю каждой удачи, терпения, сил и мудрости. Пусть победит сильнейшая из вас, — произнес свою мотивационную речь мужчина, — Увидимся в финале.
На том Бенджамин Третий решил откланяться, оставляя потенциальных невесток в недоумении, бешенстве и жажде чьей-то крови.
— Ваше Величество, — обратилась к королю с тревожащим меня вопросом, когда мы с ним отошли на безопасное расстояние, — Как мне понимать свое участие в этом отборе? Если мне не изменяет память, то последние несколько лет речь шла о моей помолвке с вашим младшим сыном. А теперь это участие в отборе невест для принца Теодора. Неужели, вы передумали?
— Велари, все наши договоренности остаются в силе, — поспешил заверить меня монарх, по-отечески похлопав по плечу, — Мы это уже обсуждали с твоим отцом. Ты сама понимаешь, какая репутация у Теодора, — вздохнул король, внезапно разоткровенничавшись, — И менять ее он не стремится.
А как по мне, так у наследного принца репутация полностью соответствовала его мрачной личности. За все разы, что мне доводилось бывать во дворце и присутствовать на официальных мероприятиях, принц Теодор если там и появлялся, то лишь ненадолго. И всегда вел себя подчерпнуто холодно, надменно и равнодушно по отношению ко всем окружающим.
То ли дело принц Дарен, которого обожали все вокруг, начиная от придворных дам и заканчивая простыми смертными. Именно этого народного любимца все желали видеть на престоле. И отец неоднократно повторял, что договоренность о помолвке с ним это лучшее, что он мог бы для меня сделать как родитель.
— Сейчас в королевстве не самое спокойное время, — продолжил тем временем Его Величество, — И, в первую очередь, это связанно с коронацией Теодора, которая нас ждет уже через год. Как отец, я переживаю за него и хочу, чтобы его правление принесло нашему королевству только пользу.
Ага, верны, значит, были мои первоначальные предположения о том, что весь этот фарс направлен на то, чтобы улучшить имидж одного принца в глазах поданных.
— Возможно, появление у Теодора супруги сможет сгладить гуляющие среди людей пересуды.
— Я все это понимаю, Ваше Величество, — терпеливо произнесла я, — Но как это связано с моим участием в этом отборе? — задала я животрепещущий вопрос.
— О, самым прямым образом, Велари, — произнес этот старый хитрый интриган, — У тебя хорошая репутация в обществе, ты достаточно популярна среди молодежи. К тому же, вашу семью поддерживает немало техно-магов из всех сословий. И я надеюсь, что твое участие в этом отборе невест сможет повысить престиж всего проводимого мероприятия. Ну, и показать, что одни из первых лиц в королевстве готовы поддержать Теодора и отдать свою дочь за него.
Просто потрясающе. Вот так моя личная жизнь и стала инструментов для политических игр королевской семьи. Никогда бы не подумала, что мое увлечение техно-магией и всеми ее новыми изобретениями станет главной причиной того, что я окажусь на этом сомнительном во всех смыслах отборе.
А я ведь пользовалась техно-сетью ради забавы, писав там иногда свои мысли или публикуя техно-карточки со своим изображениям. Мой техно-поток, конечно, быстро стал популярным в сети и получил большой отклик от остальных пользователей техно-сети нашего королевства. Но я уж точно не думала, что такие забавы всерьез воспримет королевская семья.
— И как же вы потом собираетесь аргументировать тот факт, что я решила сменить жениха? — намекнула я королю на неучтенную им деталь.
— Ваша с Дареном свадьба состоится после того, как он окончит академию. Все, как мы и оговаривали ранее. К тому моменту Теодор уже женится, взойдет на трон и пересуды в обществе утихнут, — поспешил успокоить меня Правитель, — В конце концов, за это время многие из участниц отбора смогут построить свою личную жизнь и обзавестись мужьями. На твой случай никто и внимания не обратит, — заверил меня король.
По законам нашего королевства, отбор невест объявлялся только лишь для наследного принца, который должен был выбрать будущую королеву из числа самых лучших поданных. А вот все последующие члены королевской семьи от такой обязанности избавлены. И отбор могут объявить только по доброй воле.
Повезло хоть, что второй отбор мне переживать не понадобится. Хотя, и первый бы не хотелось. Но много от меня здесь и не требуют, как я понимаю. Участвовать, но большого энтузиазма не прилагать. Просто постараться не выбыть из отбора раньше положенного срока.
Главное, не перестараться и до финала не дойти. Иначе лишнее внимание к себе точно привлеку.
Но королю я о своих долгосрочных план, разумеется, сообщать не стала.
— За вами будут наблюдать репортеры, — предупредил меня Его Величество, — Поэтому постарайтесь не попадаться им с Дареном на глаза. Во время отбора все твое внимание должно быть сосредоточено на Теодоре.
Мне вот интересно, а этот заботливый родитель вообще интересовался тем, чего желают его отпрыски прежде, чем плести свои интриги по манипулированию умами поданных?
Хотя, о чем это я говорю? В королевской семье свои законы и порядки. И, к сожалению, у ее членов немало обязанностей и правил, которые они должны соблюдать.
Получив от меня заверения в том, что я всем советам и предупреждениям вняла и бросать тень на чью-либо репутацию не собираюсь, Его Величество, наконец, успокоился и поспешил откланяться, пожелав напоследок удачи.
Ну а я отправилась к остальным своим товарищам по несчастью, которые, судя их по недовольным лицам, последние минуты дожидались именно меня.

Глава 3

И я в своих предположениях не ошиблась. Стоило мне только приблизиться к дожидавшимся меня девушкам, как Оберта Танзи снова решила высказать свое недовольство.
— Грахэйм, ты всего лишь возможная невеста принца Дарена, а не принцесса, чтобы мы тебя тут все ждали. Хотя, похоже, и с принцем Дареном вышла неувязочка, — ядовито улыбнулась будущая конкурентка.
И чего она ко мне так прицепилась? Неужели, тоже строила призрачные мечты на совместное будущее с младшим принцем? Впрочем, тем же самым занималась добрая половина всех женщин королевства. Подходящего возраста, разумеется.
Но на мой скромный взгляд, именно Оберта Танзи сможет стать блестящей партией для наследного принца. За судьбу королевства, конечно, будет страшно. Но эти двое точно найдут общий язык.
— Дамы, попрошу прекратить препирательства, — подал голос выделенный нам тщедушный куратор, — Нас уже ждут. Прошу следовать за мной.
И не дожидаясь реакции от юных леди, мужчина уверенно зашагал к зданию академии.
И как бы сильно Оберте не хотелось дождаться моей реакции и получить ответы на все невысказанные вопросы, ей пришлось взять себя в руки и последовать за остальными.
А я решила, что теперь наш куратор будет занимать одно из лидирующих позиций в моем личном рейтинге этого отбора. Если бы не его вмешательство, ответить Оберте мне бы пришлось. А раскрывать все нюансы нашей с королем беседы и прояснять мой статус на этом мероприятии для остальных дам это последнее, чего бы мне хотелось.
Вместо того чтобы войти через главный вход в здание академии, куратор повел нас дальше. Сначала мы прошли через огромную арку, и вышли во внутренний академический дворик, затем свернули налево, обогнули одно здание, снова повернули, прошли мимо другого кампуса.
Боюсь, такими темпами они всех конкурсанток растеряют еще до того, как начнется первое испытание за право пленить сердце наследного принца.
Наконец, спустя долгие минуты скитаний, за которые, как мне кажется, мы обошли всю территорию академии, мы приблизились к небольшому светлому двухэтажному зданию. Куратор остановился у входа, развернулся к нам, пересчитал благородных девиц, словно цыплят, по головам, и произнес:
— Этот корпус отстроили специально для вас. Здание новое, построенное по последним канонам магии и техно-магии, в том числе. Если эксперимент пройдет удачно, то к следующему учебному году построят еще несколько таких корпусов для девушек, поступающих в академию, — провел он нам краткий ликбез.
Похоже, в этом мужском магическом мире все обстоит куда хуже, чем кажется на первый взгляд. Раз им пришлось даже отдельное здание строить для того, чтобы расположить двадцать девушек. Или они так решили отгородить нас от внимания мужского пола? Все-таки, каждая из нас должна сосредоточить все свое внимание на одном конкретном мужчине, чтоб ему неладно было.
— Остальные подробности узнаете уже непосредственно от распорядителя отбора. Ко мне можете обращаться по всем вопросам, касающимся учебной части. Пока можете проходить внутрь, обосновываться, ваши вещи уже были доставлены. На этом я с вами прощаюсь до завтрашнего дня. Завтра будьте готовы к девяти утра, — предупредил нас куратор, окинув каждую строгим взглядом, — Каждое опоздание будет чревато последствиями в виде наказания.
Кажется, у нас тут курс молодого бойца, а не отбор невест для наследного принца.
— Но мы же благородные леди, — попыталась донести до куратора простую истину Мирабель Шелби, — Мы не привыкли рано вставать.
— И много времени занимают утренние сборы, — решила поддержать ее Гвендолин Райли, — А все мы здесь для того, чтобы покорить сердце Его Высочества принца Теодора.
Судя по внешнему виду Гвендолин, было мало похоже, что она воодушевлена той мыслью, что ей придется покорять сердце нелюбимого в народе старшего принца. Скорее уж, девушка пыталась отстоять свое право на законный сон.
— И все же, — твердо произнес куратор, выслушав всех недовольных, — Столичная академия магии — это, прежде всего, учебное заведение, в котором, как и везде, особое внимание уделяется дисциплине, собранности и пунктуальности. И вы все прекрасно знали, куда направляетесь, — напомнил нам мужчина прежде, чем покинуть нашу замечательную компанию.
А оставшийся в одиночестве прекрасный цветник, состоящий из двадцати знатных леди, алчно покосился в сторону двери нашей новой обители, единогласно решив брать последнюю штурмом.
Здание внутри оказалось таким же светлым, новым и чистым, каким и выглядело снаружи. Особых изысков в интерьере не было. Дизайн был подобран со вкусом, но все же отличался простотой и практичностью.
На первом этаже мы нашли столовую, небольшую библиотеку и общую гостиную. Из гостиной вела лестница на второй этаж, где располагалась часть личных покоев. А вот часть из них была на первом этаже.
— Почему мы должны жить внизу, словно прислуга? — возмутилась Клотильда Корета.
И большинство ее поддержало. Кто-то, правда, пытался вставить что-то о том, что мы теперь адептки академии, и здесь другие порядки. Но в общей какофонии звуков никто не обратил внимания на это столь ценное замечание.
И пока дамы продолжали наперебой возмущаться ужасным условиям, находя все новые и новые причины для придирок, я решила сунуть свой любопытный нос дальше.
Открыв ближайшую из дверей, за которыми должны были скрываться личные покои благородных дев, я наткнулась на просторную светлую комнату, с большим зеркалом в пол, широким шкафом, двумя письменными столами и…двумя кроватями, возле которых стояли привезенные чемоданы.
Боюсь, что, если я сейчас сообщу эту страшную новость остальным, половина такой трагедии просто не переживет. А мне крайне невыгодно, чтобы число конкурсанток резко сокращалось.
И не успела я выйти из комнаты и прикрыть за собой дверь, чтобы участь страшного открытия постигла кого-нибудь другого, как в комнату ко мне проскользнула наследница семьи Келли. Их фамилия была прославлена на все королевство благодаря лучшей сети ювелирных салонов, которыми владели выходцы из семьи Келли уже не один десяток лет.
— Что тут у тебя? — по-свойски поинтересовалась она, осматриваясь.
Не прошло и минуты, как Келсая Келли окликнула остальных:
— Дорогие девушки, нас, похоже, еще и по двое расселить решили.
Звуки в гостиной затихли, оставляя нас в гробовой тишине. А потом толпа девиц ломанулась к нам, заглядывая через дверной проход.
— Они еще и денег пожалели на отдельные покои, — мученически простонала Террая Флауер.
— Надеюсь, мы хотя бы сможем сами выбрать себе соседок, — с долей оптимизма предположила Гвендолин Райли.
— Вот уж не думаю, — зарубила надежды благородных дам на корню Келсая, заметив бумажный конверт на одной из кроватей.
Девушка его вскрыла и прочла написанное:
— Диаманда Ивори и Селина Эйвис. Как я понимаю, данные покои отныне принадлежат вам, — обратилась к названным девушкам Келсая Келли.
Таким образом, леди Келли запустила новый квест для всех присутствующих. И дамы бросились врассыпную в поисках своих комнат и новых соседок.
Первыми нашли свою новую обитель сразу несколько из благородных дам.
— Почему я должна жить на первом этаже? — воскликнула Оберта Танзи, — Почему не она, например? — ткнула она пальцем в Гертруду Ферн, — Или она? — следующий тычок достался Мирабель Шелби.
— Вообще-то, моя комната тоже на первом этаже, — возразила Мирабель.
Похоже, постоянная ругань будет нашим спутником на протяжении всего отбора и последующего обучения, в котором я уже начинала сомневаться все больше.
Устав слушать бесконечное нытье со стороны благородных девиц, я проскочила мимо них на второй этаж и отправилась на поиски своей комнаты.
Надеюсь, мне хотя бы с соседкой повезет и ею не станет какая-нибудь Оберта Танзи или Клотильда Корета. Яда в этих девушек столько, что хватит на то, чтобы перетравить целую академию.
Первые две комнаты результата не принесли. В белоснежных конвертах не было моего имени, а хозяйки уже заняли законные места.
Третья по счету дверь оказалась уже открыта, и посреди нее стояла Келсая Келли, держа в руках конверт.
— Поздравляю, мы теперь соседки, — произнесла она, повернув голову в мою сторону.
Я же подобного энтузиазма не разделяла. Конечно, Келсая Келли не самый худший вариант на фоне той же Оберты или Клотильды. Но слишком уж она шумная и инициативная. А я на этом отборе планировала лишний раз не отсвечивать, что вряд ли получится рядом с такой соседкой.
— Эй, кто-нибудь знает, а соседями можно меняться? — раздался громкий голос из комнаты справа, — А то мне эта не очень нравится.
— Можешь попробовать, — ответили ей флегматичным тоном из комнаты слева, — Но за этим тоже могут последовать наказания.
Слух не был моей сильной стороной, но, кажется, здравомыслие проснулось во внучке королевского советника, которая, пожалуй, впервые за сегодняшний день произнесла хоть слово.
— Предлагаю объявить общий сбор в гостиной, — предложила моя новоиспеченная соседка, — Поделимся впечатлениями и определимся с планом действий, пока сюда не явился никто из распорядителей.
Говорю же, в ней слишком много энтузиазма.

Глава 4

Собрать всех оказалось задачей непростой, но Келсая Келли справилась с ней блестяще. Я даже по-другому посмотрела на грациозную блондинку с репутацией светской львицы. Определенно, наследница ювелирного дела имеет настоящий лидерский характер.
Так, переругиваясь и перекрикиваясь, благородные дамы все же стеклись обратно в гостиную, рассаживаясь на диванчиках и готовясь внимать.
— Итак, что мы имеем, — начала наследница ювелирного дела, прогуливаясь вдоль конкурсанток, словно смотритель на отборе, — Нас всех заманили на отбор старшего принца под видом учебы, — принялась загибать пальцы моя новая соседка, — Всем нам от двадцати до двадцати пяти лет. И каждая из нас относится не просто к аристократии, а к семьям, имеющим большое влияние на королевство.
— Пока что ты перечисляешь совершенно очевидные всем вещи, — закатила глаза леди Эбигейл Реган, чья семья являлась монополистом в новостной индустрии.
Семья Реган буквально владела всеми изданиями в королевстве и влияла на новостную повестку. И веяния в обществе во многом зависели от того, что именно лорд Реган решит осветить и каким образом преподнесет информацию.
— Да, мы здесь собрались, чтобы поиграть в очевидные факты? — поддержала ее Равенна Маккензи.
— А давайте просто определимся, кто из нас прибыл сюда ради учебы, а кто будет не прочь попытать свои шансы на отборе? — предложила Диаманда Ивори, — Исходя из этого, просто разделимся на два лагеря. Одни будут спокойно учиться и лишь создавать вид активного участия, не мешая вторым.
Как по мне, предложение было весьма здравым. И я даже подумывала согласиться, войдя в число первых, разумеется. Мне такого счастья, в виде старшего принца, и даром не надо. Меня и младший принц полностью устроит.
— Боюсь, все не так просто, — взяла на себя слово Талита Фарлей, чей дед и занимал пост советника при короле, — Не хочу никого обидеть, но Его Величество ясно дал понять, что каждую из нас утверждал на этот отбор он лично. И можно предположить, на кого он делает ставки.
— И каким же это образом? — скрестив руки на груди, поинтересовалась Оберта Танзи.
— Если хотя бы иногда включать мозги и думать, то все становится достаточно понятным, — с холодной усмешкой на губах парировала леди Фарлей.
И, судя по недоуменным взглядам, что скрестились на ней, понятной ситуация оставалась только для внучки королевского советника.
— Все очень просто, — вздохнув, начала объяснять Талита Фарлей, — Несомненно, каждая из нас принадлежит к благородным и знатным семьям. Но, если копнуть глубже, то влияние семей на королевство нельзя назвать одинаковым. Например, леди Ферн, ваш дедушка придворный целитель. Безусловно, должность почетная и его таланты вызывают уважение. Но на фоне леди Райли, чей отец занимает пост генерала королевской армии, вы проигрываете. Положение наследного принца не так однозначно, и от семьи невесты будет зависеть многое. И королевской семье будет гораздо выгоднее породниться с дочерью генерала армии, нежели чем с внучкой целителя. Я надеюсь, пример достаточно понятен? — выгнув бровь, поинтересовалась у дам леди Фарлей.
Дамы подобному примеру и сравнению друг с другом сильно оскорбились. Особенно недовольной выглядела Гертруда Ферн, которую принизили.
Зато нашлись и те, кто после подробного объяснения сильно воодушевился.
— Мой отец управляет королевским банком, а, значит, у меня есть все шансы на победу, — гордо произнесла Оберта Танзи.
— А мой отец входит в совет министров, — возразила ей Клотильда Корета, — А, значит, и шансов у меня больше.
— А у леди Фарлей вообще дедушка королевский советник, — вставила свое слово Террая Флауер, — Так, может, она и победит? А этот отбор просто подстроен, и мы все здесь нужны для массовки?
На самом деле, с предположением леди Флауер я была в какой-то мере даже согласна. Определенно, Его Величество делал ставки на какую-то из присутствующих здесь леди. И в словах Талиты Фарлей нельзя было усомниться, зная всю подоплеку происходящего.
Но если с моей ролью на этом отборе было все кристально ясно, то роль остальных присутствующих здесь леди оставалась загадкой. Могла ли знать Талита Фарлей о предстоящем отборе и быть негласной его победительницей? Определенно. Думаю, вряд ли король организовывал бы отбор без того, чтобы поставить об этом в известность своего советника.
Но пока что, это все не более чем просто предположения.
— А мой отец верховный придворный маг. Как думаешь, у меня есть шансы? — взволнованно поинтересовалась Мирабель Шелби у рядом сидящей девушки.
— Леди, давайте успокоимся, — призвала всех к порядку Келсая Келли, — Да, мы не можем исключать того, что наши роли могут быть определены заранее. Особенно учитывая тот факт, что все наши родители были в курсе отбора и не сказали об этом ни одной из нас.
— Вот я, например, не уверена, что леди Фарлей ничего не знала, — сложив руки на груди, возразила Оберта.
— Но это лишь один вариант развития событий, — продолжила Келсая, проигнорировав комментарий леди Танзи, — Все же, мы с вами на отборе. И на победу будет влиять то, как мы себя проявим за это время. И личные симпатии принца Теодора мы тоже не можем исключать.
— А если я не хочу, чтобы принц Теодор проявлял ко мне свою симпатию, мне обязательно участвовать? — неуверенно протянула Гвендолин Райли.
— Мы только порадуемся, если ты решишь не участвовать, — язвительно ответила ей Клотильда, — Чем меньше конкуренции, тем нам проще.
— Мы не можем решать за вас, леди Райли, — примирительным тоном произнесла Келсая Келли, — Но я бы посоветовала вам прислушаться к королю и постараться показать себя в выгодном свете на отборе, несмотря на все обстоятельства.
Гвендолин благодарно кивнула и погрузилась в свои мысли.
— А меня вот очень интересует, что здесь делает Велари Грахэйм, — снова подала голос Оберта Танзи.
Ну, вот. А я уж было понадеялась, что о моем присутствии все успели позабыть.
— Да, мне вот тоже интересно, — поддержала ее Равенна Маккензи, — Еще недавно мы все думали, что леди Грахэйм является невестой принца Дарена. Выходит, теперь это не так? Помолвки не будет?
— Если младший принц свободен, то я бы предпочла его, — протянула мечтательно Селина Эйвис.
И ее поддержали сразу несколько девушек.
Отмалчиваться и дальше смысла никакого не было. И я позволила себе выдать девушкам тот минимум информации, который был бы допустим исходя из моей договоренности с Его Величеством.
— Я нахожусь на этом отборе на тех же условиях, что и все остальные присутствующие здесь леди, — произнесла я.
— А я и не сомневалась, что ты совсем не подходящая партия для принца Дарена, — удовлетворенно кивнула Оберта, — Наконец, и королевская семья это поняла.
Спорить с девушками и разочаровывать их ожидания я не стала. Если король положился на меня и попросил участвовать в этом отборе, так тому и быть. Но я собираюсь делать самый минимум из необходимого, и никак не выделяться из толпы. А потом этот отбор закончится, и все вернется на круги своя.
И по поводу Дарена и открывшейся на него охоты я тоже не переживала. Думаю, младший принц был в курсе всех семейных договоренностей и точно не станет на меня обижаться за участие в этом отборе. А что до девушек, вряд ли их подпустят к младшему отпрыску королевской семьи.
Затем последовали жаркие дебаты. Сначала девушки спорили, чья семья более влиятельна и родовита и кому из них носить статус будущей королевы. Некоторые, правда, всеми правдами и неправдами пытались откреститься от такого статуса, пусть пока и эфемерного. Но мериться регалиями из-за этого не перестали.
Потом все же попытались разделиться на тех, кто будет заниматься учебой и тех, кто откроет охоту на принца. После этого вспомнили, что принц Дарен теперь свободен, и едва ли не передрались, пытаясь определиться, кому достанется любимый народом младший принц.
Возможно, дошло бы даже и до драки, если бы в гостиной не появилось новое действующее лицо. Никто сначала даже не заметил, что у всеобщего балагана нашелся свидетель.
Зато потом все разговоры неожиданно стихли, и благородные дамы в количестве двадцати штук настороженно уставились на незваную гостью.
Высокая, сухопарая леди, одетая по моде двадцатилетней давности и явно сбежавшая из какого-то института благородных девиц, что раньше славились строгими нравами, за что и перестали пользоваться популярностью еще до моего рождения, окинула каждую из нас строгим, пронзительным взглядом и сдержанно произнесла:
— Нам с вами предстоит еще очень много работы, леди. Но об этом чуть позже. Сейчас, с вашего позволения, мы обсудим основные моменты и правила предстоящего отбора невест, оказаться на котором вам была предоставлена великая честь.

Глава 5

— Отбор будет длиться до конца первого семестра в академии. То есть, — произнесла распорядительница, окинув нас всех взглядом, — Ровно три месяца. Именно этот срок есть у каждой из вас, чтобы очаровать Его Высочество принца Теодора и стать его избранницей.
Видимо, ложных надежд на умственные способности благородных леди эта дама не питает. И, глядя на некоторых из них, я думаю, что не зря.
— А если я не хочу очаровывать Его Высочество? — раздался неуверенный писк из угла.
И все обратили свои взоры на Алисию Юнис, чей отец был знаменитым на все королевство архитектором. Его слава распространилась даже за пределы родного королевства и ходили слухи, что леди Алисия помолвлена с одним из аристократов из соседней Империи.
Но, видимо, семья леди Юнис решила, что наследный принц будет куда более удачной партией для их любимой и единственной дочурки.
— Я бы посоветовала вам оставить свои желания при себе, раз уж вы оказались здесь, — сдержанно произнесла в ответ леди Винтер, — Но, нам повезло, что вы не единственная претендентка. И в этой комнате еще немало благородных дам, которые смогут по достоинству оценить принца Теодора.
— А, может, мы сразу отправим домой тех, кто чем-то недоволен? — с воодушевлением предложила Оберта.
— Леди Танзи, если вы не забыли, то каждая из присутствующих здесь юных дам поступила в Столичную Магическую академию на законных основаниях. И мы не можем никого отправлять домой до тех пор, пока их уровень знаний и умений соответствует академической программе. Даже, если они и не хотят принимать участия в отборе невест, — добавила распорядительница, окинув бедную Алисию гнетущим осуждающим взглядом.
От этой дамы явно стоит держаться подальше, учитывая ее приверженность королевской семье и принцу Теодору, в частности. Или она слишком хорошо выполняет свои обязанности, или здесь начинает пахнуть каким-то нездоровым фанатизмом.
— Более того, как уже успел сообщить вам Его Величество, все те из вас, кто отбор проиграет, смогут продолжить свое обучение в стенах Столичной Магической академии. Или же покинуть ее по своему усмотрению. Все будет зависеть только от вас, ваших способностей и ваших желаний.
Сомневаюсь, что кто-то так легко откажется от учебы, ради которой прошел столько испытаний. Хотя, некоторым ведь уже сейчас застелила глаза пелена, рисующая сказочные картинки будущего правления. Со статусом королевы ни одна академия не сравнится.
— В течение всего времени отбора наряду с учебой вы будете проходить различного рода испытания, чтобы принц смог понять, кто из вас лучше подходит на роль его будущей супруги, — продолжала тем временем вещать леди Винтер, — Отсев конкурсанток будет проходить в несколько этапов. После каждого такого этапа будут подводиться итоги, по результатам которых отбор будет покидать сразу несколько участниц. Каждый этап будет длиться в течение двух недель. После первого этапа отбор покинет сразу пять конкурсанток, — произнесла шокирующую новость распорядительница, и несколько девушек испуганно ахнули, — После второго этапа тоже будет исключено пять участниц. После каждого последующего этапа отбор невест будут покидать по две девушки. Таким образом, после недолгих математических вычислений нетрудно догадаться, что к финалу дойдут сразу четыре конкурсантки.
Меня услышанные новости одновременно и воодушевили, и озадачили. Но цель была проста как никогда — мне нужно постараться не вылететь из отбора в течение первого месяца, и при этом ни за что на свете не дойти до финала. Надеюсь, такой же простой эта задача будет и на деле.
Часть девушек была сильно встревожена из-за таких суровых правил. Другая же часть тихо ликовала, стараясь не показывать вида. Я же не относила себя ни к одной из этих двух категорий.
— Для студентов академии положена специальная форма. Но, так как вам предстоит показать и проявить себя, было решено, что во время отбора на вас это правило распространяться не будет. Но учтите, девушки, ваш наряд должен быть уместен ситуации. И не забывайте, что за вами будет наблюдать все королевство. Помните о своем достоинстве высокородных леди и о чести ваших семей, — продолжала раздавать ценные указания леди Винтер.
— Нас будут снимать постоянно? — поинтересовалась Диаманда Ивори.
— Все мероприятия, посвященные отбору, будут транслироваться в техно-сети, — кивнула женщина, — Частично будут освящаться ваши учебные будни. Все же, подданных королевства интересует не только отбор, но и проведенные в сфере образования реформы. Но мы уважаем ваше право на приватность, и поэтому репортеры не будут допущены к вам на постоянной основе.
Пока что, из всего того, что я услышала, можно было сделать вывод, что все будет не так уж плохо, как казалось изначально. Разумеется, хотелось бы просто спокойно учиться и иметь возможность хоть иногда видеться с принцем Дареном.
Но, к сожалению, жизненные обстоятельства сложились иначе. И сейчас мне всего лишь нужно спокойно пережить последующие три месяца.
— Завтра вы все должны быть готовы к девяти утра, — продолжила проводить инструктаж леди Винтер, — Будьте добры собраться к этому времени в гостиной. И, пожалуйста, без опозданий, леди.
— А что мы будем делать завтра? — с энтузиазмом поинтересовалась Селина Эйвис.
— Сначала вас ждут занятия, — любезно просветила нас леди Винтер, — А после вас ожидает представление Его Высочеству принцу Теодору.
И пока леди проходили все грани принятия такой знаменательной новости, леди Винтер поспешила ретироваться из местного серпентария.
— Ужин вас будет ждать к семи часам в столовой. На этом я прощаюсь с вами до завтрашнего утра, — произнесла распорядительница отбора прежде, чем покинуть гостиную.
Стоило закрыться входной двери за леди Винтер, как бурные обсуждения вновь поднялись.
— Что же мне надеть? — встрепенулась леди Ивори.
— Нам же сказали, что нужно оставаться такими, какие мы есть, — уверенно произнесла в ответ леди Ферн, в очередной раз за день поправляя съезжающие на переносицу очки.
— Это все глупости, — отмахнулась от ее слов Оберта, — Нам нужно произвести хорошее впечатление на принца, если мы желаем достойного будущего.
— Мне срочно нужен мой лучший наряд! Надеюсь, я его захватила? — воскликнула Террая Флауер.
— Ах, к чему вообще все эти платья? — вздохнула в своем уголке Гвендолин Райли.
И пока дамы спорили о том, в каком виде лучше предстать перед наследным принцем, я поспешила ретироваться в свою комнату, чтобы хоть немного передохнуть от этого шквала голосов перед ужином.
Но и там мне долго оставаться в одиночестве не дали. Едва я успела разобрать и переложить все свои немногочисленные вещи из чемоданов в шкаф, как в комнату ворвалась Келсая Келли.
— Ты уже выбрала наряд на завтрашний день? — поинтересовалась девушка, увидев разобранный чемодан.
— Думаю, не стоит придавать слишком большого значения одежде, — пожала плечами я, — В конце концов, мы в академии, а не на светском рауте.
— А как же первое впечатление на принца? — лукаво поинтересовалась наследница ювелирного дела.
— Уверена, что Его Высочество уже знаком если не со всеми присутствующими дамами, то точно с большинством из них, — парировала я.
— Резонно, — согласилась со мной леди Келли и опустилась на свою кровать, — Я заметила, что не многие воодушевлены завтрашней встречей с принцем Теодором, да и вообще всем этим отбором.
Неплохая попытка ненавязчиво узнать мое мнение обо всем происходящем, но, к сожалению, слишком прямолинейная и оттого провальная. Последнее, что я собираюсь делать на этом отборе, так это откровенничать с дамами. Никто не сможет дать гарантий, что завтра мои слова не окажутся на первых полосах новостных заголовков.
— Стоит принять во внимание тот факт, что никто из нас не знал о готовящемся отборе, — сдержанно ответила я, — И каждая приехала сюда в первую очередь ради учебы.
— Но нельзя отрицать, что некоторых неожиданные новости приятно взволновали, — парировала Келсая Келли, явно намекая на Оберту Танзи и ей подобных.
— И вы себя к ним не относите? — не удержалась я от ответной шпильки.
— Пока рано об этом говорить, — туманно ответила моя новая соседка, — Возможно, Его Высочество еще сумеет меня очаровать. Но сейчас я точно не могу судить девушек, воодушевленных этим отбором. Даже если не каждой из нас суждено породниться с королевской семьей, то участие в этом отборе имеет и другие приятные перспективы.
— Только в том случае, если наследный принц сумеет удержать трон, — пробурчала я себе под нос.
— Ты что-то сказала, Велари? — переспросила у меня Келсая Келли.
— Нет, ничего, — поспешно заверила ее я, — Всего лишь мысли вслух.
Все же надеюсь, что король понимает, что он делает. Иначе, участие в этом отборе сыграет со всеми нами злую шутку. И если принца Теодора свергнут с престола, нам еще могут припомнить открытые симпатии к старшему отпрыску королевской семьи.
Утешает одно. Если эту авантюру поддержали самые влиятельные семьи королевства, значит, у наследного принца и всех нас есть надежда на положительный исход.

Глава 6

Следующее утро могло бы начаться с пения птиц, с ярких солнечных лучей или, на худой конец, с пробуждения от приятных ароматов свежей выпечки. Но для меня оно началось с громкого звона разбившегося стекла и громких криков за дверью.
Открыв глаза и резко подскочив от такого неожиданного пробуждения, первым, что я увидела, была бодрая и свежая после душа Келсая Келли.
— Что там происходит? — поинтересовалась я у нее.
— Это всего лишь девушки собираются на свой первый учебный день. И на встречу с принцем, разумеется, — пожала она плечами так, словно такие визги и грохот были обыденным делом.
Хотя, мне стоило ожидать чего-то подобного. Когда одна леди собирается на важное мероприятие, это может вылиться в катастрофу. А если количество этих леди помножить на двадцать… В общем, скорее всего, нас ждет катастрофа всемирного масштаба.
— Я бы и тебе советовала поторапливаться, — невзначай произнесла соседка, бросив взгляд на часы, — На сборы и завтрак у тебя остался всего час. Или придется ходить голодной до обеда, или быть похожей на пугало, или же получить наказание от нашего сурового куратора, — любезно принялась она перечислять варианты моего незавидного положения, — И, откровенно говоря, я даже не знаю, что из этого хуже.
Несмотря на все нежелание, пришлось вылезать из постели и готовиться к встрече нового дня.
Как бы не пыталась меня стращать Келсая Келли, уже через полчаса я спустилась в столовую, где уже успели рассесться по своим местам остальные участницы отбора.
— С вашей пунктуальностью, леди Грахэйм, будет немудрено, если вы первой вылетите из этого отбора, — подчерпнуто вежливым тоном произнесла Гертруда Ферн.
— Думаете, принц будет смотреть исключительно на недостатки леди Грахэйм? — поинтересовалась у нее Клотильда Коррета, которая ради столь занимательной беседы даже оставила свой завтрак, — Как по мне, даже внешность данной леди может сказать принцу о многом.
На фоне дам в ослепительных платьях выделялась, пожалуй, только я и… Талита Фарлей, облаченная в брючный костюм.
Я бы, может, и предпочла более презентабельный наряд для встречи с наследным принцем. Но что поделать, если привезенный из дома гардероб был рассчитан на учебу, а не на светские рауты?
Вот и пришлось выбирать для такого важного мероприятия, как открытие отбора, между клетчатой юбкой с белой рубашкой и удобными брюками со свитером. Брюки конкуренции не вынесли и остались висеть в шкафу.
— Ладно ее странный гардероб, — снисходительным тоном произнесла Оберта Танзи, — Но вот волосы делают леди Грахэйм похожей на старушку. Возможно, нам стоит подыскать ей куда более подходящую партию. Например, мой двоюродный дедушка до сих пор свободен. Советую тебе присмотреться к нему, Велари. У вас много общего, например, седина, — язвительно произнесла Оберта, получив поддержку в виде многочисленных смешков.
Правда, все же не все оценили такую шутку.
— А, по-моему, леди Грахэйм очень сильно выделяется среди нас именно своим цветом волос, — выразила свое мнение Мирабель Шелби, — Он вам очень идет, Велари.
— И леди Грахэйм вовсе не седая, — добавила Гвендолин Райли, — У нее прекрасные пепельные волосы с лиловым отливом. Куда уж вам, с вашей рыжей шевелюрой, дорогая Оберта.
— Спасибо, леди, — кивнула я девушкам, опускаясь за стол, — Меня мой цвет волос ни капли не смущает. И я не собираюсь скрывать эту свою особенность.
Откровенно говоря, пепельной шевелюрой с необычным оттенком отличалась я не всегда. Родилась я с золотистыми локонами, которые гордо и носила вплоть до своих девяти лет. А потом во мне пробудился магический дар и случился первый неконтролируемый выброс силы, который и оставил после себя непоправимый след в виде изменившегося цвета волос.
У меня была настоящая истерика, а мама приводила домой лучших специалистов, но такой изъян никто так и не смог исправить. На моих волосах даже не одна косметическая маска, меняющая цвет волос, не держалась дольше пары часов. Так, путем долгих истерик и слез, пришлось принять новый цвет волос и гордо нести себя в общество.
В конце концов, изменившийся цвет волос не худшее, что могло случиться при неконтролируемом выбросе магии. Бывали куда более печальные случаи. Но хорошо, что с того дня подобных ситуаций больше не происходило. А отцу пришлось нанять целый штат учителей, чтобы я как можно быстрее научилась владеть своей силой, которой досталось мне с излишком.
— А как по мне, — произнесла Келсая Келли, желая сгладить недружественную обстановку за столом, — Леди Грахэйм и леди Фарлей находятся в куда более выигрышном положении, чем мы с вами, дамы.
— Это еще почему? — оскорбилась Террая Флауер, — На мой взгляд, их наряды не подходят для официального представления Его Высочеству.
— Зато они явно будут выделяться из толпы остальных девушек, — пожала плечами леди Келли.
А я поняла, что мне явно нужно срочно получить из дома свои вечерние наряды. Потому что выделяться я точно не планирую.
Когда самый шумный и сумбурный завтрак в моей жизни подошел к концу, мы все переместились из столовой в гостиную, где принялись покорно ожидать леди Винтер. Последняя же не заставила себя долго ждать и явилась к назначенному часу, но не одна, а в сопровождении нашего замечательного куратора.
— Леди, приветствую вас всех, — чинно кивнула женщина, — Мы с господином Фосетером пришли, чтобы пожелать вам удачи и сопроводить на первый учебный день. Снаружи вас ожидают газетчики. Но, не стоит беспокойства, наш славный отбор только начинается, и общения с ними не будет. Они лишь сделают несколько снимков для того, чтобы поделиться с обществом знаменательным событием.
В этот момент юные леди, облаченные в платья и вечерние наряды, возликовали. А я пожалела, что не сделала этим утром выбор в пользу брюк. Впрочем, такой была не я одна.
— Напомните мне, леди Грахэйм, в следующий раз подбирать свой гардероб более тщательно, — шепнула мне на ухо стоящая рядом Талита Фарлей.
— Могу попросить вас о такой же услуге, — произнесла я в ответ.
— Думаю, нам стоит написать послания домой и запросить больше вечерних нарядов, — усмехнулась она, заговорщицки мне подмигнув.
Стоило нам выйти за порог сверкающего новизной женского общежития, как на нас сразу же скрестились десятки пар глаз. Репортеры, приглашенные в академию, времени даром не теряли. Кто-то запустил эфир в техно-сети, кто-то делал техно-карточки, а кто-то спешил законспектировать все происходящее.
Куратор уверенно вел нас вперед, не обращая внимания на репортеров. А наше торжественное шествие замыкала леди Винтер.
— Я думаю, на сегодня достаточно, — произнесла она, развернувшись к репортерам, которые кинулись вслед за нами, — Девушкам необходимо освоиться в академии, сейчас их ждут занятия.
Те если и были разочарованы таким исходом, то спорить не решились, покорно отступая.
— Уверена, что в своих новостных заметках все особо выделят Эбигейл Реган, — словно невзначай обронила леди Коррета, — Это ведь ее папочка платит им деньги.
— А как по мне, это сущая несправедливость, — заметила Гертруда Ферн, — Почему у одних из нас больше привилегий, чем у других?
— Этот мир не идеален и, в целом, не справедлив, — вздохнула Талита Фарлей, — И чем раньше вы это поймете, леди Ферн, тем проще вам станет жить.
— Сомнительный совет, — отметила Гертруда, обгоняя собеседниц и продвигаясь ближе к куратору.
Так, причудливо петляя по территории академии, мы через некоторое время добрались до нужного здания и вошли внутрь. Здесь, судя по всему, и находится сердце академии, в котором юные умы и черпают сокровенные знания.
— Сейчас у вас начнется первое занятие по теории магии, — произнес куратор, — Я проведу вас до нужной аудитории. После занятия настоятельно попрошу всех не расходиться и дождаться меня, по академии сопровождать вас буду я.
Все понятно. На благоразумность юных дев король не уповает и потому решил выделить нам смотрителя, которые будет тщательно наблюдать за нашими передвижениями и контролировать, чтобы никто из благородных леди ненароком не завел диалог с лицами мужского пола.
— Похоже, этот милый мужчина будет выполнять роль нашего конвоира, — тихо шепнула мне на ухо незаметно подкравшаяся сзади Келсая Келли.
— Кто-то боится, что мы разбежимся от главного жениха, — с усмешкой произнесла я.
— А я бы вот не отказалась поближе познакомиться с местными достопримечательностями, — протянула моя соседка.
— Леди, отставить разговоры, — шикнула на нас леди Винтер, — Прошу всех на занятия. После лекций я за вами вернусь. Нас ждет официальное представление Его Высочеству.
После этих слов распорядительница отбора откланялась и была такова. А нас ждал долгожданный первый учебный день в стенах Столичной Магической академии.

Глава 7

Много времени ни мне, ни остальным леди не потребовалось для того, чтобы понять, что наши ожидания от обучения в магической академии были весьма завышенными. Уж мы-то ждали чего-то фееричного. Интересных лекций, практических занятий, новых знаний, от которых бы трепетали наши сердца и изнывали умы.
А вместо всего этого мы получили совершенно скучные, однообразные и до боли избитые лекции. В общем, отличие от домашнего обучения было разве что в том, что на одного учителя приходилась целая стая благородных девиц.
— Не стоит расстраиваться раньше времени, — произнесла Гертруда Ферн, когда мы направлялись от одной аудитории к другой, — Брат говорил, что только поначалу в академии может быть скучно. Потом добавятся практические занятия, а с третьего курса нас ждет распределение по факультетам. Вот там и начнется настоящее обучение.
— Что-то долго ждать до третьего курса, — уныло вздохнула Мирабель Шелби.
— Да, вот только леди Ферн и все магистры в академии забывают весьма важный факт, — произнесла Талита Фарлей, — Мужчины поступают в академию в возрасте семнадцати лет. Нам же всем уже перевалило за двадцать. И уровень наших знаний и умений, которые мы успели получить к своему возрасту на порядок выше, чем у семнадцатилетних мужчин. Так почему мы должны слушать лекции по теории и истории магии, если эти знания мы давно успели получить?
Многие после слов внучки королевского советника призадумались, а после решили коллективно с ее мнением согласиться и дружно выразить свое недовольство, которого, явно, не ожидал поджидающий нас куратор.
— Леди, попрошу всех успокоиться, — произнес он, выставив руки в защитном жесте, — Да, для академии реформы, проведенные Его Величеством, оказались такой же неожиданностью, как и для всех остальных. Поэтому мы не успели должным образом подготовиться и изменить программу обучения, подстроив ее специально под вас.
— Зато новое здание отстроить они успели, — недовольно подметила Эбигейл Реган.
— Но, благодаря вам, мы сможем понять, где слабые стороны в текущем плане обучения. И сумеем его изменить на более эффективный к следующему учебному году, — радостно продолжил куратор, стремясь сгладить обстановку.
Его восторга никто из благородных леди не разделял. И господину Фосетеру досталось два десятка скептичных и недовольных взглядов.
— Мы что для вас подопытные кролики? — взвизгнула Мирабель Шелби.
И этой фразой подняла новую волну возмущения среди тяготеющих к знаниям леди.
Куратор, похоже, уже успел пожалеть о том, что сказал. И готов был проглотить собственный язык и вырвать волосы на голове, лишь бы больше не слушать возмущенные вопли.
— Леди, возьмите себя в руки, — пытался призвать к нашему благоразумию господин Фосетер, но весьма безуспешно, — Сейчас ваш ждет последняя на сегодня лекция по магии рун.
— Магия рун? — переспросила заинтересовано Гертруда Ферн, — Брат мне не рассказывал о том, что в академии ее изучают.
— Магию рун практикуют шаманы из отдаленных уголков нашего мира, — произнес куратор, — И долгие годы секрет их мастерства оставался для нас всех загадкой. Но теперь в академии появился специалист, готовый приоткрыть для всех завесу тайны и обучить наших студентов этому редкому виду магии. Вы будете в числе первых, кто сможет приблизиться к этим знаниям, — не без гордости произнес господин Фосетер.
И заметив, как оживились леди после такой интригующей новости, решил закрепить свой успех, добавив:
— А после лекции вас ждет долгожданная встреча с Его Высочеством.
— Да кому сдалось это Высочество, если нас тут обучать должным образом не хотят, — воскликнула раздраженно Равенна Маккензи, которую пламенные речи господина Фосетера ни капли не впечатлили.
— Безмерно рад слышать, что юные леди обо мне столь высокого мнения, — раздался уверенный голос за нашими спинами.
Похоже, официальное представление наследному принцу случилось немного раньше намеченного времени. И впечатление мы произвели и впрямь незабываемое.
— Ваше Высочество, вы рано, — просипел куратор, вжимая голову в плечи.
— Спасибо за замечание, господин Фосетер. Мне зайти позже? — невозмутимо поинтересовался наследный принц.
— Никак нет, — еще тише произнес куратор, медленно отступая.
Благо, на него теперь почти никто не обращал внимания. Ведь все кандидатки на роль будущей королевы повернули свои головы к жениху, стремясь получше его разглядеть.
Дамы склонились в положенном реверансе и бросали осторожные взгляды из-под ресниц на представшего перед нами члена королевской семьи. Пожалуй, стоит признать, что единственная преференция, которой наградила наследного принца природа, это безупречная внешность.
И эта внешность может быть весьма обманчива, если не знать истинной натуры принца Теодора и его репутации. Но мужественное лицо с волевым подбородком, красивым контуром губ, темными глазами, обрамленными пушистыми ресницами, смогло бы свести с ума немало присутствующих дам.
Что ж, будем уповать на их благоразумие. Хотя, судя по некоторым восторженным взглядам, на благоразумие своих подруг по несчастью я бы особо не надеялась.
— Прошу прощения, Ваше Высочество, — произнесла Равенна, невинно потупившись, — Я сказала вовсе не то, что имела в виду.
— Оставьте ваши извинения, — отмахнулся от ее слов принц Теодор, — Вы сказали ровно то, что и подразумевали. Более того, в какой-то мере я даже согласен с вашими возмущениями. Надеюсь, лекции, которые меня принудили вам читать, сумеют изменить ваше мнение, как обо мне, так и о системе обучения в стенах этого учебного заведения.
— Лекции по магии рун будете читать нам лично вы? — восторженно поинтересовалась Мирабель Шелби.
— Именно, — сдержанно кивнул наследный принц.
— Но ведь нам сказали, что официальное представление вам нас ждет только после занятий, — педантично подметила Гертруда Ферн.
— Вы задаете слишком много вопросов, как для студентки академии, так и для кандидатки на роль моей супруги, — парировал в ответ принц Теодор.
Вот, о чем я, собственно, и говорила. Его прелестная мордашка способна очаровывать. Но только до тех пор, пока старший принц не решит открыть свой рот и произнести какую-нибудь грубость.
Как по мне, зря король уповает на нашу помощь и влияние этого отбора. Лучше бы занялся вместо этого воспитанием собственного сына.
Наследный принц утратил уже половину своей привлекательности в глазах девиц, которые резко потеряли к нему всякий интерес. И, вместо этого, они вновь сосредоточили свое внимание на уважаемом господине Фосетере, который подпирал собой ближайшую стену, стремясь, очевидно, слиться с ней.
— Видимо, произошла какая-то путаница, — произнес тот, нервно улыбаясь, но под гнетом множества недовольных взглядов быстро сдался и пояснил, — Эту деталь нельзя было разглашать раньше положенного срока, — и добавил, обращаясь к принцу, — Простите, Ваше Высочество, юные леди бывают весьма любопытны.
— А теперь, леди, если вы удовлетворили свое любопытство, то прошу в аудиторию, — произнес Его Высочество, обращаясь к нам, — Я не намерен задерживаться здесь дольше положенного.
Замечательное начало отбора. И невестам тут рады, как я погляжу. И жених само очарование.
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Но, как оказалось, сцена в коридоре была только началом. Самое интересное началось после того, как мы переступили порог аудитории.
— С большинством из вас мы были когда-то официально представлены друг другу, — произнес Его Высочество, когда мы заняли свои места, — Но распорядители отбора настаивают на этом, безусловно, важном этапе нашего с вами более близкого знакомства. Поэтому, не будем отбирать их хлеб и дождемся официального начала отбора невест.
— Ваше Высочество, мы так рады, что вы вызвались преподавать нам лично, — взяла на себя слово Оберта Танзи, — Я уверена, что вы способны доносить материал гораздо лучше, чем любой из преподавателей академии.
— Поберегите свою лесть для отбора, леди Танзи, — весьма невежливо осадил ее наследный принц, — В стенах лекционных залов я не более чем простой преподаватель. Все наши иные взаимоотношения я попрошу оставлять за этими дверьми.
— Но вы ведь ради нас вызвались преподавать в академии? — наивно вопросила Мирабель.
Отчего наивно? Так ведь по перекошенному лицу Его Высочества видно, что в нем энтузиазма не больше, чем у подавляющего большинства из нас. Впрочем, за Оберту Танзи я бы не ручалась. Судя по всему, она более чем довольна происходящем.
— Я не намереваюсь вам льстить и приукрашать правду, — произнес принц Теодор.
— Как будто мы всерьез рассчитывали на подобное, — пробормотала себе под нос сидящая рядом Талита Фарлей.
Подозреваю, что ее слова не были предназначены для чужих ушей. Но я, все же, услышала и не смогла сдержать смешок, чем, к собственному неудовольствию, привлекла внимание как новоиспеченных сокурсниц, так и главного жениха.
— Я сказал что-то смешное, леди Грахэйм? — обманчиво спокойным тоном поинтересовался у меня принц Теодор.
— Нет, Ваше Высочество, ничего забавного, — отозвалась я.
Тиран. Как есть тиран. И кто за него в здравом уме замуж пойдет?
Удовлетворенный моим ответом наследный принц потерял ко мне всяческий интерес и вновь повернулся к Мирабель Шелби.
— Так вот, — продолжил он, — Все дело в том, что в королевстве не так много специалистов по магии рун. А еще меньше таких специалистов готовы этими редкими знаниями делиться с подрастающим поколением магов. И мне пришлось взять на себя это бремя, поскольку это в какой-то мере соотносится с моими обязанностями члена королевской семьи. Как видите, к вам мое преподавание имеет весьма посредственное отношение.
А, похоже, кто-то пытается набить себе цену и сделать вид, что он случайно тут оказался. Конечно-конечно, Его Высочество принц Теодор просто мимо проходил, а отбор невест сам по себе организовался. И это вовсе не чей-то заботливый папочка притащил в академию целый выводок благородных девиц, а потом в довесок к этому закинул туда и старшего сына. Сделаем вид, что поверили.
— И теперь, если вы удовлетворили свое любопытство, предлагаю, наконец, начать занятие, леди…
— Леди Шелби, Ваше Высочество, — любезно подсказала ему Мирабель.
Когда наследный принц, наконец, перешел к лекции, не рады были этому мы всем своим девичьим составом. Если до этого момента среди нас еще находились те, кто был даже рад этому отбору, то во время экзекуции, что устроил нам старший принц под видом лекции, воздыхательниц у него резко поубавилось.
Мы все ожидали, что нас ждет монотонный рассказ. А мы будем также монотонно внимать и все тщательно записывать. Но Его Высочество решил устроить нам экзамен. Будто мало было нам вступительных испытаний.
Он задавал разные каверзные вопросы, касающихся специализированных разделов магии, так или иначе относящихся к пресловутой магии рун. И называл наши имена в рандомном порядке, призывая к ответу.
Бедная Гертруда Ферн пару раз пыталась высказаться без очереди, так принц Теодор осадил ее таким жестким способом, что она притихла до самого конца занятия.
В общем, Его Высочество решил продемонстрировать нам сразу, с чем же предстоит столкнуться его избраннице после брака. И, откровенно говоря, судя по испуганным, мрачным и отчаянным лицам, это небольшое представление впечатлило каждую.
— Леди Грахэйм, — обратился ко мне принц Теодор, когда эта странная лекция подошла к концу.
Все занятие мне удавалось тихо отсиживаться в своем уголке, чему я была несказанно рада. И теперь от неожиданности я резво подскочила со своего места.
— Да, Ваше Высочество? — покорно откликнулась я.
— Останьтесь и запишите ответы на мои вопросы от каждой из ваших сокурсниц.
— Но, Ваше Высочество, я не уверена, что все запомнила…
— Это приказ, леди Грахэйм. Собираетесь перечить преподавателю? — перебил меня наследный принц.
— Нет, Ваше Высочество, — вздохнула я, быстро смирившись со своей участью.
— Остальные леди могут быть свободны. Встретимся с вами вновь через полчаса.
Девушки, не желая терять времени даром, быстро принялись собирать свои вещи и покидать аудиторию. Даже Оберта Танзи, которая, как казалось, больше всех радовалась предстоящему отбору, выскочила за дверь одной из первых.
— Крепись, Велари. И прими мои сочувствия, — шепнула проходящая мимо Гвендолин Райли, жалостливо на меня посмотрев.
Когда за девушками закрылась дверь, я приступила к выполнению странного поручения, что дал мне принц Теодор. Но, похоже, оставил меня в аудитории наследный принц вовсе не для этого.
— Что вы здесь делаете, леди Грахэйм? — требовательно поинтересовался он.
— Но как же? Вы сами сказали, что нужно записать ответы, которые дали леди на ваши вопросы, — растерянно произнесла я в ответ.
— Оставьте это, — отмахнулся Его Высочество от моих слов, словно от назойливой мухи, — Что вы делаете на этом отборе? Разве вы не планировали выйти замуж за Дарена?
— Могу я говорить откровенно, Ваше Высочество? — осторожно уточнила я.
С тяжелым характером наследного принца еще неизвестно, во что может вылиться весь этот разговор.
— Разумеется, — кивнул он.
— Тогда, боюсь, что моими планами никто не поинтересовался прежде, чем звать меня на этот отбор.
— Что вы имеете в виду? — нахмурился наследник престола, — Хотите сказать, что вы ничего не знали об отборе?
— Как и все остальные леди, тут присутствующие, — кивнула я.
— Занимательно, — протянул старший принц задумчиво, облокачиваясь на одну из парт напротив.
— Подождите, вы что, не знали о том, как именно этот отбор был организован? — воскликнула я, ошеломленная внезапным открытием.
— Я полагал, что все претендентки на роль моей будущей супруги выразили свое согласие, — сдержанно произнес принц Теодор и, скосив на меня взгляд, добавил, — Но, похоже, что меня ввели в заблуждение. Просветите, как же все обстоит на самом деле.
И пусть я не хотела выступать в роли того человека, который принесет наследному принцу дурную весть, против прямого приказа я пойти не могла. И мне пришлось выложить все карты на стол.
— Мы все прибыли в академию лишь для учебы. И об отборе не было и речи вплоть до вчерашнего дня, когда мы оказались заперты здесь, — произнесла я, — Не знаю, что насчет других леди, но поступление в Столичную магическую академию было полностью моей инициативой. Стоило, конечно, что-то заподозрить во время вступительных испытаний. Они были гораздо сложнее, чем те, о которых рассказывал мне брат. Но поступление леди в академию само по себе является прецедентом, поэтому мне сложно было судить.
— То есть, вы хотите сказать, что никто из этих леди не желает выходить за меня замуж? — перебил меня Его Высочество, — Вы все прибыли сюда исключительно ради учебы и были вовлечены в отбор невест обманом?
Несмотря на скверный характер и ужасную репутацию, дураком старший принц не был никогда и к выводам пришел верным. Только уж больно радикально они звучат в его устах.
— Я бы не была столь категорична, Ваше Высочество, — примирительно произнесла я, — Многие леди сочли подобное стечение обстоятельств подарком судьбы.
— А что до вас? — требовательно поинтересовался принц Теодор.
— Как я полагаю, об этом вам Его Величество тоже ничего не рассказал? — осторожно уточнила я.
— Похоже, что король многое от меня утаил, — мрачно кивнул он в ответ.
— Как мне поведал Его Величество, все договоренности с моей семьей остались в силе. Я присутствую на этом отборе не с целью побороться за роль спутницы вашей жизни, а с целью повысить престиж отбора в глазах народа, вызвать у них больше доверия и показать преданность и поддержку моей семьи короне и лично вам, Ваше Высочество.
— И принц Дарен знает о вашем участии в отборе? — уточнил старший принц.
— Я полагаю, что да, — кивнула я и тут же пояснила, — У нас с ним еще не было возможности встретиться и все обсудить.
— Я вас понял. Спасибо за доверительную беседу, леди Грахэйм. Можете быть свободны, — мрачно кивнул принц Теодор.
Задерживаться в аудитории я не стала. Бегло поблагодарив наследника, я пулей вылетела за дверь.
Как бы мне теперь не вышла боком моя откровенность. Но кто же знал, что наш монарх со своими интригами захочет одурачить всех вокруг? Но, с другой стороны, если король не стал ставить наследника в известность обо всех нюансах, значит, на то были причины?
Как бы там ни было, теперь мне остается только уповать на то, что я покину отбор раньше, чем Бенджамин Третий узнает о моей болтливости.
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Под дверью аудитории нервно расхаживал из стороны в сторону господин Фосетер, который, похоже, дожидался моего появления.
— А вот и вы, — радостно произнес он, заметив меня, — Пойдемте, остальные вас уже заждались.
Куратор вновь провел меня по запутанным коридорам академии. Мы вышли во внутренний дворик и через него прошли в соседнее здание, под дверями которого караулили репортеры.
— Они тоже будут присутствовать? — поинтересовалась я у господина Фосетера, кивнув в сторону репортеров.
— Отбор будет освещаться для жителей королевства, — подтвердил он мои опасения, — Но присутствовать непосредственно в зале никто из посторонних не будет, — поспешил успокоить меня куратор, — Леди Винтер позже кратко выступит перед ними и поведает суть.
— Да, я знаю, как это происходит, — кивнула я, входя внутрь помещения.
Не знаю, для чего было предназначено это здание, но это меньше всего походило на учебный корпус. Никаких аудиторий, парт и трибун. Скорее это было больше похоже на небольшой концертный зал.
Сейчас благородные девы расселись в несколько стоящих друг за другом рядов, а внизу у небольшой сцены стояла леди Винтер.
— Леди Грахэйм, наконец-то, — произнесла распорядительница отбора, увидев меня, — Прошу, займите одно из свободных мест. Мы скоро начнем.
Не желая вновь выделяться и привлекать к себе лишнее внимание, я проигнорировала свободное место в первом ряду и устремилась дальше, опускаясь возле Гвендолин Райли и Талиты Фарлей. Пожалуй, и компания мне досталась наиболее приятная.
— Что-то ты быстро вернулась, — обернувшись ко мне, подметила Оберта Танзи, гордо восседающая прямо напротив сцены, — Его Высочество выставил тебя за дверь, увидев твои скудные умственные способности?
— Нет, просто список получился весьма коротким, учитывая, что на вопросы почти никто из вас так и не ответил, — пожав плечами, парировала я.
Леди Танзи собиралась было что-то мне ответить, но передумала и, упрямо поджав губы, отвернулась.
— Не обращай на нее внимания, — посоветовала мне Талита Фарлей, — Оберта всегда отличалась скверным характером.
— Вы с ней близко знакомы? — полюбопытствовала я.
Я, так или иначе, знала всех присутствующих на отборе леди. Со многими из них мы встречались во дворце, с кем-то на светских раутах, а кого-то просто знала по слухам. Но близкой дружбы ни с кем из присутствующих никогда не водила, поэтому пока мне сложно было сложить собственное мнение о характере той или иной девушки.
— К сожалению, не без этого, — призналась леди Фарлей, — Мой дедушка дружит с лордом Танзи, поэтому мы с леди Обертой вынуждены часто встречаться.
— Не хотела бы я оказаться на вашем месте, леди Фарлей, — вздохнула Гвендолин, слышащая наш диалог.
И я была с ней полностью согласна.
— Я просто научилась ее игнорировать, — пожала плечами Талита, — Для леди Танзи это худшее наказание.
— Буду иметь в виду, — произнесла я в тот момент, когда дверь распахнулась, и внутрь вошел принц Теодор.
— Ваше Высочество, рады вас видеть, — взволнованно произнесла леди Винтер и принялась активно жестикулировать нам.
Поразительно, как эта холодная леди способна поменяться от одного лишь присутствия старшего принца. Какое подобострастие, какая преданность короне.
Благородные леди все эти подмигивания поняли не сразу, а когда поняли, то неохотно дружно поднялись со своих мест и, развернувшись к главному виновнику торжества, с самым кислым видом склонились в положенных реверансах.
— Рад всех видеть, — отозвался принц Теодор, — Снова.
И, судя по его тону, Его Высочество был ни капельки не рад. И даже не пытался скрыть этого.
— Теперь, когда все в сборе, мы можем приступить к официальному открытию отбора и его первому этапу, — с энтузиазмом произнесла леди Винтер, сделав вид, что не заметила крайне не воодушевляющего настроя у наследного принца, — Сейчас каждая из присутствующих здесь леди представится вам, Ваше Высочество, и расскажет о себе и своих интересах.
Распорядительница подала знак одному из помощников, и в зал тут же внесли огромное кресло, оббитое красным бархатом, с позолоченными резными подлокотниками и вензелями.
Страшно представить, что можно ждать от этого отбора, если они додумались притащить в академию трон.
Наследный принц Теодор с самым невозмутимым видом взгромоздился на импровизированный трон и оттуда взглянул на девиц, что должны были бороться за его руку и сердце, снисходительным взглядом сверху вниз.
— Начнем в порядке очередности, — произнесла леди Винтер, — Леди Ферн, прошу вас на сцену.
Гертруда Ферн поднялась со своего места и гордо продефилировала к сцене с прямой как палка спиной. Впечатление портили только очки, которые девушка уже дважды успела поправить за то время, что двигалась к постаменту.
— Меня зовут Гертруда Ферн, Ваше Высочество, — представилась она, взглянув на старшего принца прямым взглядом, — Мне двадцать четыре года. Мой дедушка ваш придворный целитель, и я собираюсь пойти по его стопам и изучать в академии целительство. Я играю в шахматы, предпочитаю научную литературу, труды по истории и анатомии. Травологии я отдаю меньшее предпочтение. Моим домашним учителем был Корнелиус Кохтер, которому принадлежит величайший труд нашего времени в области биологии и лечения животных.
Похоже, леди Ферн решила блеснуть умом и заодно похвастаться связями своей семьи. Не знаю, кто такой этот Корнелиус Кохтер, но и знать этого не хочу.
— Так, пожалуй, для представления достаточно информации, — с натянутой улыбкой прервала ее леди Винтер, — Остальное сможете рассказать Его Высочеству при более близком знакомстве.
Гертруду явно обидело отсутствие должного интереса от всех присутствующих. Но ей ничего не оставалось, кроме как упрямо поправить съехавшие на нос очки и спуститься со сцены, направляясь к своему месту.
— Следующей представится Мирабель Шелби, — произнесла распорядительница отбора, когда леди Ферн с самым постным лицом, на которое только была способна, опустилась на свое место.
И ангельский цветочек с белокурыми волнистыми волосами и огромными голубыми глазами вплыл на сцену. Леди Шелби стрельнула кокетливым взглядом в сторону наследного принца, который в этот момент с самым заинтересованным видом рассматривал шторы за ее спиной.
Но отсутствие внимания к своей персоне леди Шелби ничуть не расстроило. И, разгладив складки на платье, она склонилась в реверансе, бросив очередной взгляд из-под ресниц на наследника престола, и произнесла с придыханием:
— Меня зовут Мирабель Шелби. Мне двадцать два года. И я мечтаю стать актрисой. А еще я люблю романы, поэзию, сама сочиняю стихи и пишу поэмы. Позволите продекларировать вам одну из моих недавних поэм?
— Лучше не стоит, — натянуто произнесла леди Винтер, пощадив всех нас, — У вас всех еще будет возможность продемонстрировать свои таланты.
— Если вы хотите стать актрисой, почему же решили поступить в академию? — поинтересовался тем временем Его Высочество.
— Маменька говорит, что эта профессия недостойна благородной леди, — честно призналась Мирабель Шелби, — Поэтому я и решила поступить в академию, чтобы стать магом иллюзий.
— Святая простота, — вздохнула рядом со мной Талита Фарлей, — Мне ее даже жаль, честное слово. Бедную девочку сожрут в этом гадюшнике.
Тем не менее, Мирабель Шелби себя бедной девочкой не чувствовала. И бросив в сторону наследного принца еще несколько кокетливых взглядов, удалилась со сцены.
После распорядительница назвала еще несколько имен. Но ничего примечательного в выступлениях девушек не было. Они сообщали лишь основные факты из своей биографии, которые и без того были известны всем присутствующим и отделывались общими фразами, рассказывая о своих увлечениях.
Так, когда большая часть благородных леди уже отмучалась, все успели порядком заскучать, и почти что спали с открытыми глазами. В особенности, старший принц.
— А сейчас выступит леди Грахэйм, — прозвучал голос распорядительницы отбора как гром среди ясного неба.
Вот и подкралась незаметно моя очередь. Поднимаясь со своего места, я утешала себя тем, что мне нужно пережить лишь пять минут позора, и потом можно будет вернуться на пригретое местечко.
В конце концов, все присутствующие уже потеряли интерес к данному мероприятию. И излияния девушек с неподдельным интересом слушала разве что сама леди Винтер.
Забравшись на сцену, я шумно выдохнула и, собрав всю свою храбрость, уставилась в зал, подбирая слова, которые почему-то именно в этот момент разом все растерялись. Уверенности не придавал и внимательный взгляд принца Теодора, который буквально впился в меня глазами.
И интуиция тихо шептала мне на ухо, что ненужное внимание со стороны наследника престола может обернуться для меня большими проблемами. Потому как, такого пристального внимания старший принц большинству из присутствующих леди не уделял во время их выступлений.
Пауза затягивалась, слова не подбирались, наследный принц продолжал препарировать меня взглядом, а леди Винтер начинала заметно нервничать. В конце концов, распорядительница отбора не выдержала и, активно жестикулируя, подала мне знак, чтобы я ускорялась и не затягивала мероприятие.
Еще раз выдохнув, я нашла в себе силы и смелость отвернуться от Его Высочества и, обтерев вспотевшие от волнения ладошки об края юбки, начала говорить:
— Меня зовут Велари Грахэйм. Возраст двадцать три года. Поступила в Столичную магическую академию, чтобы учиться на факультете техно-магии. Планирую пойти по стопам отца и брата и развиваться в данной сфере. Из увлечений техно-магия и езда на маг-мобилях, — выпалила я на одном дыхании.
Когда я замолчала, то леди Винтер выжидающе уставилась на меня.
— Что? — недоуменно поинтересовалась я, — Это все, что я хотела сказать.
— Леди Грахэйм, вы не перед генералом армии стоите, отчитываясь ему о выполненном поручении, — подобрав подходящую метафору, произнесла распорядительница отбора, — Это первое знакомство в рамках отбора, и нам бы всем хотелось больше узнать о вас, как о личности.
— Но, вы ведь сами говорили, что у нас еще будет возможность проявить себя перед Его Высочеством позже, во время более близкого личного знакомства. Разве, не так? — с самым невозмутимым видом произнесла я в ответ.
И глядя на то, как стушевалась леди Винтер и упрямо поджала губы, я поняла, что моя попытка избежать продолжения этого унизительного во всех смыслах выступления удалась. В конце концов, ее никто за язык не тянул.
— Что ж, — натянув на губы улыбку, произнесла распорядительница, — Думаю, что вы правы. Можете вернуться на свое место. А следующей у нас выступит леди Оберта Танзи.
Его Высочество провел меня до моего места заинтересованным взглядом, от которого у меня пробегали неприятные мурашки по спине, ровно в том месте, куда и был устремлен взгляд наследного принца.
Но стоило Оберте Танзи взгромоздиться на сцену, как принц Теодор потерял ко мне всякий интерес и заинтересованно уставился на новую леди.
Все остальные леди, часть из которых до этого момента тихо перешептывалась, другая витала в облаках, а третья пялилась на принца, тоже устремили свои взоры на леди Танзи. Стоит признать, что у этой юной особы был талант настроить всех против себя в кратчайшие сроки, наговорив им много нелицеприятных слов.
— Рада нашей новой встрече, Ваше Высочество, — томно произнесла Оберта, склонившись в настолько низком реверансе, что я всерьез начала переживать о том, сможет ли леди Танзи подняться обратно, — Думаю, в представлении моего имени нет нужды.
Оберта все же сумела подняться и вопросительно уставилась на принца, глядя на наследника огромными, как у рыбы, голубыми глазами.
— Вы правы, — спокойно кивнул тот, когда понял, что от него ожидают одобрения.
— Я расскажу лишь о некоторых из моих увлечений. Например, о таких, как верховая езда, игра на фортепьяно, уроки истории, политологии, танцы, вышивка, рисование, пение…
Кажется, леди Танзи решила перечислить весь список увлечений каноничной благородной леди. С каждым ее новым талантом девушки, сидящие в зале, начинали звереть, наследный принц скучать, а леди Винтер все чаще умиленно вздыхать.
Но все рано или поздно заканчивается, как закончился и список увлечений Оберты Танзи.
— Пожалуй, это самое основное, — наконец, произнесла она, и в рядах благородных девиц раздались облегченные вздохи, — Об остальных моих хобби я поведаю вам чуть позже, Ваше Высочество.
Леди Танзи склонилась в еще одном реверансе, встав под таким углом, чтобы содержимое ее декольте точно попало в поле зрения принца Теодора. После чего Оберта еще раз стрельнула взглядом в сторону Его Высочества и лишь после этого удалилась со сцены.
— Все девушки уже выступили, — произнесла распорядительница отбора, — И теперь вам, Ваше Высочество, необходимо выбрать леди, которая впечатлила вас больше всего.
А, так это был конкурс? А нам почему-то не сообщили… По некоторым взглядам девушек, смею предположить, что знай они о таком, непременно бы выступили по-другому. Вот только непонятно, они бы постарались выделиться, чтобы запомниться старшему принцу, или же наоборот.
— А это обязательно? — поинтересовался принц Теодор, — На мой взгляд, все леди выступили достойно.
— Вам необходимо сделать выбор. Без этого никак в условиях отбора невест, — упрямо повторила леди Винтер, — Та леди, которую вы выберете сегодня, отправится с вами на завтрашний променад. И она будет первой, кому выпадет честь ближе узнать вас.
Сомнительный конкурс, и призы тут посредственные, скажу я вам. Я бы от такой чести с огромной радостью отказалась, как и большинство из присутствующих здесь леди.
— Хорошо, — кивнул Его Высочество и обратил свой взор на нас.
Благородные леди в количестве двадцати штук уставились на старшего принца, как кролики на удава, в ожидании приговора.
Взгляд принца Теодора перескакивал с одной девушки на другую, и он с задумчивым видом постукивал пальцами по подбородку. Когда наши взгляды с Его Высочеством встретились на пару секунд, а затем он отвел взгляд, я с облегчением выдохнула.
Но, как оказалось, было рано расслабляться. Потому как старший принц повернулся к леди Винтер и вынес свой вердикт:
— Я выбираю леди Грахэйм.
Интересно, а можно подать жалобу на судью и попросить пересмотреть результаты конкурса?

Глава 10

Благородные леди стойко держались и продолжали сохранять молчание ровно до тех пор, пока Его Высочество принц Теодор не покинул помещение, выполнив свой долг перед короной.
Едва его венценосная персона успела скрыться за дверью, как юные дамы единодушные в своем порыве повернулись ко мне и устремили в мою сторону свои недоброжелательные взгляды.
— А почему это Его Высочество выбрал леди Грахэйм, а не меня? — первой решила выразить свое негодование Клотильда.
— Как будто ты чем-то лучше, — отозвалась леди Ферн, — Как по мне, мое представление с вашими даже не сравнится.
— А мне показалось, что Его Высочество заинтересовался мной, — жалобно протянула Мирабель Шелби.
— А, может, лучше Велари поведает нам о том, чем они занимались с принцем в аудитории, когда он выпроводил оттуда нас? Если Его Высочество выбрал ее, несмотря на ее скудные ораторские способности, — язвительно поинтересовалась Оберта Танзи.
— Осторожнее, леди Танзи, — ровным тоном произнесла я в ответ, — За подобные намеки можно поплатиться.
— Оберта Танзи, первое предупреждение, — зычным голосом произнесла распорядительница отбора, следящая за перепалкой со стороны, — Подобное поведение, как и подобные предположения, недостойны участницы отбора и кандидатки на роль будущей королевы. Это касается каждой из вас, леди, — обведя юных дев гнетущим взглядом, дополнила леди Винтер.
— А я ведь говорила, что леди Грахэйм будет выгодно выделяться на нашем фоне, — пожала плечами Келсая Келли, пожелавшая поделиться своим мнением с остальными.
Как бы мне не была симпатична новая соседка, в данный момент очень сильно захотелось затолкнуть ее куда-нибудь под стол. Вот зачем она продолжает развивать эту тему? Мне и без того внимания за один день досталось больше, чем я хотела получить за весь этот отбор.
— Думаешь, Его Высочество оценил эту милую клетчатую юбочку? — с любопытством поинтересовалась у нее стоящая рядом Эбигейл Реган.
— Скорее уж, принца Теодора впечатлила та фееричная речь, которую произнесла леди Грахэйм, — отозвалась Алисия Юнис, — В этом они с Его Высочеством похожи.
Все благородные леди захихикали от столь завуалированного оскорбления старшего принца в косноязычности. И леди Винтер если и хотела на это что-то возразить, то отреклась от этой идеи и махнула на всех нас рукой.
— Леди Грахэйм, — обратилась ко мне распорядительница отбора, — Встреча с Его Высочеством принцем Теодором ждет вас завтра, во второй половине дня. Естественно, под моим присмотром, — чопорно добавила она, — Теперь, что касается всех остальных. Сейчас господин Фосетер проведет вас до общежития, где вы сможете отдохнуть и подготовиться к завтрашнему учебному дню. О новом мероприятии отбора мы вас уведомим заранее. А мне пока нужно пообщаться с репортерами.
Господин Фосетер, маячивший где-то у стены все это время, выступил вперед, готовый вести выводок благородных леди к их месту дислокации. Девушки, все еще помнящие о недавней перепалке, неприязненно посмотрели в сторону куратора. Но последний в этот раз не стушевался, отвечая им ровным взглядом. Не иначе, как прошел экспресс-курс по выживанию в среде юных дам.
— Ах да, пока я не забыла, — уже у двери обернулась леди Винтер, — Вечером вам выдадут ваши техно-устройства, чтобы вы смогли связаться с семьями. Возможно, вам понадобятся какие-то вещи. В дальнейшем, средства связи с внешним миром вам будут выдаваться раз в неделю, — произнесла распорядительница отбора, после чего скрылась за дверью.
— Это все больше походит на заточение, — протянула Эбигейл.
— Зато мы сегодня сможем связаться с родителями, — оптимистично произнесла Мирабель, — Попрошу, чтобы мама прислала мои холсты, краски и кисти. Хочу нарисовать портрет Его Высочества. Как думаете, ему понравится?
— Это будет зависеть от того, откуда у тебя руки растут, — снисходительно отозвалась Оберта Танзи.
— А я вообще сомневаюсь, что он способен оценить подобный жест, — буркнула себе под нос Алисия Юнис.
Я же планировала написать матушке, чтобы она прислала мне больше нарядов, подходящих для отбора. Еще одного дня в этой клетчатой юбке под насмешливым взглядом девушек и старшего принца я просто не переживу.
— Девушки, попрошу отложить дискуссию на время, — подал голос господин Фосетер, — И прошу всех на выход, — галантно указал на дверь куратор.
Куратор провел нас обратно в общежитие и сообщил, что остаток сегодняшнего дня мы можем провести так, как посчитаем нужным. Но за пределы общежития выходить нам не разрешалось. И когда Гертруда Ферн поинтересовалась о том, когда нам выдадут расписание занятий, господин Фосетер, замялся, его глаза забегали. И куратор сообщил, что уточнит эту информацию у ректора.
А я, глядя на него, все больше убеждалась в том, что все они здесь вообще не имеют никакого понятия, что с нами делать. За исключением леди Винтер, разумеется. Ее планы на нас были весьма однозначными.
Ближе к вечеру к нам и впрямь явилась распорядительница отбора. Женщина собрала всех благородных юных дев в гостиной и прочитала лекцию о том, что нам запрещено делиться конфиденциальной информацией об отборе в техно-сети. И только после того, как леди Винтер добилась от каждой из нас клятвенного заверения, что средство связи будет использовано исключительно по назначению, нам на час вернули наши техно-фоны.
Девушки разбрелись по своим комнатам, чтобы пообщаться с родными, и я не стала исключением. Сначала я связалась с мамой, заверила ее, что со мной все в порядке, и отправила ей целый список необходимых мне вещей. После этого решила написать отцу, не желая выражать свое негодование вслух при соседке, и вылила в тексте все, что я думаю об этом отборе и о том, что он решил от меня сокрыть столь важный факт.
Ну а после, написала старшему брату, делясь впечатлениями, и ответила на сообщения друзьям, которые уже успели увидеть вышедшие новости и узнать о моем участии в отборе.
И, когда час был почти на исходе, мне пришло письмо ни от кого иного, как от самого Его Высочества принца Дарена.
Жених поздравлял меня с поступлением в академию, тактично опуская тот факт, что вместе с поступлением я попала и на отбор невест к его старшему брату. Еще он интересовался тем, как прошел мой первый учебный день. Сетовал по поводу того, что не было возможности встретиться лично раньше, и предлагал увидеться завтрашним вечером.
И стоило бы мне порадоваться, что принцы так отличаются друг от друга, и мне явно достался более заботливый и понимающий из них. Вот только завтрашним вечером меня ждет встреча совсем не с тем отпрыском королевской семьи, с которым я бы хотела увидеться.
Не зная, как лучше сообщить об этом младшему принцу, я, в конце концов, выбрала самую лаконичную формулировку из тех, что пришла мне на ум. И сообщила, что, к сожалению, завтрашний вечер будет занят мероприятием, приуроченным к отбору.
Ответ, который я получила буквально через считанные секунды, был еще более лаконичен:
«Хорошо. Тогда встретимся через полчаса возле твоего общежития».
Похоже, Его Высочество принц Дарен отказ принимать не собирался.
Именно в этот момент за дверью раздался стук в дверь, а следом в комнату вошла леди Винтер.
— Леди, — обратилась она к нам с Келсаей Келли, — Попрошу сдать обратно ваши устройства связи.
Нам с соседкой пришлось повиноваться и отдать техно-фоны. Удовлетворенно кивнув, распорядительница отбора пошла обходить следующие комнаты.
Поэтому, последнее послание от младшего принца так и осталось без ответа. Но, надеюсь, что он не станет обижаться на подобные мелочи.
Посидев немного для вида и дождавшись, когда леди Винтер покинет нашу скромную обитель, я поднялась с кровати и направилась к двери.
— Куда это ты? — поинтересовалась соседка, читавшая записанные сегодня лекции.
Вот еще один наглядный пример того, почему проживание в комнате с кем-либо еще влечет за собой негативные последствия. Особенно, если этот кто-то обладает подобной навязчивостью, которая присуща леди Келли.
— Захотелось перекусить, — произнесла я в ответ.
— Но ведь ужин был всего полтора часа назад, — удивилась Келсая.
— Я привыкла много и часто есть, — парировала я, желая отделаться от нее как можно скорее.
Время уже поджимало, а мне нужно было еще придумать способ, как выбраться из общежития незамеченной. Сомневаюсь, что удастся выйти через парадные двери.
— Что-то по тебе не видно, — недоверчиво протянула соседка, окинув мою фигуру придирчивым взглядом.
— Мне просто повезло с генами, — пожала плечами я и выскочила за дверь, пока леди Келли не успела продолжить свой допрос.
Спустившись по лестнице вниз, я, к своему неудовольствию, заметила нескольких девушек, сидящих в гостиной. Они что-то тихо обсуждали и не обратили никакого внимания на меня, проскочившую мимо. Видимо, это потому, что среди них не было Оберты Танзи. Юная наследница банкира питала ко мне какой-то слишком нездоровый интерес.
Заглянув в приоткрытую дверь столовой, я с облегчением выдохнула, когда увидела, что там нет ни души. И решительно вошла внутрь, прикрывая за собой дверь.
План побега созрел в моей голове еще в тот момент, когда я выходила из комнаты. Если через дверь выйти нельзя, то в моем распоряжении остаются окна. Правда, только в том случае, если на них не навесили магическую защиту. Но иного пути нет, придется проверить, так ли это.
Подойдя к первому от двери окну, я потянула за ручку, и она с легкостью поддалась, створки распахнулись. На первый взгляд, препятствий никаких. Но, возможно, сюда установили какую-нибудь систему оповещения, которая сработает при попытке выбраться через окно.
Мне пришлось собрать всю свою волю в кулак прежде, чем я забралась на подоконник и спрыгнула на землю, оказываясь по другую сторону общежития.
Зажмурившись, что было сил, я, на всякий случай, присела, ожидая какого-либо сигнала на несанкционированный побег.
Но, когда прошла уже целая минута, а тишина продолжала по-прежнему сохраняться, и сюда даже никто не торопился прибегать, я с облегчением выдохнула и выпрямилась, открывая глаза.
Похоже, ни распорядительница отбора, ни администрация академии даже не предполагали, что кто-либо из девушек решит ослушаться прямых указаний и удрать через окно на первом этаже. И мне их недальновидность сыграла только на руку.
И только я собиралась найти укромное место, чтобы дождаться там Его Высочество, как младший принц собственной персоной оказался прямо передо мной.
— Вот ты где, — радостно произнес он, — Не знал, что ты умеешь выпрыгивать из окон.
— У благородных леди множество талантов, — уклончиво ответила я, склонившись в реверансе, — Но лучше бы нам отойти подальше, пока нас никто не заметил.
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— Ах да, точно, — спохватился Его Высочество принц Дарен.
После чего он взял меня под локоть и увлек за собой, проходя вдоль здания и сворачивая за угол, под тень раскидистого дуба.
— Ну, рассказывай, как тебе академия? — поинтересовался младший отпрыск королевской семьи, облокотившись спиной о ствол дерева и сложив руки в карманы брюк.
— Сегодня был только первый учебный день. И я пока мало что успела увидеть, — осторожно произнесла я.
Хотелось бы сказать, что пока академия больше похожа на тюрьму с улучшенными условиями содержания. Но я решила, что не стоит начинать общение с высказывания претензий и недовольств. Должно быть, Дарену и без того неприятна вся эта тема с отбором невест для его старшего брата.
— Жаль, что я не могу провести тебе экскурсию, — признал Его Высочество, — Пусть мы и отрезаны от остального мира, но в академии тоже много всего интересного, помимо учебы.
— Надеюсь, что смогу лично в этом убедиться через три месяца, — улыбнувшись, произнесла я в ответ.
Возникла неловкая пауза, во время которой я судорожно размышляла, как бы мягко подвести Дарена к тревожащей меня теме. Не то, чтобы у нас были натянутые отношения. Скорее, они были весьма формальными. И я не знала, как младший принц мог отреагировать на мои слова.
К счастью, Его Высочество избавил меня от необходимости подбирать нужные слова и сам перешел к обсуждению щепетильного вопроса.
— Прости, что не предупредил тебя раньше. Ну, касаемо этого всего, — обвел принц пальцем вокруг, — Отец попросил сохранять все в строгой секретности.
— Ты не злишься? — осторожно уточнила я, — Насчет того, что мне пришлось участвовать в отборе невест для твоего старшего брата?
— Что ты, Велари? — улыбнулся Его Высочество, — Скорее, это тебе нужно злиться на то, что моя семья втянула тебя во все это.
Я выдохнула с облегчением, и улыбнулась принцу Дарену в ответ. Все же, как сильно он отличается от своего старшего брата. Такой добрый и понимающий. С каждым разом все больше убеждаюсь в том, что не зря именно младший принц стал всенародным любимцем.
— Я понимаю, по каким причинам выбрали меня, — кивнула я, — Если так того хочет Его Величество, то я поучаствую в этом отборе. Но надеюсь, что покину его как можно раньше.
Хотелось бы верить, что и наследный принц понимает мои мотивы и придерживается того же мнения. Хотя, после последнего поступка Его Высочества, я бы особо не рассчитывала на его благоразумие. Кто знает, что творится у него в голове. Надеюсь, хотя бы его младший брат об этом не узнает. Не хотелось бы, чтобы он думал, что меня уже записали в фаворитки.
— Я тоже на это надеюсь, — улыбнулся в ответ принц Дарен, — Правда, для начала нам придется держать дистанцию на людях. Но, в конце концов, все образуется. Это малая цена за благополучие королевства, которую мы можем заплатить.
Честно говоря, не знала, что после помолвки с одним из наследников престола, мне будет выставлен какой-то счет, за который потребуют оплаты. Но отрадно слышать, что младший принц такой чуткий и понимающий человек, которому, очевидно, не безразлична его семья и судьба королевства.
— Не буду тебя утомлять своими разговорами, — произнес Его Высочество, — Должно быть, у тебя был тяжелый день и тебе нужно отдохнуть.
— Ты меня ничуть не утомляешь, — призналась я, — Скорее наоборот, я рада была увидеть здесь кого-то знакомого. Не считая других девушек, разумеется. Но мне и правда пора, пока никто не заметил моего долгого отсутствия.
— Я тебя проведу, — тут же предложил жених, — Подсажу в окно, если понадобится, — беззлобно усмехнулся он.
— Будет лучше, чтобы я пошла одна, — немного поразмыслив, произнесла я, — Как ты и сказал, нам пока не стоит светиться на людях.
Если Его Высочество и был недоволен моим отказом, то виду не подал. Вместо этого поцеловал мне руку на прощание и поспешил прочь, скрываясь в ночной тени.
А я, оглядываясь по сторонам, поспешила обратно к общежитию. Сначала заглянула в окно, проверяя, не забрел ли кто из юных леди в столовую. Потом резво запрыгнула на подоконник и забралась внутрь.
Девушки продолжали сидеть в гостиной и снова не обратили никакого внимания на меня, проходящую мимо. А когда я вернулась в комнату, Келсая Келли все еще сидела над конспектами и удостоила меня лишь равнодушным взглядом.
На удивление, соседка не задала ни единого вопроса. И мне ее молчаливость была только на руку.
* * *
Следующий день мало чем отличался от предыдущего. Нас всех так же собрали после завтрака и под конвоем господина Фосетера повели на унылые и однообразные лекции.
Восторг по поводу обучения потихоньку начал утихать в благородных девах, когда они откровенно зевали на лекциях, на которых рассказывали о таких прописных истинах, какие мы успели уже давно освоить. И все больше девушек начинали смотреть на все происходящее под другим углом, гадая, а стоило ли оно вообще того. Как ни крути, а перспективы открывались пока крайне неблагоприятные, а будущее становилось все туманнее. И это признавала даже я.
Зато кто своего боевого настроя не терял, так это Оберта Танзи, которая не оставляла своих попыток меня извести. Бедной девушке не давал покоя тот факт, что сегодня личная встреча с Его Высочеством принцем Теодором предстоит мне, а не ей. Но будь у нее чуть больше проницательности, она бы сумела заметить, что я с огромной радостью отдала бы это почетное приглашение ей.
Однако вслух своего неудовольствия я все же не торопилась высказывать. Неизвестно, как все обернется в итоге. И если наследный принц все же займет трон и прочно там устроится, антипатий к будущему монарху мне не забудут и не простят.
Вот и приходилось большую часть времени отмалчиваться, отделываясь вежливыми улыбками и односложными фразами. Откровенно льстить я тоже не была готова. В случае, если принц Теодор потеряет трон, это тоже может вылиться проблемами.
Но сохранять нейтралитет удавалось не так-то и легко. Не помогала в этом и сложившаяся ситуация.
Когда господин Фосетер провел нас после занятий обратно в общежитие и предупредил при всех благородных дамах, что леди Винтер зайдет за мной через час, чтобы сопроводить на встречу с Его Высочеством, уровень напряжения и агрессии в стенах женской обители снова возрос.
— Везет же тебе, — вздохнула Мирабель, — Пойдешь на свидание, пока мы будем сидеть в четырех стенах.
— Я бы не назвала это свиданием, — запротестовала я, — В конце концов, личная встреча с Его Высочеством ждет каждую из нас.
— Да, прежде чем сделать выбор, Его Высочество должен будет получше нас узнать и пообщаться с каждой леди, — поддержала меня Келсая Келли.
— Я просто надеюсь, что мне придется ждать своей очереди не так долго, как другим, — скривилась Оберта, после чего гордо удалилась в свою комнату.
В отсутствие главного агрессора нашей славной компании девушки не стали развивать эту тему дальше и разбрелись по общежитию, кто куда. Я же направилась в нашу с леди Келли комнату, дабы подготовиться к встрече с наследным принцем.
Когда я вошла в комнату, то увидела чемоданы, которые доставили в наше отсутствие. Похоже, мне повезло, и мама сильно постаралась, чтобы доставить все необходимые мне вещи в такие короткие сроки.
Наконец, у меня появится возможность выбрать более респектабельные наряды для всех мероприятий отбора невест. В мой обычный гардероб редко входили вечерние платья, пригодные лишь для выхода в свет. Но выделяться на фоне других девушек я точно не планировала. А пару месяцев можно и потерпеть, разгуливая по академии в длинных платьях. Как сказал принц Дарен, это малая цена, которую я могу заплатить.
Когда леди Винтер явилась к назначенному времени, я была уже готова. И под конвоем этой милой дамы я и направилась на встречу с Его Высочеством принцем Теодором.
— Его Высочество предпочел прогулку на свежем воздухе, — проводила инструктаж леди Винтер по дороге, — Нам повезло, что в академии есть чудный сад с фонтанами и лавками, в котором можно провести время. Я буду выступать в качестве вашей сопровождающей.
Последняя фраза вместо того, чтобы меня обрадовать, скорее, меня расстроила. Я надеялась мягко намекнуть старшему принцу о том, что его интерес к моей персоне лишь усугубит и без того сложную ситуацию, которая возникла из-за моей помолвки с его братом и моего участия в этом отборе.
И как прикажете это делать в присутствии распорядительницы отбора? Откуда мне знать, обо всех ли нюансах Его Величество поставил леди Винтер в известность, если он не уведомил никого, включая самого жениха.
Наконец, мы прибыли к месту назначения и повернули к фонтану, возле которого нас уже дожидался наследный принц.
— Леди Грахэйм, рад встрече, — кивнул Его Высочество.
Как жаль, что не могу сказать того же.
— Взаимно, Ваше Высочество, — вместо этого произнесла я, склонившись в реверансе.
— Пройдемся? — предложил принц Теодор, протягивая руку.
И мне пришлось подхватить его под локоть и последовать вслед за принцем по дорожкам сада. Леди Винтер в это время шла позади нас, сохраняя дистанцию в размере нескольких шагов.
— Чудесный сад, вы не находите? — будничным тоном поинтересовался у меня старший принц.
— Просто превосходный, — вымученно улыбнулась я.
Принц Теодор кивнул в ответ и продолжил молча идти, не стремясь никак поддержать беседу. И ради этого меня сюда позвали? Погулять по саду в тишине?
Как ни крути, а наследник у Его Величества вырос весьма странный.
— Ваше Высочество, — обратилась я к нему спустя несколько минут, — Могу ли я задать вам вопрос?
— Конечно, леди Грахэйм, — не поворачивая головы в мою сторону, кивнул принц Теодор.
— Зачем вы выбрали меня для личной встречи из общего числа девушек? — решилась я задать главный вопрос, покосившись на леди Винтер.
Благо, распорядительница отбора находилась на почтительном расстоянии от нас и вряд ли могла что-то услышать.
— Разве наш вчерашний разговор не внес ясность в причины моего нахождения здесь?
— Я сам собирался обсудить это с вами, Леди Грахэйм. И рад, что вы затронули эту тему, — спокойно произнес в ответ Его Высочество, — Я хочу, чтобы вы стали моей фавориткой и выиграли отбор.
— Что?
Или мне послышалось, или наследный принц действительно сошел с ума.
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— Да не кричите вы так, — шикнул на меня Его Высочество.
И, схватив меня за локоть, потянул в сторону скамейки, стоящей неподалеку. Я осторожно оглянулась в сторону леди Винтер, но распорядительница отбора усиленно делала вид, что к нашему разговору не прислушивается, и с интересом глядела по сторонам.
— Чем вас не устраивает мое предложение? — поинтересовался наследный принц, когда мы опустились на лавку.
— Например, всем? — саркастично произнесла я в ответ.
Старший принц ответил мне гнетущим взглядом и выгнутой бровью, давая понять, что подобный тон в его отношении применять неуместно.
— Да как вы вообще до такого додумались? — спросила я, немного успокоив собственное негодование.
— Не важно, как. Главное, что это отличный выход из положения, — произнес Его Высочество.
— Я бы с этим поспорила, — парировала я, не в силах скрыть сарказма, — Вы знаете о моем текущем положении, и о причинах, которые вынудили меня участвовать в вашем отборе. И последнее, что мне необходимо, так это победа.
— А, по-моему, как раз из-за вашего положения вы и становитесь самой подходящей кандидаткой на роль фаворитки отбора, — продолжал принц Теодор гнуть свою линию.
Он таким способом стремиться насолить младшему брату? Потому что других объективных причин для подобного поступка я себе и представить не могу.
— Объяснитесь, — потребовала я, но, быстро вспомнив, с кем именно разговариваю, поспешно добавила, — Будьте добры.
— Все очень просто, — вздохнул Его Высочество, посмотрев на меня снисходительным взглядом.
Ну да, куда уж мне до великих и ужасных, и их причудливых логических цепочек.
— Мне нужно усыпить бдительность отца, и убедить его в том, что его план действует так, как нужно. А для этого не обойтись без фаворитки.
— Я думаю, среди всех участвующих леди найдутся те, кто с радостью исполнит эту роль, — произнесла я, намекая Его Высочеству на то, что я далеко не самая подходящая кандидатура.
— Вы не поняли, леди Грахэйм, — покачал головой старший принц, — Женитьба в мои планы не входит. И я не думаю, что в этом план отца сработает. Идея, конечно, перспективная с поддержкой влиятельных семей. Но можно было бы обойтись и без отбора невест. Сомневаюсь, что, если я обзаведусь женой, политическая обстановка в государстве резко изменится.
— На этот случай тоже есть немало кандидаток, — с готовностью произнесла я, — Я думаю, вам удастся к кому-нибудь найти подход и попросить о такой высокой услуге.
— Наглеете, — протянул недовольно Его Высочество.
— Что вы, — тут же открестилась я, — Просто всячески пытаюсь избежать сомнительной участи. Посудите сами, как потом сложится моя жизнь? Если после победы на отборе вы откажетесь на мне жениться, о свадьбе с вашим братом не может быть и речи. Да и вообще хоть о какой-либо свадьбе.
— Мне кажется, вы излишне драматизируете, — протянул наследник престола с сомнением.
— Это вы недооцениваете высшее общество и силу его мнения.
— Я бы с этим поспорил. В любом случае, выход из ситуации всегда можно найти, — попытался убедить меня Его Высочество.
Я надеюсь, он хотя бы не перейдет к угрозам. Тогда у меня почти не останется возможности, чтобы отвертеться.
— Я бы предпочла не попадать в ситуации, из которых требуется искать выход, — сдержанно произнесла я.
— Ладно, и что же вы тогда предлагаете? — раздраженно выдохнул принц Теодор.
— Ну, раз уж вы спросили, — с готовностью произнесла я, разворачиваясь к сидящему рядом наследнику престола всем корпусом, — Я планирую продержаться на отборе в течение двух первых этапов, а затем выбыть на третьем. Не фатальное поражение, но и намеков на симпатию не успеет возникнуть. Еще, вам, конечно же, больше не следует выделять меня среди остальных конкурсанток. Я спокойно пересижу половину отбора и потом тихонько его покину.
Его Высочество заинтересованно меня слушал, облокотившись локтем о спинку лавки и подперев подбородок рукой.
— И это все? — поинтересовался он елейным голосочком, — Или еще будут какие-нибудь пожелания?
И зачем хамить? Сам же спросил.
— Этого будет достаточно, — с достоинством кивнула я, отворачиваясь.
— Какие у вас радужные планы на ближайшее будущее. Вот только они совершенно никак не соотносятся с моими…
— А давайте заключим соглашение? — произнесла я, озаренная внезапной идеей.
— И какое же? — заинтересованно уточнил Его Высочество, — Я выгоняю вас с отбора, а вы, в свою очередь, радостно выходите замуж за моего брата? — ядовито предположил старший принц.
— Вы выгоняете меня с отбора на третьем этапе, — уточнила я, — А я помогу вам подобрать фаворитку, не желающую выходить за вас замуж.
— И вы считаете, что у вас получится? — скептично поинтересовался наследник престола.
— Подумайте сами, — продолжила агитировать я принца, — Вам не придется открывать своих планов, ведь девушка и сама будет рада избежать участи пойти с вами под венец.
— Звучит весьма оскорбительно с вашей стороны, леди Грахэйм, — уязвлено подметил Его Высочество.
Похоже, что кому-то правда глаза колет. Конечно, одно дело предлагать стать подставной фавориткой отбора невесте своего брата. И совсем другое, если девушки без особых на то причин (исключительно с точки зрения Его Высочества) не стремятся выйти замуж за наследника.
— Зато честно, — парировала я невозмутимо и продолжила, — К тому же, я провожу с девушками все время и явно смогу найти подходящую кандидатуру.
Его Высочество принц Теодор посмотрел на меня с сомнением, явно раздумывая над тем, стоит ли ему соглашаться. Потом перевел взгляд на леди Винтер, которая топталась неподалеку. И, наконец, произнес:
— Ладно. Но у вас есть время лишь до конца первого этапа отбора. Не успеете ничего предпринять — сделки не будет. К тому же, я думаю, что все это время леди Винтер сумеет меня занять различными мероприятиями.
— Сначала вы ближе познакомитесь со всеми девушками, — кивнула я, — А после выберете фаворитку. Выглядеть это будет вполне логично.
— Значит, договорились, — кивнул Его Высочество, после чего поднялся с лавки и произнес, — Раз мы все обсудили, то я вас покину. Всего доброго, леди Грахэйм. И надеюсь на ваше благоразумие.
А я глядела в спину удаляющемуся наследнику престола и гадала, зачем вообще согласилась на всю эту авантюру. Но зато, если все пройдет по плану, участие в этом отборе пройдет для меня весьма быстро и безболезненно.
— Его Высочество проявил заинтересованность. Это похвально, — произнесла леди Винтер, когда мы остались наедине.
Как будто в этом есть моя заслуга…
Да и это вовсе не та заинтересованность, которую я бы хотела получить. Скорее, наоборот, но об этом распорядительнице отбора знать точно не следует.
— Если продолжите в том же духе, у вас будут неплохие шансы на победу, леди Грахэйм, — словно невзначай произнесла женщина.
Ну вот, и она туда же…
— Не будем загадывать, — пожала я плечами, — В конце концов, отбор только начался.
— И завтра нас уже ждет следующее мероприятие, — с неподдельным энтузиазмом сообщила леди Винтер.
— Правда? И какое же?
— Проявите немного терпения, — строго произнесла распорядительница, — Расскажу, когда мы вернемся к остальным девушкам в общежитие.
Надеюсь, хоть эта новость отвлечет благородных леди от моей скромной персоны и заставит их отложить свои расспросы. А у меня появится время придумать достоверную легенду и присмотреться к девушкам получше, выбирая будущую фаворитку для старшего принца.
Когда мы с леди Винтер вошли в гостиную, благородные леди в количестве девятнадцати штук уже сидели там с мрачным ожиданием на лицах. Завидев меня в обществе распорядительницы отбора, девушки заметно воодушевились. А Мирабель Шелби нетерпеливо поинтересовалась:
— Ну, как все прошло?
— Сносно, — ответила за меня леди Винтер, — А подробности сможете узнать чуть позже у леди Грахэйм, если она, конечно, пожелает ими поделиться.
Ну вот, теперь алчные взгляды благородных девиц скрестились на мне. И кровожадные выражения их лиц ясно давали понять, что мои желания учитывать здесь никто не собирается.
— Уже завтра вас всех ждет встреча с Его Высочеством, — продолжила тем временем распорядительница отбора, вновь возвращая внимание всех девушек к себе, — И у каждой из вас будет шанс на личную встречу.
— А вдруг принц снова выберет Грахэйм? — недовольно поинтересовалась Террая Флауэр.
— В этот раз решение принимать будет не он, — загадочно отозвалась леди Винтер и не менее загадочно добавила, — Вас ждет конкурс.
Ворох вопросов, что посыпался на распорядительницу отбора вслед за этой фразой, она умело нивелировала лишь одним жестом.
— Проявите терпение, леди, — чопорно произнесла леди Винтер, — И не портите себе впечатления, — добавила она не без удовольствия.
И что-то мне подсказывает, что впечатления здесь будем получать отнюдь не мы.
Благородные леди не могли дождаться момента, когда распорядительница отбора, наконец, покинет их скромное общество. А когда дождались, то сразу накинулись на меня с расспросами.
— Он сильно страшный? — это от Гвендолин.
— Как думаешь, ты ему понравилась? — это от Мирабель.
— А о чем вы разговаривали? — вклинилась Гертруда Ферн.
— А ты так быстро вернулась, потому что Его Высочество осознал свою ошибку? — ядовито поинтересовалась Оберта.
И далее, и далее по списку.
— Да, собственно, ни о чем конкретном мы и не разговаривали, — выслушав все вопросы, пожала плечами я и преподнесла девушкам наспех продуманную легенду, — Его Высочество по большей части интересовался не мной, а новыми изобретениями моего отца. А после сослался на срочные дела и ушел.
Главное — убедить сейчас девушек в том, что наследный принц не испытывает ко мне ровным счетом никакого интереса. И, если все пойдет по задуманному мной плану, то совсем скоро я покину отбор. А отсутствие интереса со стороны Его Высочества будет главным доказательством того, что на этом отборе мне не место.
Осталось только убедить в этом самого принца и найти для него объект интереса. Вот этим сейчас мне и предстоит заняться.
Если бы не сделка с Его Высочеством, сейчас я бы удалилась в комнату и сидела там над учебниками, что притащили нам сегодня в общежитие с торжественным видом. Я же в академию поступала, в первую очередь, ради учебы.
Но приоритеты временно поменялись, и я заняла место на одном из диванчиков в гостиной, вливаясь в общую беседу.
Сначала девушки обсуждали мое «свидание» с наследником престола. Оберта Танзи ликовала. Террая Флауэр, Клотильда Коррета и Равена Маккензи тоже выглядели довольными. И если первая с самого начала и не скрывала своего интереса к старшему принцу, то по поводу остальных троих я задумалась. Было непонятно, они радуются тому, что конкуренток стало на одну меньше или же просто злорадствуют для проформы.
В любом случае, от греха подальше пока стоит их исключить из претенденток на роль фаворитки. Я бы, конечно, с этим поспорила. Но Его Высочество ясно дал понять, что ему нужна леди, ни капли в нем не заинтересованная.
Остальные же девушки выглядели поспокойнее. Кто-то насторожился, кто-то заинтересовался, а кто-то даже не скрывал своего безразличия. Как, например, Талита Фарлей. Вот к ней я бы присмотрелась получше.
И мне, как человек, она симпатизирует. И замуж, вроде как, не стремится. Да и в целом, выглядит как разумная девушка, с которой всегда можно договориться.
Но я подумала, что пока делать выводы слишком рано, и продолжила наблюдать.
После того, как девушки вдоль и поперек обсудили тему моего с принцем променада, они переключились на обсуждение завтрашнего события. Ну, а после уже перешли непосредственно к обсуждению учебы.
На этом моменте я слушать и перестала, погружаясь в свои мысли.
Всего, что я увидела и услышала за недолгие полчаса, было достаточно, чтобы прийти к определенным выводам. Нетрудно было заметить, что не только я предпочитала отделываться нейтральными фразами, не высказывая истинного мнения и отношения ко всему происходящему.
И в этом не было ничего удивительного, поскольку аристократов мастерству слова учили с пеленок. Вот только это сильно осложняло мою задачу. И мне требовалось время, чтобы придумать новую стратегию.

Глава 13

На следующий день в наше расписание, в котором была все та же история магии, теория магии, основы магических заклинаний и новый предмет с интригующим названием «боевая подготовка адептов», затесалась и магия рун.
Не в обиду будет сказано Его Высочеству, но всех благородных леди, включая меня, куда больше заинтересовала та самая «боевая подготовка адептов», чем наследник престола со своими рунами.
Сегодня, вопреки ожиданиям, старшего принца не стали оставлять нам на закуску и поставили его лекцию в расписании аккурат перед новым предметом, который и занял все наши женские умы.
Нетрудно догадаться, что на лекцию к Его Высочеству дамы явились крайне рассеянные, взволнованные и нетерпеливые. Уж не знаю, сумел ли понять общий настрой вверенных ему адепток принц Теодор или же так и было запланировано им изначально, но от своей схемы с экзекуцией, устроенной нам на прошлом занятии, наш венценосный преподаватель отказался.
И действительно стал нас учить, начиная с самых азов. Мы послушно переписывали все палочки и черточки с доски в свои тетради, и прилежно помечали на полях значение каждого символа.
Пока было мало похоже, что из всех этих черточек может выйти что-то толковое. На руны это не было похоже даже отдаленно. И это я уже молчу о том, что эти незатейливые черточки должны были обладать магической силой, открывая для нас новые возможности на магическом поприще.
Но, как говорится, невозможно научиться бегать, не научившись ходить, поэтому я старательно выводила в своей тетради все, что показывал нам старший принц. И, пожалуй, магия рун меня могла бы даже увлечь, если бы не пресловутая «боевая подготовка адептов», до начала которой мы уже отсчитывали минуты.
До окончания занятия оставалось около десяти минут. А наш венценосный преподаватель расхаживал вдоль рядов, что-то попутно вещая, и заглядывал в тетради примерных учениц, поправляя и объясняя, если они что-то перечертили не так.
Очередь дошла и до меня. Его Высочество навис сверху, оценивающим взглядом оглядел мои каракули и склонился, перехватывая из моих рук перо.
Я ожидала, что сейчас он начнет поправлять символы, в которых я, вероятнее всего, допустила ошибку. Но принц Теодор моих ожиданий не оправдал и вывел аккуратным мелким почерком на полях:
«Как продвигаются ваши дела?».
Перо тут же вернулось в мои пальцы. И Его Высочество уставился выжидающе, требуя ответа. Вот же конспиратор недоделанный…
«Имеются уже некоторые успехи».
Царапнула чуть ниже строчку текста и вновь вернула перо наследнику престола.
«Значит, поведаете мне о них вечером».
И перо поспешно возвращается в мои руки, а старший принц отправляется дальше, заглядывая в тетради других адепток.
Что значит вечером? Где? Когда?
Все мои вопросы остались без ответа. А я все больше начинала жалеть, что выдвинула эту инициативу. Ну вот и кто меня за язык тянул?
Сидела бы себе спокойненько где-то в тихом уголочке и не высовывалась лишний раз. А теперь вынужденно оказалась втянута в подобные авантюры.
Если меня поймает леди Винтер, я ей наследника престола сдам со всеми потрохами. Мрачно кивнув своим мыслям, я дождалась, когда прозвучит спасительный колокол, оповещающий об окончании занятия, и принялась собирать свои пожитки.
Господин Фосетер привычно караулил нас под дверью аудитории. Дождался, когда выйдут все девицы, пересчитал нас по головам, удовлетворенно кивнул и повел по коридорам академии навстречу тому самому загадочному предмету по боевой подготовке адептов.
Я плелась где-то в конце, не особо разбирая дороги. И не поняла сначала, почему мы вдруг замерли, а потом благородные дамы, идущие впереди, начали склоняться в реверансах.
Зато когда увидела виновника женского волнения, то сразу поняла, в чем дело.
Его Высочество принц Дарен расслабленно шел по коридору навстречу благородным леди, лучезарно улыбался каждой, здоровался и дружелюбно кивал. В общем, дамы были деморализованы и на дальнейшую учебу уже были не способны.
Вот младший принц поравнялся со мной. Мой реверанс, его вежливый кивок. А затем принц самым неожиданным образом выбивает учебные принадлежности из моих рук, и они рассыпаются по полу.
Вниз мы ныряем одновременно. Кто-то из леди громко ахает, кто-то завистливо вздыхает в то время, пока принц Дарен помогает мне собрать тетради и учебники.
— Встретимся на том же месте. Сегодня в восемь, — тихо шепчет он, протягивая мне последний фолиант, и тут же выпрямляется.
Еще раз всем кивает и уходит.
Я не пойму, это у них семейное? Назначать встречу без объяснения причин и уходить прежде, чем будет озвучена хотя бы попытка отказа?
А мне теперь что делать прикажете? Остаться бы в своей комнате, и пусть сами друг с другом встречаются.
Все мысли о королевских отпрысках покинули мою светлую голову ровно в тот момент, когда господин Фосетер привел нас к одному из полигонов.
— За дверью раздевалка, — произнес куратор, кивнув себе за спину, — Переодевайтесь в форму и отправляйтесь на полигон. Преподаватель по боевой подготовке будет ждать вас там.
Форма? Нам ведь не послышалось? Он, правда, сказал, что нам нужно переодеться и явиться на полигон?
Видимо, мы какие-то неправильные благородные леди, раз все дружно обрадовались подобным новостям и с радостными писками бросились в раздевалку, едва не сбивая с ног бедного куратора.
Форма была всем формам форма. Черные обтягивающие комбинезоны радостно нас встретили. А вот благородные девы этой встрече были не так уж рады.
Зато теперь мне становится понятно, почему нас решили оградить от мужского внимания и за неполные три дня здесь из мужчин нам попадались преподаватели, куратор, да два принца.
— Я в этом безобразии дальше двери никуда не выйду, — простонала Алисия Юнис.
— Да каждый, кто кинет хоть взгляд в нашу сторону, будет вынужден жениться, — хихикнула Гвендолин Райли и злорадно добавила, — На всех сразу.
— Мы приличные девушки, а не куртизанки, — сморщила свой носик леди Ферн и тут же поправила съезжающие на нос очки.
— Вы как знаете, а я бы это великолепие примерила, — мечтательно вздохнула Мирабель и, подхватив комбинезон, упорхнула за шторку, чтобы претворить свой план в реальность.
— Эх, жаль нас Его Высочество в этой форме не увидит, — протянула Келсая Келли, — Я бы хотела посмотреть на его выражение лица.
— Это можно устроить, — задумчиво произнесла Эбигейл Реган, — Наткнуться на него где-нибудь случайно, например…
— Я переодеваться, — скороговоркой проговорила Оберта Танзи, вцепившись в свой комбинезон, и тоже скрылась за шторкой.
Мы видели, как у нее алчным блеском загорелись глаза, когда леди Келли упомянула старшего принца. А Эбигейл Реган довольно усмехнулась. И по этой усмешке можно было понять, что она вовсе не случайно бросила эту фразу про столкновение с наследником престола.
Интриганки. Хитрые и коварные! И куда я только попала?

Когда мы явились на полигон, вид у нас был…убийственный.
Потому что такой красотой, да еще и помноженной на двадцать, можно было убивать наповал. Не знаю, где они отыскали таких умелых швей, но каждая из леди в новом и непривычном для нее облачении выглядела эффектно.
Да, хорошо, что нас оградили от мужской части населения академии. Потому как, предполагаю, что после увиденной картины каждая из благородных леди, присутствовавших сегодня здесь, обзавелась бы предложением руки и сердца, да еще и не одним.
И тогда бы старший принц с его отбором был бы позабыт, а Бенджамин Третий обижен таким пренебрежением к королевскому роду.
В общем, хорошо все же, что от остальных адептов нас оградили.
Когда на полигоне появился тот самый преподаватель интригующего нас предмета по «боевой подготовке адептов», нам полигоном пронесся слаженный девичий вздох.
Да-да, я тоже мечтательно вздыхала в унисон со всеми. И только не надо мне говорить, что я порядочная девушка, уже вроде как имеющая жениха. Порядочным девушкам, что теперь, свои маленькие слабости не положены?
Преподаватель был молод, хорош собой, высок, широкоплеч и прекрасно сложен. В общем, мечта любой нормальной леди. А как обтягивающая майка подчеркивала все его мышцы…
В общем, от дружных девичьих обмороков его спасало только то, что девицы достались преподавателю не из робкого десятка и упускать возможности поглазеть на столь чудесный мужской экспонат не собирались.
А как глазеть, если обморок изображать придется? Правильно, никак. Вот благородные леди стойко и держались.
— Дамы, подбираем слюни, — командным голосом прошипела Талита Фарлей, — Иначе он испугается и удерет раньше времени.
Дамы угрозе вняли и слюни послушно подобрали. Но это не мешало нам алчно коситься на привлекательного преподавателя.
Какое упущение со стороны леди Винтер и остальных, причастных к этому отбору. Разве можно было такого красавчика близко подпускать к конкурсанткам? Да старший принц со своим королевством в придачу меркнет на фоне простого преподавателя.
Простой преподаватель о тайных темных мыслишках благородных дам не знал. А потому невозмутимо стоял перед нами и ровным взглядом осматривал наш нестройный ряд.
И где, собственно, восхищение? Мы для кого тут такие красивые стоим?
— Приветствую, студенты, — произнесла наша новая женская мечта своим бархатистым голосом, — Меня зовут Обиус Хармус. И я буду преподавать у вас боевую подготовку адептов.
— Студентки, — поправила его леди Ферн, которая со своими очками предпочла не расставаться.
— Прошу прощения? — переспросил уважаемый Обиус Хармус, выгнув темную бровь.
Всего одно движение, а сколько женских вздохов…
— Прощаю, — милостиво кивнула Гертруда Ферн и снизошла до объяснений, — Мы не студенты, мы студентки.
— Хорошо, студентки, — проскрежетал сквозь зубы объект наших грез, — Тогда приступим к тренировке. Для начала проверим, на что вы пригодны.
Ой, а чего это он такой нервный? Одно невинное замечание, а кто-то уже выходит из себя.
А потом началось…
Уже через десять минут демонстрации наших физических способностей мы самым натуральным образом взвыли. Все, кроме, пожалуй, Талиты Фарлей. Она была бодра, свежа, и удивляла всех своими умениями.
Народной любви нашего маленького дружного коллектива ей это, конечно, не добавляло.
Пока мы все потели, краснели и с трудом ползали по траве, Талита Фарлей с природной грацией и легкостью выполняла все упражнения, продемонстрированные преподавателем.
Последний, кстати, растерял львиную долю своего очарования почти сразу же. Вот стоило ему открыть рот и начать командовать нашим нежным цветником, так сразу и растерял.
Как он нас гонял, как он на нас орал…
— Да принц Теодор по сравнению с этим извергом просто душка, — устало простонала Эбигейл Реган, падая на траву после очередной попытки отжаться.
Рядом согласно забулькали. Сил на слова у благородных леди уже не осталось.
Изверг нас услышал. Извергу данная характеристика не понравилась. И изверг заставил нас пробежать еще пять кругов по полигону.
В общем, форменные издевательства над благородными дамами, названные красивым «боевая подготовка адептов» сумела сплотить наш змеиный коллектив. Дружили мы сейчас сразу против нескольких врагов.
Во-первых, конечно же, нас всех не устраивала личность уже не такого уважаемого Обиуса Хармуса. Говорят же, внешность часто бывает обманчивой. И порой за ней кроется отвратительный характер…
Ну, а, во-вторых, не меньше претензий было и леди Фарлей. Слишком уж она очаровательно выглядела на нашем тщедушном фоне. И комбинезончик на ней хорошо сидел. И выглядела леди Фарлей так, будто не десять кругов ада прошла, а на прогулку только-только вышла. И пусть конкуренцию за внимание Обиуса Хармуса никто уже устраивать даже не собирался, неприятно было все равно.
А кому понравится ползать по полигону красными, растрепанными, потными и уставшими, когда кто-то по соседству пышет красотой? Правильно, никому.
Но Талиту Фарлей, кажется, наше недовольство ничуть не смущало. Вообще, со стороны казалось, что эта благородная леди, наконец, попала в свою стихию и с настоящим удовольствием тренировалась.
Вот если бы мне нужно было делать выбор, на месте Его Высочества принца Теодора я бы непременно выбрала леди Фарлей. Умная, красивая, родовитая, дед — королевский советник, с отличным чувством юмора, имеет свое мнение и вообще, настоящий кладезь талантов.
«Надо будет все же Его Высочеству эту кандидатуру предъявить. Хорошая же из Талиты Фарлей получится королева» — мрачно подумала я, уползая с полигона, когда тиран местного разлива нас милостиво отпустил.
Когда мы доползли до раздевалки и выудили себя из формы, то с облегчением выдохнули и взглянули на симпатичные комбинезончики, как на врагов народа.
В общем, на одну психологическую травму в этот день у девушек стало больше. И теперь привлекательный наряд привлекательным больше не казался, а прочно ассоциировался с истязаниями на полигоне.
— Да чтоб я это еще раз надела? — устало протянула Мирабель Шелби, — Да не в жизнь!
— А придется, — в тон ей вздохнула Гвендолин Райли, — Наши пытки только начались.
Дружный девичий вздох, наполненный тоской, безысходностью и вселенской печалью, пронесся над раздевалкой.
Когда мы, по-прежнему хмурые, угрюмые и смертельно уставшие, вывалились из раздевалки, мечтая о том, как примем горячую ванну, а затем растянемся на своих постелях, нас уже поджидал отвратительно бодрый и довольный жизнью куратор.
— Леди, попрошу за мной, — воодушевленно произнес он, — Нас ждет леди Винтер и следующее мероприятие отбора невест.
Список тех, кого мы теперь дружно недолюбливали, пополнился сразу на несколько имен.

Глава 14

Ползли мы в сторону места общего сбора мрачные и недовольные. Еще больше недовольства у девятнадцати благородных леди вызывала двадцатая участница нашей славной разношерстной компании.
Талита Фарлей мечтательно вздыхала, лучилась счастьем и удовольствием, а на косые взгляды в ее сторону не обращала никакого внимания. В общем, выглядела леди так, будто, наконец, дорвалась до вожделенного ею занятия. И, судя по впечатляющей физической подготовке внучки королевского советника, так оно и было.
Мы же, простые смертные, напрочь успели позабыть про такой скромный нюанс, как мероприятие, посвященное отбору невест, и дружно сокрушались по поводу того, что из-за одной венценосной особы наша встреча с душем и кроваткой откладывается на неопределенный срок.
Даже Оберта Танзи выглядела сердитой и костерила себе под нос Его Высочество, леди Винтер и, цитирую, «этот чертов отбор, чтоб им всем провалиться».
В общем, настроения в женском коллективе витали не радужные.
Причем, возмущаться мы, конечно, возмущались, но за куратором продолжали покорно идти. Можно было бы попробовать взбунтоваться, но с последствиями в лице разъяренной фурии леди Винтер, наследным принцем, монархом и родителями сталкиваться не хотел никто. А потому, низко склонив головы, мы двигались к месту дислокации.
Привел нас господин Фосетер в одну из аудиторий, где нас встретила вышеупомянутая распорядительница отбора, старший принц собственной персоной и…мольберты в количестве двадцати штук.
Так.
Та-а-а-ак.
Что-то мне это не нравится.
Мы с девушками хмуро переглянулись, потом свои хмурые взгляды перевели на Его Высочество. Затем быстро поняли, что его таким не проймешь, и все синхронно уставились на леди Винтер.
— А что это с нашими леди? — осторожненько уточнила она, покосившись на куратора.
— А леди, — произнес он ехидно, — Только с полигона. У них там занятие по боевой подготовке адептов проходило.
Дальнейшие объяснения были бессмысленны.
Леди Винтер посмотрела на нас сочувственно, даже рот открыла, наверное, собираясь как-то приободрить или мастер-класс по живописи перенести. Потом бросила взгляд через плечо на наследника престола, едва заметно вздрогнула и передумала.
Ага, значит, она у нас все же не большой, подобострастной любовью к Его Высочеству пылает, а испытывает вполне себе земные, низменные чувства в отношении будущего монарха.
Это я про страх, если что.
— Ладно, раз все мы все равно уже здесь собрались, — всплеснула с руками с каким-то напускным энтузиазмом распорядительница, — То предлагаю приступить ко второму мероприятию нашего замечательного отбора невест.
Замечательным этот отбор в данный момент никто из присутствующих не считал, за исключением разве что самой леди Винтер.
— Сегодня каждой из вас предстоит написать портрет Его Высочества. Для чего он согласился любезно нам попозировать, — продолжила женщина, не теряя энтузиазма, — Каждая из вас, как истинная благородная леди, должна была изучать искусство и обучаться живописи. Сегодня мы и будем оценивать этот ваш талант.
— А оценивать снова будет Его Высочество? — не удержалась от шпильки Мирабель Шелби, просверлив старшего принца хмурым взглядом исподлобья.
Вот до чего доводят изнуряющие физические нагрузки. Даже наш нежный цветочек, и тот ощетинился и зубки показать решил.
— Нет, — спокойно возразил наследник престола, посмотрев в ответ на Мирабель ровным, немигающим взглядом, под которым юная девица тут же стушевалась и шагнула за спину стоящей рядом Талите Фарлей, — Я буду сегодня выступать лишь в роли стороннего наблюдателя. Выбирать победителя будет наша незаменимая леди Винтер.
Последняя от такого заявления даже воздухом поперхнулась, но быстро взяла себя в руки и вернула лицу каменное выражение.
Ага, тоже такой подлянки от Его Высочества не ожидала? Понимаю-понимаю, он и мне успел немало насолить.
— Приступайте, леди, — величественно махнула рукой в сторону мольбертов распорядительница отбора и чуть тише добавила, — Чем раньше начнете, тем раньше закончите.
Мы с дамами переглянулись, понимающе так переглянулись и молчаливо друг с другом согласились. Подлянке быть.
А потом не стали и дальше испытывать чужое терпение и прошли вглубь аудитории, занимая свои места.
— В каком стиле необходимо выполнить портрет? — деловито уточнила леди Шелби, усевшись за мольбертом.
— На ваше усмотрение, — терпеливо произнесла леди Винтер.
Мы дождались, когда Его Высочество усядется посреди аудитории на высоком стуле, придаст своему лицу одухотворенное выражение и действительно приступили к делу. Ядовито ухмыляясь, приступили к делу. Но хорошо, что наших зловещих оскалов за мольбертами было не видно.
Целый час мы увлеченно и самоотверженно рисовали, то и дело поглядывая на Его Высочество принца Теодора, затем на мольберт с набросками, и потом снова на принца.
Последний держался стойко. Его за это можно было даже похвалить, не каждый сможет вынести двадцать пар глаз, оценивающе поглядывающих на его породистое лицо. И даже не дергаться при этом, оставаясь в неподвижной позе с невозмутимым выражением лица.
К концу первого часа, благородные леди порядком выдохлись и решили, что дальше облагораживать местный идеал уже некуда. Да и вообще, и так сойдет.
С этим девизом мы и сообщили уважаемой леди Винтер, что плоды нашего творчества завершены, и мы готовы продемонстрировать их публике. Наша немногочисленная публика восприняла это заявление без особого восторга, но деваться ей было некуда.
— Можете разворачивать мольберты, — расщедрилась распорядительница отбора.
Мы с леди снова переглянулись и синхронно развернули мольберты лицом к леди Винтер и наследному принцу.
Произведенный эффект явно стоил того. Лицо распорядительницы отбора вытянулось, глаза расширились, она вскрикнула, и начала медленно оседать на пол.
Старший принц, изучающий невозмутимым взглядом свой портрет аж в количестве двадцати штук (вот же гад, на лице ни один мускул у него не дрогнул), не сразу заметил, что его соратница решила нас покинуть. Потом моргнул, очнувшись от оцепенения, и поспешил приводить распорядительницу отбора в сознание.
Лучше бы он этого не делал…
Хлесткая пощечина, доставшаяся бедной женщине, сразу же ее взбодрила. Она сквозь зубы прошипела слова благодарности и поднялась, чинно разглаживая сладки на платье.
Вот вроде бы нетрадиционными методами приводили в чувства одну даму, а вздрогнули и почувствовали холодок, пробежавшийся по спине, все остальные.
Наверное, зря мы все-таки это все затеяли…
Но отступать уже было поздно. Да и вообще, они сами виноваты. Нечего было над нами так гнусно издеваться, и мы бы тогда себя как паиньки вели.
Леди Винтер, пришедшая в себя, снова окинула взглядом наши шедевры, перескакивая с одного на другой.
Наверное, выбрать никак не может победителя. Что поделать, все мы тут талантливы.
Пока леди Винтер лихорадочно оценивала плоды наших трудов, мы тоже решили последовать ее примеру. Ох, лучше бы мы этого не делали.
Скрыть подрагивающие плечи и смеющиеся глаза было ой как не просто. Гвендолин Райли вообще покраснела, бедняжка, и усиленно кусала щеки изнутри, чтобы сдержать собственное веселье.
С портрета Алисии Юнис на нас смотрел Его Высочество с огромным крючковатым длинным носом. Эбигейл Реган пририсовала наследнику престола пару десятков лишних килограммов. Гертруда Ферн вообще ему очки на нос нацепила. На портрете, созданном Талитой Фарлей, у принца Теодора заметно косил левый глаз. Я пририсовала Его Высочеству зловещую ухмылку и дополнила это дело мрачным, черно-алым фоном. А Оберта Танзи нарисовала губы на пол портрета, а где-то там, в дали, виднелись глаза-бусинки.
В общем, хорош и прекрасен был жених в глазах невест.
— Леди, — произнесла спокойно распорядительница отбора, когда к ней вернулся дар речи, и тут же перешла на фальцет, — Это что за безобразие?!
— Это не безобразие, — высоко вздернув свой маленький носик, чопорно поправила ее Мирабель Шелби, — Мы всего лишь показали вам свои таланты.
Портрет у Мирабель, кстати, получился всем портретам портрет. Лопоухого старшего принца с непропорционального большими глазами и кривым носом не видел еще никто. А она у нас вроде живописью увлекается, и даже хотела портрет Его Высочеству подарить. Нормальный, в смысле, портрет. До чего довели бедную девочку…
— И вы, как истинная леди, должны были оценить наши таланты по достоинству, а не выражать собственное недовольство, — решила поддержать соратницу по каверзам Эбигейл Реган, — Искусство может облекать разные формы. А красота, она в глазах смотрящего.
В общем, наши попытки заговорить зубы и пристыдить одну распорядительницу отбора в отсутствии воспитания удались, но должных плодов не принесли.
Зато я точно могу сказать, что наследник престола в наши пламенные речи не поверил. Вот ни на грамм. И сейчас с трудом сдерживал свой гнев, сверля нашу дружную компанию недобрым взглядом.
Леди Винтер решила поступить мудро и булыжник в свой огород пропустила мимо ушей. Вместо этого распорядительница отбора сменила тему разговора и радостно воскликнула:
— Ну, вот! Победитель найден! Леди Келсая Келли отправится на следующую встречу с Его Высочеством, — все это женщина произнесла скороговоркой.
И было непонятно, то ли она желает от компании венценосного жениха быстрее избавиться, то ли сама стремиться ноги унести.
Мы же с девушками дружно развернулись к Келсае, которая со своим мольбертом забилась в самый конец аудитории, и оценили плоды ее творчества. Оценили, выводы сделали и наградили бывшую соратницу такими пламенными взглядами, которые и без всяких слов обещали, что до ужина она не доживет.
* * *
Когда за нами закрылась дверь общежития, Келсая Келли решила воспользоваться ситуацией и попыталась незаметно удрать в нашу с ней комнату.
Стоит ли говорить, что у леди Келли ничего не вышло, и дорогу ей заступили разгневанного вида дамы в количестве трех штук?
Келсая нервно обернулась, поняла, что ее взяли в круг и отступать ей некуда и жалобно протянула:
— Девочки, ну извините! Но мне, правда, надо было…
— Что надо было? — грозно поинтересовалась у нее Равенна Маккензи, — Ситуацией воспользоваться и обвести нас вокруг пальца?
— Да как ты вообще могла подруг променять на какого-то мужика? — негодовала Селина Эйвис.
— Ой, да какие мы с вами подруги? — возмутилась в ответ леди Келли, — Это отбор, мы конкурентки и каждая сама за себя!
— Да-а-а-а? — нехорошим таким тоном протянула Клотильда Коррета, скрестив руки на груди, — Мне, может, тоже Его Высочество нравится, и я бы не отказалась от личной встречи. Но не такой ценой, это низко!
— А я вообще своей любовью к живописи пожертвовала! — зарычала Мирабель и угрожающе шагнула вперед, зачем-то закатывая рукава платья, — Я хотела подарить принцу Теодору красивый портрет, а теперь не получится. Да у меня рука еле поднялась, нацарапать на мольберте то безобразие. А ты! — зашипела она на девицу, болезненно ткнув в нее пальцем.
Мирабель еле оттащили.
— Да даже я не стала выпендриваться! — воскликнула Оберта Танзи, — А я больше всех вас замуж за принца хочу. Но они сами виноваты, нечего было над нами так издеваться!
На Оберту все посмотрели с уважением. И даже если до симпатии к ней было далеко, ненависти после ее слов точно поубавилось. Вот уж от кого не ожидала…
— Ну, девочки! — захныкала Келсая Келли, — Я правда не хотела, чтоб так все вышло. Но мне очень надо было.
— Выкладывай, — приказала Эбигейл Реган.
Келсая посмотрела на нас исподлобья, явно не собираясь так легко сдаваться, мы посмотрели на нее в ответ, и у леди Келли не осталось выбора.
— Отец написал, что отбор вызвал всеобщий ажиотаж. За воротами академии все только его и обсуждают. И он приказал, чтобы я любыми способами добилась внимания от Его Высочества, чтобы обо мне писали в новостях. А если будут писать обо мне, то и ювелирный бизнес нашей семьи обязательно упомянут.
— Ну и ду-у-у-ура… — выдохнула Талита Фарлей.
— Дура, — согласилась с ней Эбигейл Реган, чей отец и заправлял всеми новостными изданиями, — О каждой бы и так написали. Без внимания бы не ушел никто. Его Величество бы лично об этом похлопотал.
— Я была более высокого мнения о ваших умственных способностях, леди Келсая, — чопорно произнесла Гертруда Ферн, поправила очки и обогнула мою соседку по дуге, удаляясь в свою комнату.
В общем, диагноз был поставлен, причины найдены, виновники определены. И благородные леди быстро успокоились, осознав, что злиться на леди Келли нет нужды, а против родительского гнета не каждая выстоит. Махнули рукой на самое слабое звено в нашей команде и побрели в свои комнаты навстречу долгожданному душу и мягким постелям.
— Тоже меня дурой считаешь? — поинтересовалась у меня Келсая, когда мы остались наедине.
— Задумка, может, и была неглупая, — признала я, — Но зря ты отбилась от коллектива. Общий враг, он, обычно, сближает.
И пока леди Келли предавалась своим расстроенным чувствам, я поплелась в душ, с наслаждением представляя, как сейчас завалюсь на постель и до самого утра подниматься не буду. Даже ради ужина.
А потом я вспомнила, что сразу два принца назначили мне встречу этим вечером, и настроение резко опустилось ниже плинтуса. Зато взбодрилась еще до того, как успела включить воду.

Глава 15

Выползала из душа я мрачнее некуда. Может, и впрямь отправить принцев гулять друг с другом под покровом ночи? Родственники все же, найдут, что обсудить.
Не вовремя проснулась совесть, которая напомнила мне, что Его Высочество Дарен к моим бедам не имеет никакого отношения и поступать так с ним нехорошо. Да и вообще, зачем с женихом отношения портить?
Вслед за совестью очнулся и здравый смысл на пару с инстинктом самосохранения. И этот славный дуэт поведал, что старшего принца злить весьма опасно. И неповиновение будущему монарху может потом нам аукнуться. Да еще и мы сами эту сделку предложили, и условия выдвинули. И вообще…
Что там вообще, я дослушивать не стала.
И так же понятно, что отвертеться не получится. Поэтому покорно отдавшись на волю судьбе, я поползла переодеваться.
Сегодня фортуна снова оказалась на моей стороне. Ведь благородные леди в полном составе предпочли провести вечер в обнимку со своими постелями после изматывающего занятия по боевой подготовке адептов. И никто моих подозрительных передвижений по общежитию заметить не мог.
План был прост. Столовая, окно и, здравствуй, свобода.
Выбравшись наружу, оглянулась по сторонам, но не заметила никого. В том числе и принца Дарена.
Постояла несколько минут, мрачно поглядывая на часы и понимая, что одна венценосная особа заметно опаздывает. А потом догадалась завернуть за угол здания и направиться вновь к раскидистому дубу, возле которого и произошла наша прошлая встреча с младшим принцем.
Догадки оказались верны, и Его Высочество действительно смиренно дожидался под тенью дерева.
— Велари, — кивнул мне жених, когда я приблизилась.
В этот раз против реверанса он возражать не стал. А вот это уже не очень хороший знак…
— Как твои дела, Велари? — будничным тоном поинтересовался младший принц.
— Все в порядке, — отозвалась я и, немного поразмыслив, добавила, — Правда, сегодня у нас было первое занятие по боевой подготовке адептов. И я бы хотела отдохнуть…
— Спешишь сбежать от меня? — понимающе усмехнулся принц Дарен в ответ.
— Что ты, и в мыслях не было, — соврала я с самым честным видом, — Просто я очень устала. Не привыкла к таким физическим нагрузкам.
А вот последнее уже было чистой правдой. Не в обиду жениху, но в данный момент его компании я бы явно предпочла ту же Келсаю Келли и свою кровать в нашей с ней общей комнате.
— Да-а-а, — протянул Его Высочество с понимающей улыбкой, — Магистр Хармус любит гонять первокурсников так, что потом те только и вздрагивают от одного упоминания его имени. Признаться честно, даже мне было тяжко на его первых занятиях.
— Правда? — я вскинула брови от удивления и оценивающим взглядом прошлась по мощной фигуре отпрыска королевской семьи.
А вот так на него посмотришь, и в жизни не подумаешь, что занятия по боевой подготовке адептов могли вызывать у него какие-то трудности. Да у принца Дарена же тело настоящего воина. И в последние годы оно таким и было, если мне не изменяет память.
— Чистая правда, — весело усмехнулся в ответ Его Высочество, явно наслаждаясь моей реакцией, — Но поговорить я хотел о другом.
— И о чем же? — с готовностью отозвалась я.
— А когда ты мне, дражайшая невеста, собиралась сообщить о свидании с моим братом? — поинтересовался серьезным тоном принц Дарен, с которого в одно мгновение слетела маска веселья и беззаботности.
И они еще всем хором меня убеждали, что с этим треклятым отбором невест проблем никаких не возникнет…
Ну, как ему сказать? Никогда, например?
Или что вообще положено говорить в таких ситуациях? Я в них раньше никогда не попадала…
— А откуда ты узнал? — осторожно поинтересовалась я.
Мало ли, вдруг ему о каждом событии отбора докладывают.
— А у меня, в отличие от вас, техно-фон никто не отбирал, — саркастично произнес Его Высочество, — Да в техно-сети только об этом все и говорят. Тебя называют фавориткой этого отбора, которая очаровала наследника престола с первой встречи.
— Это было вовсе никакое не свидание, — вздохнув, я решилась на чистосердечное признание, — Его Высочество принц Теодор выбрал меня для променада в присутствии леди Винтер для того, чтобы предложить сделку.
В конце концов, я думаю, что от Дарена эту информацию можно не скрывать. Ему, очевидно, так будет спокойнее. Они братья, не чужие друг другу люди. Да и вообще, интересов младшего принца наше соглашение со старшим отпрыском королевской семьи никак не задевает.
Главное, об изначальном предложении наследного принца не упоминать…
— Сделку? Какую еще сделку? — нахмурился принц Дарен, сделав шаг мне навстречу и сократив между нами расстояние.
— Его Высочество желает избежать брака, — призналась я, — И для этого он хочет выбрать фаворитку, которая в браке с ним не будет заинтересована.
— А ты здесь причем? — недоумевал жених.
— У меня есть возможность видеть леди круглосуточно. Я могу присмотреться к ним и помочь подобрать наиболее подходящую кандидатуру, — пояснила я свою скромную роль во всем этом фарсе.
— Занятно, — протянул младший принц и о чем-то глубоко задумался.
Прошелся вдоль дуба. Туда, затем обратно.
— Значит, раз от отбора отказаться у него не вышло, он решил действовать другим способом… — пробормотал Дарен себе под нос.
— Не вышло отказаться? А он что, хотел? — удивилась я.
— Не важно, — отмахнулся от меня жених и продолжил о чем-то усиленно размышлять, вышагивая по лужайке.
Ну вот, приехали. Мы, между прочим, в будущем станем семьей. А он мне «не важно».
А, может, мне интересны сплетни королевской семьи? Хотя, кому они не интересны…
— Значит, он отца решил ослушаться, — снова усмехнулся Его Высочество сам себе под нос.
А затем резко развернулся и произнес скороговоркой:
— Прости, Велари. Мне уже пора идти, увидимся в другой раз.
И я даже ничего не успела ответить, а жениха и след простыл. Вот и поговорили…
По крайней мере, узнав правду, принц Дарен обвинениями в мой адрес больше не бросался. И вообще, нужно было отправить его разбираться во всем со старшим братом. Не я на этом отборе выбираю, кого ждет милость от принца в виде личной встречи, а кого нет.
Кстати о последнем. А этого отпрыска королевской семьи когда ждать? Время то он не удосужился сообщить.
Постояла минуту-другую, а потом решила возвращаться в общежитие. Не хватало еще, чтобы меня здесь поймали, когда я дожидаюсь главного виновника этого отбора невест.
До открытого окна добралась без приключений. Слезать, конечно, удобнее, чем в него запрыгивать. Но я, уже наученная горьким опытом, надела сегодня брюки, поэтому одной проблемой стало меньше.
Подпрыгнув, схватилась за деревянный подоконник, поставила ноги на выступ в стене и подтянулась на руках. Руки ужасно болели после той экзекуции, что сегодня устроил нам на полигоне Обиус Хармус. Но выбора не было. Поэтому пришлось усиленно шипеть, залезая на подоконник.
И только я приземлилась на деревянную поверхность, как за спиной раздался насмешливый голос:
— Да вы, леди Грахэйм, с подобными талантами далеко пойдете…
Владельца этого голоса я узнала сразу. Явился, значит.
Повернулась, хмуро уставилась на наследного принца и задала закономерный вопрос:
— И зачем вы молча наблюдали за тем, как я мучаюсь, если уже пришли, и мне теперь обратно вылезать?
— Разве я мог отказать себе в подобном удовольствии? — с гаденькой улыбкой на губах произнес в ответ наследник престола.
Это он отыгрывается за ужасные портреты? Стоило подобного ожидать. И будь я благоразумной леди, осталась бы сидеть в общежитии, чтобы не столкнуться с гневом наследника. Хотя этот скорее ядом брызжет…
— Ну что вы? — пропела я, спрыгивая обратно на землю, — Всем нам позволены маленькие человеческие радости.
Никто же не виноват, что старшего принца радуют страдания других. Мелочный нам достался будущий правитель. Ох, какой мелочный.
Его Высочество опустился на одно колено и стал прямо пальцами чертить сначала что-то на земле, а затем и на стенах общежития.
— А что это вы делаете? — не сдержала я собственного любопытства.
— А это, леди Грахэйм, магия рун во всей красе. Если будете прилежно учиться, то через несколько лет вам подобное тоже будет под силу. Вы же не хотите, чтобы нас увидели или услышали? — произнес в ответ Его Высочество, не отвлекаясь от своего занятия.
Когда последний символ был выведен наследным принцем на каменной кладке, то пространство над нами накрыл полупрозрачный купол.
— Ого, а магия рун не такая уж и бесполезная наука, как казалось на первый взгляд, — призналась я.
В ответ на меня взглянули снисходительно.
— Теперь, когда нас никто не слышит и не видит, — произнес Его Высочество, поднимаясь на ноги и с уж очень грозным видом приближаясь ко мне, — Поведайте о том, что здесь делал Дарен несколько минут назад?
Наученная горьким опытом, я произнесла:
— Спросите об этом его сами.
— Его здесь нет, в отличие от вас, — развел руками наследник престола.
Не знаю, как другим удается выдерживать гнетущий взгляд старшего отпрыска королевского семейства, но мне его выдержать не удалось. И потому пришлось признаться:
— Его Высочество принца Дарена обеспокоили новостные заголовки, в которые просочилась информация о том, что я была первой, кто удостоился чести отправиться на личную встречу с вами.
— Вот как? — криво усмехнулся принц Теодор, — Брат мне настолько не доверяет?
Полагаю, вопрос был риторическим, но все же я ответила.
— Думаю, теперь оснований для недоверия у него больше не останется…
— И что же вы ему сказали, леди Грахэйм? — перебил меня принц.
— Правду, — призналась я, вжимая голову в плечи.
Уж очень тон у него был суровый. Лучше бы и впрямь молчала.
— Правду? — обманчиво спокойным тоном переспросил у меня наследник престола и, дождавшись моего кивка, вновь взбесился, — Да вы хоть понимаете, что натворили?
— И что же я такого сделала? — пискнула я, делая маленький шажок назад.
Кто его знает, вид такой, будто готов прибить на месте.
— Да вы одной своей глупой выходкой перечеркнули все мои планы, — прошипел принц Теодор, — Вы в общежитие вернуться не успеете, а Дарен уже обо всем доложит отцу.
— Я не думаю, что Его Высочество способен на такие поступки, — запротестовала было я, но быстро осеклась под снисходительным взглядом.
Похоже, кое-что о личности моего жениха его семье известно лучше, чем мне.
— Предупреждать вообще-то надо было, — буркнула я, поняв, что продолжать спор на эту тему со старшим принцем бесполезно.
— Вообще-то, я полагал, что наше соглашение по умолчанию является конфиденциальным, — язвительно сообщил мне он в ответ.
Да кто же знал, что у них настолько странная семейка, что они даже друг другу не доверяют?
— Обсуждать условия нужно было на берегу, — упрямо заявила я.
— А вам с моим братом вообще видеться запрещено на период проведения отбора, — не остался в долгу принц Теодор.
Промолчала, поджала недовольно губы. Уел. Что еще тут скажешь?
Его Высочество глубоко вдохнул и выдохнул, беря эмоции под контроль. А после произнес:
— Ладно, с Дареном я сам разберусь. Но чтобы больше ни одной живой душе ни о чем не сообщали, — предупредил меня принц, — Это последнее предостережение. Иначе оставлю вас до самого финала, и все три месяца с новостных заголовков не будет сходить ваше имя.
Угроза подействовала на меня действенно. И я со священным ужасом на лице уставилась на наследника престола.
— Итак, какие у вас успехи? — поинтересовался он, насладившись моей реакцией и окончательно успокоившись.
Честно говоря, после сегодняшнего представления, что мы устроили, свой вердикт, касаемо некоторых леди, я бы пересмотрела. Но вслух этого озвучивать не стала, предполагая, какая за этим последует реакция.
— Я бы предложила на роль вашей фаворитки Талиту Фарлей, — с готовностью произнесла я, продвигая вперед ту леди, что приглянулась мне больше всех.
Его Высочество даже дальше слушать меня не стал, а сразу произнес твердо:
— Нет. Она не подходит.
— Почему? — нахмурилась я, — Леди Фарлей умна, образована, красива. Все поверят, что она действительно смогла вас очаровать. И, что самое главное, у нее отсутствует всякое желание вас заинтересовать.
— Я сказал нет, — вновь повторил принц Теодор, — Леди Фарлей внучка советника моего отца. Ее кандидатура мне не подходит.
Лезть с дальнейшими расспросами я не стала и послушно принялась перечислять имена тех леди, которые, по моему скромному мнению, желанием выйти замуж за наследного принца не горели.
Его Высочество сначала меня терпеливо выслушал, а после вопросил:
— Так, может, проще было бы перечислить тех, кого мне следует избегать?
— Пожалуй, вы правы, — после недолгих раздумий признала я, — Оберта Танзи, Мирабель Шелби, Раввена Маккензи, Клотильда Коррета, Террая Флауер и Келсая Келли.
Насчет леди Келли я сильно сомневалась и до сегодняшнего дня точно бы не включила ее в этот список. Но как показал сегодняшний случай, под гнетом отцовского давления леди Келли может и замуж за принца Теодора выйти.
— Добавим и Талиту Фарлей к этому списку, — кивнул Его Высочество, — Ваша задача и дальше присматриваться к остальным леди. Возможно, список пополнится еще не одним именем.
— Сроки? — деловито уточнила я.
— До конца первого этапа отбора, — произнес наследный принц, — У вас есть чуть больше недели. Да, и вот еще, — Его Высочество потянулся в нагрудный карман и извлек оттуда техно-фон, — Это вам. Связываться будем привычным способом. Ваш метод с использованием окон крайне рискованный. Позаботьтесь о том, чтобы устройство связи у вас не обнаружили. Оправдываться, откуда он у вас взялся, будете сами. Я буду отрицать всяческие обвинения в нарушении правил отбора, — предупредил меня принц Теодор.
А после того, как я взяла техно-фон в руки, наследник престола снова начертил какие-то руны на каменной кладке, и купол над нами беззвучно лопнул.
Его Высочество дождался, когда я заберусь в окно столовой (даже помощи не предложил, гад), и чинно произнес:
— Всего доброго, леди Грахэйм. И не забывайте о полной конфиденциальности.
После чего и был таков.
А я тихо пробиралась в свою комнату и думала о том, что и впрямь выходить никуда не стоило. А то обвиняют всякие принцы ни в чем не повинную бедную девушку, будто им заняться больше нечем.
Когда я вернулась в комнату, Келсая Келли уже спала. И это спасло меня от очередных расспросов. Хоть в чем-то день завершился удачно.

Глава 16

— Итак, Ваше Высочество, вы уже определились с личностями тех несчастных, кто покинет сегодня отбор? — поинтересовалась я у наследного принца, едва скосив на него взгляд, когда мы оба оказались у столика с напитками.
Все прошедшие дни смешались в один единый. Мы прилежно учились, тренировались и выполняли роли цирковых зверушек, над которыми довлела леди Винтер.
И вот, наконец, сегодня наступил знаменательный день, завершающий собой первый этап отбора невест. А это значило, что я уже на шаг ближе к своей свободе.
В честь этого в наш единственный выходной распорядительница отбора решила устроить нам небольшой праздник. Леди Винтер вместе со своими подчиненными закрыли территорию сада, украсили его, подготовили закуски, лимонады и даже музыкантов откуда-то притащили.
В общем, благодать, а не день. Вот только не для тех пяти участниц, которые должны сегодня этот отбор покинуть.
Хотя, я бы радовалась на их месте. В академии они остаются, зато так скоро сходят с дистанции и прекращают борьбу за главного жениха королевства. Чем не счастливый финал?
Но любопытство подзуживало меня изнутри. Еще пару дней назад я предоставила принцу Теодору свое финальное решение, касательно того, кто из леди страстно желает выйти за него замуж. Список, кстати, к моему превеликому сожалению, все же пришлось пополнить еще парочкой имен.
Своими планами наследник престола со мной, разумеется, делиться не стал. И потому сейчас, воспользовавшись моментом, когда благородные леди дали Его Высочеству небольшую передышку и избавили от своего общества, я и решила собственное любопытство утолить.
Старший принц игру в шпионов решил поддержать. А потому отвернулся ко мне спиной, хмыкнул неопределенно и произнес:
— Не можете потерпеть пару часов до объявления их имен?
— Не люблю сюрпризы, — призналась я.
Я бы даже не удивилась, если бы в этот короткий списочек затесалось и мое имя. С Его Высочества станется, учитывая его злопамятность. Вот только Бенджамин Третий на пару с отцом меня за столь скорую манипуляцию по головке не погладят.
Но душу грела мысль, что всего один месяц, и я буду свободна, словно птица в небесах. Не совсем, конечно, если вспомнить о том, что жених у меня все же имеется. Но хоть смогу спокойно учиться, не отвлекаясь на отбор и его изматывающие мероприятия.
О женихе мне и решил напомнить наследник престола.
— Если бы не ваши опрометчивые поступки, я бы сегодня смог избавиться почти от всех леди, стремящихся выйти за меня замуж.
От столь неожиданно прозвучавшего обвинения, я даже забыла о необходимости делать вид, что присутствие старшего принца я не замечаю. И развернулась к нему всем корпусом, вопросительно взглянув.
— Дарен поведал отцу о нашем с вами соглашении, — нехотя признал принц Теодор, — Стоит ли мне упоминать, в какую ярость пришел король?
— Пожалуй, не стоит, — сглотнув, произнесла я.
Вот уж не думала, что младший принц и впрямь это сделает. И, главное, зачем? Казалось бы, какое ему дело до того, женится его старший брат в ближайшие несколько месяцев или нет?
Я думала, что он просто приревновал. Но, похоже, здесь все запутаннее, чем кажется на первый взгляд.
— Раскаиваетесь? — решил выступить моим голосом совести наследник престола, — И правильно делаете. Теперь неугодных леди придется убирать из отбора постепенно, не вызывая подозрений у отца.
— Я уже предоставила вам список имен тех леди, кого бы крайне не советовала списывать со счетов, — сочла нужным напомнить я.
— Я учту ваше мнение при принятии решения, — кивнул Его Высочество.
А после удалился в сторону распорядительницы отбора, которая требовала, чтобы главный жених уделил внимание каждой девушке.
* * *
В этот день отбор покинуло действительно сразу пять участниц. Среди них были: Далия Кинди, Террая Флауер, Диаманда Ивори, Фелисити Гарраят и Алисия Юнис.
Обожательниц старшего принца среди этого списка было всего двое — Террая Флауер и Диаманда Ивори. Остальные девушки будущей королевой стать не стремились, особо на фоне других леди не выделялись и вообще целиком и полностью посвящали себя учебе.
Но, можно сказать, что Его Высочество сделал большой вклад в образование этих благородных леди, позволив им больше не отвлекаться от постижения великих знаний предков.
А вот Алисию Юнис я бы на месте наследника престола на отборе оставила. Между прочим, она была одной из главных моих кандидаток на роль фальшивой фаворитки. После того, как принц Теодор исключил мою главную кандидатуру — внучку королевского советника.
У леди Юнис имелся жених в соседней Империи. И, как по мне, это было только плюсом. Ведь можно было с ней придерживаться того самого плана, который Его Высочество изначально предложил мне.
Но то ли мои доводы старшего принца не впечатлили, то ли он просто решил сжалиться над влюбленными. И покидала отбор леди Юнис, плохо скрывая собственную радость.
А на утро следующего дня нас ждало очередное потрясение. Те самые леди Фрауер и леди Ивори, не пережив собственного поражения, решили покинуть академию и вернуться домой.
— И зачем вы это делаете? — скрестив руки на груди, мрачно поинтересовалась Талита Фарлей, когда мы все спустились в гостиную перед завтраком и застали там двух девушек, пакующих свои чемоданы, — Помнится, вы стремились поступить сюда до того, как узнали об отборе невест для Его Высочества.
— Да какая теперь разница? — раздраженно фыркнула Диаманда Ивори, — Нас отвергли. А значит, и делать нам тут больше нечего.
— А как же учеба? — поинтересовалась Гвендолин Райли.
— Да какая тут может быть учеба? — возмутилась леди Флауер, — Нам сидеть в своих комнатах, пока вы будете на отборе с принцем Теодором? Это унизительно!
— Вообще-то, мы тоже из отбора выбыли, — подала голос обычно тихая Далия Кинди, — Но это не мешает нам остаться в академии и получить то образование, ради которого мы сюда и прибыли.
Фелисити Гарраят и Алисия Юнис в ответ лишь согласно покивали, подтверждая слова Далии.
— Вот и учитесь дальше, неудачницы, — выпалила Террая Фрауер, гордо прошествовав к двери, — А мы здесь оставаться больше не намерены.
Диаманда Ивори согласно кивнула и двинулась вслед за Терраей.
Когда за девушками закрылась входная дверь, кто-то громко выдохнул:
— Ну и дуры…
Обернувшись к говорившему, наши взгляды наткнулись на Келсаю. Мы посмотрели неодобрительно, все еще помня о ее последней выходке. И леди Келли тут же стушевалась, отступив почему-то за мою спину.
— Так, дамы, — недобро протянула Талита Фарлей, окидывая мрачным взглядом всех присутствующих, — Если кто-нибудь из вас решит выкинуть подобный финт после того, как покинет отбор, я вас лично придушу. Я поступала в академию не для того, чтобы учиться здесь в гордом одиночестве после того, как наследный принц выберет себе невесту. Мне для этого и домашних учителей было достаточно.
Еще бы пару недель назад мы бы от такой угрозы не впечатлились. Но сейчас перед глазами то и дело появлялась картина того, как леди Фарлей мастерски справляется со всеми нагрузками на занятиях по боевой подготовке адептов.
В общем, мы впечатлились, угрозе вняли и поспешили ретироваться в столовую. Глядишь, леди Фарлей поест, подобреет и перестанет прожигать нас глазами.
Говорю же, из нее бы вышла идеальная королева. И зря Его Высочество меня слушать не желает.
* * *
За последнюю пару недель в учебу мы уже успели втянуться и даже научились спать с открытыми глазами, когда преподаватели вновь принимались вещать нам о тех очевидных вещах, которые мы уже успели усвоить давным-давно.
Нас утешало только то, что список банальных предметов завершится к концу первого семестра, и потом мы действительно начнем учиться, изучая что-то новое для себя.
Из общего ряда скучной теории выбивалось сразу два предмета. И если старший принц магией рун все же сумел нас заинтересовать, и на его лекциях мы проявляли неподдельный интерес, то Обеус Хармус со своей боевой подготовкой адептов заставлял бедных благородных леди страдать.
Хотя, справедливости ради, стоит признать, что последние пару тренировок на полигоне уже не казались мне такими бесконечными и изматывающими. А некоторые упражнения начинали даваться легче прежнего.
Видимо, именно это преподаватель и имел в виду, когда с самым серьезным видом сообщал благороднейшим леди королевства и светским львицам, что сделает из них настоящих бойцов.
В общем, амбиции у Обеуса Хармуса были ничуть не хуже наших собственных. Даром, что обычный преподаватель.
Господин Фосетер все еще продолжал нас сопровождать по территории академии, но быстро понял, что за столь недолгий срок мы уже успели освоиться в ее стенах, и преследовал нас уже не так рьяно.
Чем и воспользовался принц Дарен, который решил меня подкараулить в тот момент, когда мы с девушками покидали полигон после очередной изматывающей тренировки.
Младший принц чинно покивал всем леди, остановился взглядом на каждой и каждую одарил чарующей улыбкой. И даже уделил всем несколько секунд своего драгоценного времени, осыпая какими-то банальными комплиментами, чтобы затем двинуться к следующей леди.
А после, когда поравнялся со мной, тихо прошептал:
— Я соскучился, Велари. Может, увидимся?
Я подобному заявлению порядком удивилась. За последние два года, прошедшие с момента нашей неофициальной помолвки, большую часть времени младший отпрыск королевской семьи проводил в академии. И виделись мы исключительно во время его каникул.
А тут вдруг соскучился за неполные две недели. Поразительно.
Но возражать я не стала, потому что мне тоже было, что обсудить с Его Высочеством. Поэтому я лишь едва заметно кивнула в ответ.
— Отлично, — расплылся он в улыбке и шепотом произнес, — Значит, в то же время и на том же месте.
А после поспешно удалился, чтобы не вызывать подозрений излишней задержкой.
Благородные леди, воспрявшие духом после общения с младшим принцем, теперь завороженно глядели ему вслед.
Зря. Ой, зря господин Фосетер перестал так тщательно бдеть над нами.
— Его Высочество принц Дарен такой милашка, — мечтательно вздохнула Мирабель Шелби, — Может, влюбиться в него?
В общем, и она зря это произнесла. Единодушное настроение, витающее в наших рядах в последние дни, тут же испарилось. И благородные леди теперь принялись решать, кому из них достанется младший принц.
Особо активно высказывались Далия Кинди и Фелисити Гарраят, заявившие, что с отбора они теперь выбыли, ограничения все с них сняты и вообще, у них есть все права на борьбу за младшего наследника. А остальные пусть пока стоят в сторонке, у них есть старший принц.
И этот бесконечный и бесполезный спор продолжался до тех самых пор, пока мы не вернулись в общежитие. Удивительно вообще, как они еще не передрались.
Похоже, от крупной драки нас спасал только преподаватель по боевой подготовке и изматывающая тренировка, которую он нам устроил. Поэтому силы у благородных леди остались лишь на словесную перепалку.
— Ну вот, — расплылась в улыбке Келсая Келли, когда мы с ней переступили порог комнаты, — Теперь все вернулось на круги своя. А то все какие-то спокойные были в последнее время.
Леди Келли повезло, что больше никто из девушек ее не слышал. Иначе, боюсь, что они бы вновь припомнили ей прошлые прегрешения и всем скопом переключились бы на ее бедную фигурку.

Глава 17

Его Высочество принц Дарен встретил меня самой обворожительной улыбкой, на которую только был способен. И от этой улыбки, от его статного вида и от осознания, что красавец-принц мой жених, коленки сами собой подгибались.
Но млела я ровно до тех пор, пока не вспомнила, об основной причине этой встречи, ради которой я и пришла.
Однако сам младший принц ни капли не способствовал тому, чтобы я взяла себя в руки и перестала растекаться лужицей, поддаваясь его природному очарованию.
Он склонился, оставляя жаркий поцелуй на моей ладони, стрельнул в меня игривым взглядом из-под ресниц, а после повел куда-то прочь от общежития, взяв за руку.
В ответ на мои переживания о том, что далеко уходить мне не стоит, меня с непоколебимой уверенностью убедили, что никто моего отсутствия даже не заметит, а сам принц вернет меня в родные пенаты очень скоро. Вот только покажет кое-что интересное, и сразу вернет.
В общем, я была взволнована и заинтригована одновременно, потому поддалась на его уговоры с неприсущей мне легкостью. Против его природного шарма было крайне сложно устоять.
— Где это мы? — озираясь по сторонам, поинтересовалась я у Его Высочества, когда мы достигли самого верха узкой винтовой лестницы одной из башен.
Мимолетно обернувшись, принц Дарен загадочно мне улыбнулся и произнес:
— Сейчас сама все увидишь.
А потом толкнул тяжелую металлическую дверь, и мы выбрались наружу, оказываясь на крыше.
— Это смотровая площадка, — произнес он, — Единственное место в академии, где открывается вид на столицу. Я прихожу сюда, когда мне кажется, что я полностью отрезан от внешнего мира. Вид на родной город позволяет мне почувствовать себя ближе к народу, — с меланхоличной улыбкой произнес Его Высочество, вглядываясь в огни вечернего города, видневшиеся за забором академии.
Вид отсюда открывался и впрямь завораживающий. Но, увидь я его до поступления в академию, и значения бы не придала. Все же, в столице есть немало мест, откуда вид на город открывается еще более восхитительный. Например, из дворца.
А теперь, после того как я лично почувствовала, какого это — быть оторванной от своей привычной жизни, от социума и от мира за пределами академии, все ощущалось совершенно иначе.
— Это очень красивое место, — признала я с легкой улыбкой на губах, — Спасибо, что показал.
— Можешь приходить сюда, когда захочешь, — произнес в ответ Дарен, — Только делай это после семи вечера, чтобы преподаватели тебя не поймали.
Мне так не хотелось разрушать волшебство этого момента и эту теплую связь между мной и младшим принцем, которую я с момента помолвки почувствовала, пожалуй, впервые.
Но я не могла не поинтересоваться, не узнать причин и мотивов, которые им двигали. А потому решилась задать этот вопрос:
— Дарен, а зачем ты рассказал Его Величеству о планах твоего брата? Ты же не мог не знать, как он отреагирует.
Не то, чтобы я переживала о том, что меня против воли втянули в семейные междоусобицы. Хотя, признаюсь честно, переживала. И гадала, в какие последствия для меня лично и для семьи это может вылиться. Все же, Бенджамин Третий требовал от меня совсем другого на этом отборе. А вместо выполнения воли короля я принялась помогать его сыну в том, как избежать женитьбы.
Но важнее для меня было понять, что именно движет Его Высочеством принцем Дареном. Он никогда не казался мне человеком, который будет вредить чужим планам, пусть даже и из лучших побуждений.
Принц Дарен всегда был добрым, чутким, сердечным, понимающим, мудрым не по годам, умным, обаятельным и веселым. За все эти качества его и любили, и верили, что именно из младшего принца может получиться отличный король.
Но действительно ли младший отпрыск королевской семьи тот, кем кажется на первый взгляд?
Раньше я подобными вопросами не задавалась. И даже не пыталась найти в нем изъяны или недостатки, прекрасно осознавая, что все его положительные качества нивелируют все остальное.
А теперь вот почему-то задаю обличающие вопросы.
Зачем? Да я и сама не знаю. Просто отчего-то на мгновение стало обидно за принца Теодора, за недоверие собственной семьи к нему. Хотя не стоит забывать, что из себя представляет наследный принц.
Возможно, будь я на месте одного из членов его семьи, поступила бы точно так же. Но мне повезло, что это не так.
Но ответ на заданный вопрос мне все равно было необходимо услышать.
— Именно поэтому и рассказал, — упрямо буркнул Его Высочество, который в одно мгновение растерял все благодушное настроение, — Теодор всегда был таким, горделивым упрямцем, который нарушает запреты и делает все, что ему заблагорассудится. А отец почему-то всегда закрывал на все глаза и во всем ему потакал. И вот сейчас, отец устроил для Теодора отбор невест, ради которого даже переписал законы. А он снова хочет все испортить и отказывается жениться!
М-да, с такой точки зрения я на все происходящее не смотрела…
— Но ты же осознаешь, что женитьба твоего брата перед коронацией не исправит тех проблем, которые Его Величество хотел устранить с помощью этого отбора? — осторожно уточнила я у принца Дарена.
— Прекрасно понимаю, Велари, — заверил меня он, — Но это его долг перед королевством, как прямого наследника, обеспечить корону новыми отпрысками. Поэтому, пусть выполняет свой долг, — усмехнулся младший принц невесело, — А то Теодор привык пользоваться лишь выгодами от своего положения, не отдавая ничего взамен.
Похоже, своим вопросом я надавила на больную мозоль. Наверное, неприятно осознавать, что, несмотря на все свои положительные качества, несмотря на мнения людей, ты навсегда останешься младшим наследником, когда твоему старшему (и не самому приятному) брату достается все, пусть он и заслуживает этого меньше.
— Нелегко, наверное, всю жизнь жить в тени братьев? — понимающе поинтересовалась я.
— В каждом положении есть свои плюсы и минусы, — улыбнулся Дарен, — В конце концов, меня все любят гораздо больше, чем брата. Кто знает, может, он так и не взойдет на трон, и это место займу я?
— И ты бы этого хотел? — удивилась я.
Младшего принца любили, его желали видеть на троне. Но он сам никогда прежде этих убеждений не поддерживал. Или, он лишь делал вид?
— А кто откажется править королевством? — весело фыркнул он в ответ.
Я, например. Я хочу заниматься техно-магией и продолжить дело отца, которое, в конце концов, перейдет от него к нам с братом. И все мои стремления никак не соотносятся с обязанностями королевы. Это взаимоисключающие понятия.
И Дарен должен это понимать. Хотя, наверное, о таком говорить, как минимум, рано. А, как максимум, абсурдно. Шанс, что младший принц унаследует корону, крайне невысок при текущем положении дел. Несмотря на всю любовь народа к младшему отпрыску, король, по всей видимости, благоволит старшему сыну и сделает все, чтобы тот занял свое законное место.
Откровения принца Дарена нагоняли на меня слишком мрачные и тревожные мысли, касающиеся моего возможного будущего. И я поспешила сменить тему.
— А про мое участие в планах принца Теодора ты тоже поведал Его Величеству?
— Разумеется, Велари, — уверенно заявил жених, — Мало того, что ради благополучия моего брата мою невесту втянули в этот отбор. Так он еще и собирался использовать ее для того, чтобы пойти наперекор отцу. Но ты не переживай, папа на тебя зла не держит. Он поговорил с Теодором и потребовал, чтобы он тебя не трогал.
Нервный смешок вырвался сам собой. Хорошо, что младший принц и король не знают, что их родственник еще более непокорен, чем эти двое думают. А он ведь даже не обмолвился, что пользоваться моими услугами информатора ему теперь запретили…
— Давай лучше сменим тему, и не будем портить приятный вечер, — с улыбкой предложил Его Высочество, — Лучше расскажи, как прошли твои последние дни? Что происходило интересного?
И мы действительно сменили тему, больше не возвращаясь к обсуждению наследного принца или дел королевства. Вот только неприятный осадок от всего произошедшего разговора отказывался меня покидать до конца вечера.

Глава 18

Когда я возвращалась в общежитие под покровом ночи, то была уверена в том, что и на этот раз останусь незамеченной. Правда, ровно до тех пор, пока за очередным поворотом на меня резко не выскочила фигура в темном плаще, едва не сбивая с ног.
Мгновение, другое. И вот из-под темного капюшона раздается знакомый голос:
— Где это ты гуляла, Велари?
— А ты? — ничуть не растерявшись, поинтересовалась я у Талиты Фарлей.
Та вздохнула, скинула капюшон с головы и кивнула куда-то себе за спину.
— Я была на полигоне. Вечерние тренировки помогают мне заснуть.
Благородная леди уставилась на меня выжидающе, очевидно полагая, что теперь настала моя очередь для ответного признания.
— А я гуляла по территории. Свежий воздух тоже неплохо способствует здоровому сну.
— И часто ты так гуляешь? — сощурив зеленые глаза, поинтересовалась внучка королевского советника.
— Полагаю, что не чаще твоего, — пожала я плечами, двинувшись в сторону общежития.
Талита Фарлей пристроилась рядом. Помолчала недолго, а после, словно невзначай, поинтересовалась:
— И твоя сегодняшняя прогулка никак не связана с тем, что нас сегодня у полигона караулил принц Дарен?
Вот все-то она понимает!
Прозорливости леди Фарлей не занимать, как и ума. Поэтому, вместо того, чтобы отпираться, я решилась на ответную шпильку в ее адрес:
— А твои вечерние тренировки, смею полагать, никак не связаны с магистром по боевой подготовке адептов?
Я ожидала, что меня окинут снисходительным взглядом и заявят о моих низких умственных способностях. Но леди Фарлей резко остановилась, схватила меня за руку, развернула к себе и требовательно поинтересовалась с долей изумления:
— Как ты узнала?
— Ты что, серьезно?
Теперь настал мой черед удивляться.
— По мне так сильно заметно, что мне нравится магистр Хармус? — нервно теребя рукав плаща, поинтересовалась девушка.
— Честно? Вообще незаметно, — с самым серьезным видом заявила я, прикусывая щеку изнутри, чтобы не рассмеяться, — Я просто пошутила. Не думала, что попаду в точку.
— Велари, ты… — зашипела на меня однокурсница.
И я все же расхохоталась.
— Зато теперь понятно, почему на его занятиях ты так стараешься.
— Скажешь кому-нибудь, и я тебя придушу, — пригрозила мне Талита.
Весомый тычок в бок, доставшийся от конкурсантки отбора невест, помог мне успокоиться. Но веселье все никак не хотело меня покидать.
Кто бы мог подумать? Талита Фарлей, внучка королевского советника, умница, красавица и одна из главных претенденток на роль будущей королевы, и влюбилась в обычного преподавателя…
— А магистр Хармус твои чувства хотя бы разделяет? — осторожно уточнила я.
— Я не знаю, — потрясла головой благородная леди.
— Если нет, то он полный кретин, — тут же сочла я нужным заметить, — Но до конца отбора я бы тебе не советовала хоть как-то намекать на свою симпатию. Разразится такой скандал, что твое имя еще долго будут полоскать в прессе.
— Я сама это прекрасно понимаю, — вздохнула она, — И, надеюсь, что Его Высочество исключит меня из отбора как можно раньше.
А мне вот искренне жаль, что Талита Фарлей не питает к наследному принцу тех же теплых чувств, что и к нашему преподавателю по боевой подготовке. Из нее бы правда вышла хорошая королева. Такая, наверное, даже могла бы улучшить репутацию наследника.
— Значит, помолвка все же не была разорвана? — взяв себя в руки, поинтересовалась леди Фарлей, когда мы уже приближались к общежитию.
— Не была, — легко призналась я.
Честностью ответила на честность. Талита не в том положении, чтобы выдавать чужие секреты. Да и, как мне кажется, это не в характере юной леди.
— Иногда идеи Его Величества меня пугают, — произнесла она, — Надеюсь, король знает, что делает. Но пока слабо в это верится.
Я вздохнула, согласно кивая.
Чем дольше длился этот отбор, тем меньше я начинала понимать, что вообще здесь происходит. А ведь раньше моя жизнь мне казалась такой простой и понятной…
— А как ты покидаешь общежитие незамеченной? — поинтересовалась я у однокурсницы, когда мы оказались под стенами здания.
— Через окно в столовой. Мне повезло, что юные аристократки не привыкли посещать место для трапез в неотведенное для этого время. А ты?
— Точно так же, — просияла я.
Выходит, я не одна додумалась до такого способа и поняла, что защита на окнах не установлена. Правда, надеюсь, что не до всех девушек это успело дойти.
Хотя, с другой стороны, было бы даже забавно посмотреть на то, как восемнадцать благородных леди под покровом ночи выбираются через окно.
* * *
На следующий день лишь пятнадцать из восемнадцати благородных леди стояли перед распорядительницей отбора, вытянувшись по струнке.
Первый этап отбора был окончен, но нам поспешили напомнить, что основная битва за сердце нашего драгоценного жениха лишь предстоит. Поэтому, расслабляться юным леди ни в коем случае нельзя.
А чтобы мы не расслаблялись, леди Винтер уже подготовила для нас очередной конкурс. И на этот раз это был конкурс талантов.
— У вас есть два дня, чтобы решить, что именно вы будете демонстрировать Его Высочеству, — вещала распорядительница отбора, прогуливаясь вдоль нашего нестройного ряда, — И подготовиться к демонстрации своего таланта, разумеется. Если нужна будет какая-нибудь помощь или инвентарь, можете смело обращаться ко мне, — потом леди Винтер ненадолго задумалась, что-то прикинула у себя в голове и добавила, — Ну, или к господину Фосетеру. Он тоже с радостью вам поможет.
Господин Фосетер о подобной своей добродетели до этого момента явно ничего не ведал. От того его лицо так причудливо вытянулось, а глаза округлились.
— Я? — мужской голос сорвался на писк.
Куратор, оглядев нашу компанию, громко сглотнул.
— А не могли они нам кого-нибудь посмелее выделить? — прошептала я, наблюдая за душевными метаниями бедного мужчины.
— Согласна, этот слишком трусливый, — кивнула Эбигейл Реган, стоящая рядом.
— А мы ведь всего лишь скромные благородные леди, — вздохнула Мирабель тоскливо.
Произнесла она это слишком громко. Так, что услышали не только «скромные благородные леди», но и господин Фосетер. Услышал и неожиданно смутился. А после выдавил из себя под настойчивым взглядом леди Винтер:
— Конечно, девушки, можете обращаться ко мне в любое время.
Но произнес он это с такой кислой миной, что любому дураку было понятно, где именно куратор видал все наши просьбы.
Не сказать, будто мы всерьез планировали обращаться к нему за помощью. Но от самого факта, что нашими личностями пренебрегают, становилось обидно.
Леди Винтер тем временем, наконец, оставила бедного господина Фосетера в покое. И тот с облегчением выдохнул, пристроившись к стеночке и пытаясь с ней слиться. А распорядительница отбора вновь переключила все свое внимание на нас.
— И да, леди, — произнесла она зычным голосом, — Чтобы никаких глупых и недостойных выходок, — нашу скромную компанию обвели предупреждающим взглядом.
Ну что вы? Мы даже ни о чем таком не думали…
Обвела взглядом подруг по несчастью.
Не думали же?
Что-то лица у них больно красноречивые.
— И не думайте отвертеться от конкурса и заявить, что талантов у вас нет, — предупредила леди Винтер, — Тогда каждая из вас будет вынуждена показать сразу три таланта. Я об этом позабочусь.
Похоже, прошлую выходку с портретами уважаемая распорядительница отбора так нам до сих пор и не простила. А еще, к моему глубокому сожалению, мы становимся для нее слишком предсказуемыми.
Значит, если возможности избежать этого шоу талантов нам не оставили, придется действительно что-то придумывать…
— И что мы будем делать? — первой поинтересовалась Селина Эйвис, когда мы вернулись в общежитие.
— Может, снова саботируем? — неуверенно предложила Гвендолин.
— Не выйдет, — покачала головой Эбигейл Реган, — Один раз — это была лишь забавная шутка. Но во второй раз подобного нам не простят.
— Тогда действительно придется что-то придумывать, — вздохнула Гертруда Ферн.
— Как думаете, если я напишу Его Высочеству портрет, он обрадуется? — поинтересовалась Мирабель.
— Это после прошлого-то раза? — усмехнулась Оберта Танзи, — Боюсь, у принца Теодора теперь аллергия на всякого рода портреты.
— Что же делать? Что же делать? — принялась бормотать себе под нос леди Шелби, крутанулась вокруг пару раз, потом замерла.
И по озарению, промелькнувшему на ее лице, мы поняли, что ее посетила очередная «гениальная» идея.
— Я сочиню стих и посвящу его принцу Теодору, — уверенно произнесла она, кивнула своим мыслям и унеслась в свою комнату.
— Ну вот, Мирабель хотя бы определилась с тем, какой талант она собирается продемонстрировать, — вздохнула ей вслед Гвендолин Райли.
— А кто-нибудь вообще знает, как дела с поэзией у леди Шелби? — протянула задумчиво Клотильда.
Теперь уже об этом задумались мы все.
— Давайте определимся сразу, кто и что собирается демонстрировать Его Высочеству, — предложила Келсая, — Так, чтобы демонстрируемые таланты не повторялись ни у одной из нас. Леди Шелби выбрала поэзию. Значит, этот талант исключаем.
— Тогда я сыграю на фортепиано, — тут же вклинилась Оберта.
— А я неплохо пою, — произнесла Клотильда Коррета и, повернувшись к леди Танзи, предложила, — Выступим вместе?
К всеобщему удивлению, последняя возражать не стала и величественно кивнула в ответ.
— Я исполню танец, — уверенно заявила Келсая Келли.
Мы дружно уставились на нее с долей скептицизма. Не в обиду благородной леди будет сказано, но особой грации и пластики за нею замечено не было. В том числе и на полигоне.
Но если хочет опозориться, ее право. И спорить с этим никто не стал.
— А я вкусно готовлю, — с долей смущения призналась Гвендолин Райли в столь неблагородном таланте, — Приготовлю для Его Высочества свой фирменный пирог.
— Главное, яду туда подсыпать не забудь, — посоветовала ей Равенна Маккензи.
И когда мы все с возмущением на нее уставились, она буркнула недовольно:
— Да пошутила я, пошутила.
Согласна, не всем нравилось участвовать в этом отборе. Но подобные высказывания, пусть даже и шуточные, могут очень дорого стоить.
— Тебе повезло, что кроме нас, этого никто не слышал, — поспешила напомнить я, — Иначе тебя бы уже казнили за измену короне.
— И нас как соучастников, — кивнула хмуро Талита Фарлей.
Глаза у леди Маккензи заметно округлились, и она испуганно прошептала:
— Но вы же никому об этом не скажете?
— Не скажем, — высокомерно отозвалась Оберта, — Если будешь себя хорошо вести.
— Гвендолин, а можно я с тобой пирог приготовлю? — вцепившись в руку рядом стоящей леди Райли, жалостливо взмолилась Равенна.
По глазам Гвендолин можно было понять, что она думает об этой затее. Но леди Райли заметно отличалась мягкостью и неспособностью лишний раз отказать, а потому она очень быстро сдалась, выдохнув:
— Ладно. Только без яда, пожалуйста.
— У кого еще какие идеи? — поспешила сменить тему Эбигейл Реган, пока шутка про яд не зашла слишком далеко.
— Я продемонстрирую свои умения в алхимии, — не без гордости заявила нам Гертруда Ферн, поправляя очки.
— А я буду стрелять из лука, — решила Талита Фарлей.
— Из лука? — сморщив свой носик, переспросила Клотильда, — В наше время этим еще кто-то занимается?
— По крайней мере, на это посмотреть будет интереснее, чем на танцы леди Келли, — язвительно заметила Оберта Танзи.
Леди Келли услышала, леди Келли оскорбилась, а после обиделась.
— Я еще посмотрю, как ты на фортепиано играть будешь, — не осталась она в долгу.
— Явно получше, чем ты на сцене извиваться, — парировала Оберта.
— Девочки, может, хватит? — взмолилась Селина Эйвис.
— Вы еще подеритесь тут из-за Его Высочества, — закатила глаза леди Фарлей.
— А, может, мы уже откровенно признаемся, кто желает выйти замуж за старшего принца, а для кого этот отбор не более чем недоразумение? — выгнув светлую бровь, предложила Оберта, — Я вот, например, своих намерений никогда не скрывала. А некоторые любят менять тактику ежедневно, — взгляд, доставшийся Келсае, не оставлял сомнений в том, о ком сейчас идет речь.
— А что? Идея неплохая, — пробормотала леди Ферн, — Так мы хотя бы сразу определимся с нашими ролями, и не будем зря терять время.
Я навострила уши, готовая внимать. Вот сейчас каждая признается, нужен ли ей наследник престола или нет. А потом я эту информацию старшему принцу и передам, избавив себя от лишней работы.
— Ага, — мрачно кивнула Равенна, — Сейчас мы скажем, что замуж за Его Высочество не хотим. А потом одна из вас об этом донесет, и король нас казнит за измену. Спасибо, я лучше промолчу.
Ну вот, а развязка была так близка.
— Я, пожалуй, тоже на откровения пока не готова, — пробормотала Гвендолин и, схватив Равенну за руку, потащила ту в сторону столовой, — Нам еще рецепт нужно обсудить и распределить обязанности.
В этот момент в гостиную выглянули девушки, успевшие выбыть из отбора.
— А что это у вас тут за шум? — поинтересовалась Алисия Юнис.
— Новое задание, — пояснила Гертруда, — Теперь нам нужно продемонстрировать свои таланты.
— Может, мы можем чем-нибудь помочь? — предложила леди Юнис.
Мы все ненадолго задумались, а потом Селина Эйвис произнесла:
— Я хочу поставить спектакль. Поможете?
Сначала девушки переглянулись, а после согласно кивнули. И тут же покинули гостиную, отправляясь обсуждать детали.
— Я пока не буду раскрывать всех карт, — произнесла Эбигейл, — Увидите все позже, — добавила она с загадочным видом и поспешила удалиться.
Кто-то пытался, конечно, возразить против такой хитрости. Но леди Реган была непреклонна.
— А ты что планируешь продемонстрировать, Велари? — поинтересовалась у меня соседка по комнате.
— Пока еще не придумала, — честно призналась я.
Таланты у меня, возможно, и были. И даже некоторые идеи имелись. Но вот как их воплотить в реальность в закрытой академии с ограниченными ресурсами, я пока не представляла.

Глава 19

Идея, что же делать с конкурсом талантов, мне пришла в тот момент, когда Келсая Келли отлучилась в душ, и у меня появилась возможность вытащить из тайника под матрасом техно-фон, подаренный Его Высочеством.
Старший принц своим привычкам не изменял. И единственное послание, высвечивающееся непрочитанным, гласило:
«Леди Грахэйм, надеюсь, вы не забываете о своих обязанностях, которые сами же взяли на себя согласно нашему договору. Жду новую информацию обо всех леди, оставшихся на отборе».
В такие моменты я вообще жалела, что связалась с наследником престола. Свои педантичные напоминания он отправлял ровно через день. Причем, в одно и то же время. И, если формулировки наследный принц подбирал разные, смысл всегда оставался неизменным.
Мало того, что тиран, так он еще и педант каких поискать. Страшные времена ждут наше королевство с таким монархом.
Мы все начнем по струночке ходить и дышать по расписанию.
К сожалению, порадовать Его Высочество мне было нечем. За те недолгие пару дней, что прошли с начала второго этапа отбора, никто из девушек проявить себя не успел и задачу мне облегчать не собирался. А, значит, списки с «леди, достойными стать подставной фавориткой» и «леди, от которых следует держаться подальше» не пополнились ни на одно из имен.
Эту горькую правду мне потенциальному будущему монарху сообщить и пришлось.
Ответ не заставил себя долго ждать.
«Леди Грахэйм, боюсь, что вы забываете о целях, которые мы преследовали, заключая соглашение. Мне нужна фаворитка, которую все вокруг уже начинают требовать. А вам необходимо покинуть отбор к концу следующего этапа. Не заставляйте меня пересмотреть собственное решение».
Я даже задохнулась от подобной наглости. Он мне теперь еще и угрожает? Да чем его не устроил целый список потенциальных фавориток отбора, который я любезно предоставила? Там не глядя можно ткнуть в любую и не ошибиться с выбором.
Какой-то слишком привередливый нам достался будущий правитель. Мы же не жену ему настоящую выбираем, в конце-то концов.
Пальцы набрали ответ быстрее, чем мозг успел понять, чем подобная дерзость может нам грозить.
«Если вы хотите, чтобы я выполняла отданные вами распоряжения, то вам стоит освободить меня от иных обязанностей. Напоминаю, что помимо того, чтобы следить за тем, что о вас говорят другие леди, и как они себя ведут, мне необходимо заниматься учебой и выполнять задания, которые необходимы для отбора. Сейчас, например, все мои мысли занимает вопрос, каким же талантом стоит вас удивить на мероприятии, которое будет устроено через два дня. И боюсь, что на размышления о чем-то ином времени у меня не останется».
Отправив ответ, я замерла, глядя на экран техно-фона. Интересно, а у Его Высочества есть привилегия в виде права казнить каждого неугодного, не дожидаясь одобрения монарха?
Похоже, что нет. Потому что ответ не заставил себя долго ждать.
«Можете не тратить время на пустые раздумья. Ни конкретно ваши, ни таланты других леди, участвующих в отборе, не интересуют меня ни в какой мере».
Кто бы сомневался…
«Уверена, что так и есть. Но вы забываете, что помимо вас есть еще и леди Винтер, которая просто жаждет увидеть в каждой из нас хоть что-то выдающееся. И, боюсь, отказа эта суровая леди не потерпит».
«Ладно. И чем же я могу облегчить вашу участь?».
Кажется, кто-то решил помочь. И у этого кого-то ресурсов даже в закрытой магической академии гораздо больше, чем у меня.
Ответное послание я набирала уже с неподдельным энтузиазмом.
Следующим вечером, когда все благородные леди собрались в столовой за ужином, я уныло ковыряла овощи в своей тарелке и надеялась, чтобы все как можно быстрее убрались отсюда.
У меня, между прочим, планы. И время уже поджимает. А леди сегодня, как назло, не желали, как обычно, скорее покинуть место для трапез, а вместо этого решили занять себя светскими беседами и обсуждением предстоящего конкурса талантов.
Пусть леди Винтер открыто и не говорила о том, что по итогам местного шоу талантов будут выбирать самую выдающуюся из выдающихся. Но все мы прекрасно понимали, что затеяли это не просто так.
Мы же на конкурсе. А значит, победительница и будет удостоена честью личной встречи с Его Высочеством.
Собственно, одна небезызвестная венценосная особа и стала предметом препирательств за столом.
— Слушай, а ты можешь свой пирог как-нибудь испортить? — повернувшись к Гвендолин, поинтересовалась Клотильда, — Ну там, я не знаю, соли добавить или сжечь его.
— Теоретически могу, — меланхолично кивнула в ответ леди Райли, — Но зачем мне это делать?
— Ты же не особо хочешь победы на отборе, — невозмутимо пояснила леди Коррета, — А мне победа в конкурсе талантов очень нужна. Я еще на свидании с Его Высочеством не была.
В общем, Клотильда своим невинным вопросом открыла ящик пандоры. И все остальные леди активно включились в излюбленный спор на уже избитую тему.
— А почему это только тебе? — вклинилась Оберта Танзи, — Выступать мы будем вместе. Вдруг, Его Высочество посчитает, что я играю лучше, чем ты поешь.
— Это несправедливо, просить Гвендолин о подобном, — тем временем с другого конца стола раздался голос леди Ферн, — Конкурс должен проводиться честно, и победитель должен быть определен честным путем.
— О какой честности ты вообще толкуешь? — фыркнула рядом сидящая Келсая, — Его Высочество ищет жену. И выбирать он будет ту конкурсантку, которая ему больше приглянулась. А не ту, которая лучше поет, читает стихи или печет пироги.
— Или отвратительно танцует, — мстительно добавила Оберта.
Леди Келли окинула ту недовольным взглядом, набрала в грудь побольше воздуха и открыла рот, собираясь ответить. Но была перебита Талитой Фарлей, сидящей по левую руку от меня.
— А мне кажется, что в том случае, если победит дует или квартет, — леди окинула взглядом конкурсанток, — То и на свидание должны идти все девушки, принимавшие участие в постановке номера.
За столом на несколько долгих мгновений воцарилась гробовая тишина, которая с треском лопнула, когда леди разом заговорили.
В одном конце стола леди Ферн и леди Эйвис спорили о том, кто и в каком составе пойдет на встречу со старшим принцем, если именно постановка леди Эйвис очарует Его Высочество больше всех других талантов.
Селина Эйвис настаивала на том, что раз другие участницы ее постановки из отбора выбыли, то и идти ей одной. А леди Ферн повторяла, что это против правил, и тогда и в постановке выбывшие участницы отбора фигурировать не должны.
На другом же конце стола обстановка была не спокойнее. Здесь леди Танзи и леди Коррета, напрочь позабыв про Гвендолин и ее несчастный пирог, отчаянно спорили, кто из них должен пойти на свидание с наследником престола, если они превзойдут всех остальных леди.
— Девушки, мы делим шкуру еще не убиенного медведя, — попыталась всех призвать к голосу разума Эбигейл Реган.
Но, кажется, ее вообще никто не услышал. И девушки продолжали спорить до хрипоты, напрочь позабыв про недоеденный ужин.
— Так хотя бы ужин проходит не столь уныло, чем обычно, — тихо хмыкнула Талита, чуть склонившись к моему уху.
— Вот только они бы переместили свои жаркие дебаты в гостиную, — вздохнула я шепотом.
— Планируешь подышать свежим воздухом перед сном? — понимающе поинтересовалась она.
— А у тебя ночной тренировки не будет? — вопросом на вопрос ответила я.
— Если они в ближайшее время не прекратят, то, похоже, что не будет, — посетовала леди Фарлей и возвела очи к небу, — И зачем я вообще это вслух сказала?
Спустя еще почти час жарких споров леди, к моему огромному облегчению, выдохлись и решили покинуть столовую. Но по пути в свои комнаты продолжали вяло переругиваться.
Это они сегодня такие активные потому, что занятий с магистром Хармусом не было. Обычно после боевой подготовки адептов у благородных леди сил не то, чтобы на споры, их иногда даже на то, чтобы доползти до столовой, не оставалось.
Вернувшись в свою комнату, мне пришлось дождаться, пока леди Келли отправиться принимать вечернюю ванну. И только после того, как дверь за соседкой закрылась, я смогла достать выданное старшим принцем средство связи.
Как и ожидалось, там меня ждало послание, между строчек которого так и читалось все недовольство наследника престола. Мне в вежливой форме напоминали, что на встречу я уже слишком неприлично опаздываю. И не очень вежливо интересовались, сколько меня еще можно ждать.
Ну да, это ведь целый принц, у которого помимо меня еще много дел и обязанностей. А его тут заставляют томиться в ожидании, пока пустоголовые леди заняты тем, что до хрипоты спорят, кому же такое счастье достанется.
Отделавшись формальными извинениями за вынужденную задержку, я вернула средство связи на привычное место и снова поспешила вниз.
Теперь ко всем предыдущим проблемам добавлялась еще одна — не попасться на глаза Талите Фарлей.
Не думаю, что она промолчит, если увидит меня в обществе теперь уже старшего принца. А отвечать на посыпавшиеся на меня при таком раскладе вопросы нет никакого желания. Как, впрочем, и возможности. Мне будущий монарх голову открутит раньше, чем я успею хоть слово произнести.
Или не открутит, а воплотит в жизнь свои угрозы. Но это даже хуже, чем быть обезглавленной.
Мне повезло. И, когда я явилась в столовую, Талиты на горизонте не было. Уж не знаю, успела ли подруга по несчастью сигануть в окно раньше меня или где задерживалась. Но мне подобный расклад был только на руку.
Привычно свесив ноги с подоконника, лихо спрыгнула на землю. И даже мысленно поблагодарила Обиуса Хармуса, благодаря тренировкам которого любая физическая активность давалась мне теперь на порядок легче.
Но выбраться из общежития на этот раз было недостаточно. Мне предстояло еще пройти добрую половину территории академии прежде, чем добраться до назначенного места встречи с Его Высочеством. И желательно бы при этом остаться незамеченной, что становилось уже проблемой.
Это на территорию вокруг женского общежития остальным адептам был путь заказан. А вот по всей оставшейся территории мужская часть академии разгуливала свободно. И у них даже комендантского часа не было, как у нас.
Тяжко вздохнула, отправляясь к узкой дорожке, спрятанной в тени деревьев. Да, одним королевским приказом нас все же в правах с парнями не уровняли. И до желанного равноправия хотя бы на академической стезе было еще очень далеко.
Большую часть пути преодолела без особых проблем. Пару раз натыкалась на праздно снующих по академической территории адептов, но мне удавалось оставаться незамеченной для их глаз.
А вот дальше возникали проблемы. В эту часть академии господин Фосетер нас водил всего пару раз. Еще тогда, когда проводил экскурсию по местным владениям. И дорогу я помнила крайне смутно.
Поплутав вокруг пару раз, я даже пожалела, что не прихватила с собой подаренный старшим принцем техно-фон. Правда, на меня бы, скорее всего, вылили много яду, если бы я заявила наследнику престола, что умудрилась заблудиться. Но это всяко было бы лучше, чем вообще не явиться на встречу по причине того, что не смогла найти путь к назначенному месту встречи.
И, когда я уже отчаялась и собиралась вернуться, чтобы сообщить Его Высочеству об отсутствии у меня талантов к ориентированию на местности, за спиной раздался недовольный голос:
— И долго вы тут кружить собрались?

Глава 20

Я выдохнула с облегчением, и развернулась, глядя на наследника престола с широкой искренней улыбкой на лице.
Даже его нескрываемое недовольство меня сейчас ничуть не задевало. К скверному характеру старшего отпрыска монаршей семьи легко можно было привыкнуть. И даже не принимать ворчливое бурчание близко к сердцу. Да ему вообще сложно угодить, поэтому даже пытаться не стоит. Это я поняла уже точно.
— Как я рада вас видеть, — воскликнула я искренне.
Возвращаться в общежитие не хотелось, как и попадаться кому-то из адептов или преподавателей на глаза.
На что в ответ получила недовольное:
— Вы опоздали.
— Прошу прощения за задержку, — ровным тоном произнесла я, — Но благородные леди никак не хотели покидать столовую, отчаянно споря о том, кому же из них должно достаться ваше внимание.
Темная бровь поползла наверх. И это было единственным признаком удивления, отразившимся на лице наследника престола.
— И чем же закончился сей спор?
— Как обычно, к консенсусу леди так и не пришли, — вздохнула я, — Поэтому рассудит нас лишь леди Винтер. Или вы сами будете выбирать победительницу конкурса? — с лукавой улыбкой поинтересовалась я у Его Высочества.
И тут же дала себе мысленную оплеуху. Велари, ты что, вздумала флиртовать со старшим принцем?
Быстро вернула своему лицу беспристрастное выражение и понадеялась, что Его Высочество ничего такого не заметил. В конце концов, он был мало похож на человека, разбирающегося в тонкостях флирта. Слишком прямолинейный. Плохое качество для будущего короля.
Как и ожидалось, наследный принц странных интонаций не заметил и ровным тоном произнес:
— Хотелось бы эту почетную обязанность переложить на крепкие плечи леди Винтер, но тогда отец точно что-то заподозрит. Потому, выбирать придется мне. Кого посоветуете из списка, предоставленного вами?
Я задумалась, вспоминая имена девушек и те таланты, что они собирались продемонстрировать Его Высочеству.
— Только не здесь, — произнес старший принц, схватив меня за локоть и потащив в сторону одного из рядом стоящих зданий, — Я и без того прилично задержался. Не хватало еще, чтобы нас кто-нибудь заметил. Тогда вам точно придется дойти до финала.
Выражение ужаса, отразившееся на моем лице, наследный принц воспринял со злорадной усмешкой.
— Обсудим по пути, — добавил он.
Пока мы направлялись к одному из ангаров, я продолжала размышлять.
Ситуация осложнялась тем, что многие леди решили объединить свои усилия. И если Келсаю Келли, Мирабель Шелби и славный дуэт, состоящий из Оберты и Клотильды, я исключила из кандидаток в победительницы конкурса сразу, с остальными пришлось сложнее.
Гвендолин Райли мне искренне импонировала. Но они с Равенной Маккензи решили объединить усилия. А от последней я советовала Его Высочеству держаться подальше. Поэтому еще сразу двух кандидаток пришлось исключить.
Селина Эйвис, которая входила в список тех, кого можно было сделать мнимой фавориткой, тоже потерпела поражение. Их спор с Гертрудой Ферн о том, кто из четырех участвующих в постановке леди должен будет пойти на свидание, не внес никакой ясности. И, боюсь, этот вопрос они поднимут и на самом конкурсе. А если к Его Высочеству сразу прилипнут четыре леди, трех из которых он уже выгнал из отбора, мало мне не покажется за подобный совет.
Саму же леди Ферн я бы скорее относила к тем, кто больше желает замужества с наследником престола, нежели, чем не желает.
Подобные сомнения вызывала и Эбигейл Реган, которая, ко всему прочему, решила еще и умолчать о том, что именно собирается приготовить для своего номера.
Вот так и получалось, что в сухом остатке кандидатура на роль победительницы была всего одна.
— Я бы посоветовала вам выбрать Талиту Фарлей, — произнесла я в тот момент, когда Его Высочество уже открывал дверь ангара.
— Опять вы за свое? — возмущенно поинтересовался старший принц, обернувшись через плечо и взглянув на меня недовольно.
— Я не понимаю, чем вас не устраивает ее кандидатура, — призналась я.
Как по мне, Талита была крайне разумной девушкой. А ее недавно открывшееся увлечение преподавателем по боевой подготовке адептов могло сыграть наследнику престола только на руку. Замуж она явно не пожелает за него выходить.
Вот только этим аргументом я не спешила делиться. Стоило бы, наверное. Но что-то внутри сопротивлялось такому решению, не желая предавать доверия сокурсницы.
— Леди Грахэйм, помимо леди Фарлей на отборе есть еще тринадцать девушек. Вы что, не нашли никого лучше? — закономерно поинтересовался Его Высочество.
— В данной ситуации нет, — упрямо заявила я, — Ладно, не хотите делать ее фавориткой, ваше право. Но вы спросили моего мнения о конкурсе, и я дала свою честную оценку, основываясь на том, что узнала от всех леди.
Меня удостоили недовольным взглядом.
— Но вы всегда можете оставить за собой право выбора, — поспешила напомнить я, стараясь сгладить углы.
Мы здесь вообще-то собрались из-за того, что кое-кто проявил чудеса доброты и решил помочь мне с конкурсом. Не стоит злить старшего принца раньше времени. Пусть сначала выполнит обещанное.
— Если я выберу леди Фарлей даже в качестве победительницы конкурса, обратной дороги уже не будет, — неожиданно признался наследник престола, — Ее дед советник моего отца. И если эти двое учуют хоть каплю интереса с моей стороны, от брака с леди Фарлей уже будет не отвертеться. Даже если мы оба будем этого не желать, — весомо добавил он.
М-да, это мне в голову раньше не приходило. Хотя, могла бы и догадаться.
Даже совестно как-то стало за то, что я так долго и упорно настаивала на том, что именно Талита идеально подойдет на роль фаворитки.
Уверена, Его Величество твердил сыну о том же. Если я участвовала в этом отборе лишь ради того, чтобы привлечь к этому мероприятию больше внимания и добиться большей лояльности у народа (что, кстати, неплохо получалось, судя по новостям, которые к нам доходили), то и у других леди, наверное, на этом отборе были свои роли. Их ведь не могло не быть.
Пришедшая в голову мысль оказалась настолько поразительной, что я даже замерла на месте.
Ну, конечно. Его Величество ведь все рассчитал. И ведь не просто так на отбор попали леди из самых влиятельных семей нашего королевства. Кто-то, как, например, отец Келсаи Келли, надеялся добавить популярности семейному делу. А кто-то, как, например, генерал королевской армии или главный придворный целитель, не могли отказать монарху по долгу службы. А кто-то, как я или дочь монополиста на издательском рынке, должны были привлечь внимание и вызвать определенные настроения в обществе.
Вот так и выходило, что каждая леди присутствовала на отборе с определенной целью. И только для одной из нас цель была одной — выйти замуж за наследника престола. И, кажется, я начинаю понимать, кто именно может быть невестой, выбранной самим королем.
— Вы ведь знали, что ваш отец желает, чтобы вы выбрали в финале именно леди Фарлей? — поинтересовалась я у Его Высочества.
— Это очевидно, — кивнул принц.
— И почему не сказали ничего мне? — возмутилась я.
Знай я раньше обо всех коварных планах нашего короля, подходящую кандидатуру на роль фаворитки выбрать было бы проще. И не пришлось бы терять времени даром, настаивая на той, кого и без того пророчили в королевы.
— Потому что это не имеет никакого значения, — произнес наследник престола в ответ, — Отцу придется разочароваться во мне еще раз. Но я не собираюсь следовать его планам.
Уж это я уже понять успела.
— Если вы не можете предложить ничего дельного, — продолжил тем временем Его Высочество, — То предлагаю перейти к делу, ради которого мы сюда и пришли.
Взглянув поверх плеча наследного принца, я увидела маг-мобиль, стоящий в ангаре.
— А вы уверены, что маг-мобили разрешены на территории академии? — поинтересовалась я у Его Высочества.
Не хотелось бы потом получать за нарушение правил. Старшему отпрыску короля никто и слова не посмеет сказать. Зато со мной церемониться не станут.
— Я уверен, что они запрещены, — с торжественным видом отозвался наследник престола.
— И вы все равно доставили «Магнус-006» сюда? — ужаснулась я, — Да мне страшно представить, в какой ужас придут леди Винтер и господин Фосетер.
— Маг-мобили запрещены для адептов академии, — продолжил вновь твердить Его Высочество, — А вы, смею напомнить, не просто адептка, а участница королевского отбора невест. Для вас существуют как дополнительные правила, так и своего рода послабления. Будем считать это одним из них, — кивнул себе за спину принц Теодор.
— Тогда я попрошу все возможные претензии высказывать лично вам, — приняла я твердое решение.
— Можно подумать, кто-то не догадается, каким именно образом марка вашего любимого маг-мобиля оказалась в академии, — криво усмехнулся Его Высочество.
— Кстати, как вы об этом узнали? — поинтересовалась я, — Неужто, интересовались моей техно-сетью?
— И не только вашей, — не стал отпираться наследник престола, — Еще и остальных девятнадцати леди.
— И что интересного сумели выяснить? — полюбопытствовала я.
— Может, вы уже перейдете к делу? Или предпочтете трепаться до полуночи? — нетерпеливо прервал меня принц.
Очередную порцию хамства я решила пропустить мимо ушей.
Вместо этого взглянула на маг-мобиль моей любимой серии. Тот самый, который отец изобрел, разработал и выпустил аккурат к моему совершеннолетию. И даже первый экземпляр, произведенный на заводе, принадлежащем нашей семье, достался мне лично. Остальная серия вышла на пару месяцев позже и произвела настоящий фурор.
Небольшой, двухместный, быстрый. «Магнус-006» завоевал сердца молодежи и быстро стал одним из флагманских моделей наших маг-мобилей.
Тот, что стоял сейчас передо мной, игриво подсвечивая своими огнями пространство ангара, был точной копией моего личного мобиля, оставленного в родовом поместье. Разве что цвет отличался. Мой, подаренный отцом, имел зелено-фиолетовый окрас и был такой всего один. Этот же «Магнус» был темно-синего цвета.
Погладив гладкий капот, я взялась за ручку двери маг-мобиля со стороны водительского сидения и, обернувшись к Его Высочеству, поинтересовалась:
— Не хотите прокатиться?
— Не могу быть уверен в том, что вы нас не угробите, — сдержанно отозвался наследник престола.
— Зачем же тогда согласились выполнить мою просьбу? — вскинув брови от удивления, полюбопытствовала я.
— Если вы убьетесь, одной головной болью для меня станет меньше, — честно признался будущий тиран, пожав плечами.
— Жаль разочаровывать ваши надежды, — вздохнула я, — Но это вряд ли произойдет.
А после, не дожидаясь ответной реакции, я заняла свое законное место и захлопнула за собой дверь.
К маг-мобилям, главному изобретению и детищу отца, я питала особую страсть и увлеченность. Как и к техно-магии в целом. Другими особыми талантами, такими, как пение, живопись, актерское мастерство, я похвастаться не могла.
Обделила меня в этом плане природа. А, возможно, и воспитание. Но маг-мобили, скорость и рев мотора были тем, где мне почти не было равных.
И это был единственный талант, который я могла продемонстрировать на дурацком конкурсе, организованном леди Винтер.
Внезапно дверь с другой стороны распахнулась, и на соседнее сидение опустился наследный принц собственной персоной.
— Решились на самоубийство? — не удержалась от шпильки я.
— Решил доверить вам свою жизнь, — парировал принц Теодор невозмутимо, — Есть чем гордиться.
— Можете не переживать. Езду на маг-мобиле я освоила еще в двенадцать лет, когда отец подарил первый мобиль Георгу, — успокоила я Его Высочество.
— И вам доверили управление опасным транспортным средством? — удивился будущий монарх.
— В нашей семье принято доверять своим детям, — произнесла я прежде, чем осознала всю суть сказанных слов.
Было похоже, будто я решила надавить на больную мозоль королевского семейства. И, судя по тому, как нахмурился Его Высочество, он подумал точно так же.
Я вздохнула и нажала на панель управления, позволяя «Магнусу» тронуться с места. Еще пара необдуманных фраз, и на выходе из отбора я заработаю недоброжелателя в лице будущего короля.

Глава 21

На следующий день благородные леди в компании распорядительницы отбора, куратора и венценосного жениха расположились в уже знакомом зале и с мученическими выражениями лица наблюдали за тем, как славный дуэт из Оберты Танзи и Клотильды Коррета, занявший свое место на сцене, демонстрирует все свои таланты.
Игру Оберты на фортепиано можно было назвать сносной или даже хорошей. А вот вокальные данные Клотильды, мягко говоря, подкачали. И сейчас благородная девица самозабвенно завывала, пытаясь взять высокие ноты.
От ее пения страдали все присутствующие. Некоторые конкурсантки, правда, злорадно ухмылялись. Но я не знаю, это было связано с тем, что при таком пении их дуэт останется в пролете. Или с тем, что неосознанно мы все же сотворили гадость.
Господин Фосетер забился в дальний угол, откуда нельзя было разглядеть, как отчаянно он зажимает уши ладонями. Его Высочество слегка хмурился, но продолжал держать лицо. А леди Винтер подбадривающе улыбалась леди, блистающим на сцене. Но левый глаз у нее подозрительно дергался в такт музыке.
Наконец, экзекуция над нашим нежным слухом подошла к концу. И все присутствующие вздохнули с облегчением. Но, как оказалось, ненадолго.
— А теперь выступит леди Мирабель Шелби, — с торжественным видом произнесла распорядительница отбора.
И Мирабель вплыла на сцену. Вновь кокетливо стрельнула глазками в сторону наследного принца. Прокашлялась и начала.
Ну, что вам сказать? Лучше бы Мирабель и впрямь написала очередной, уже двадцать первый, портрет для Его Высочества.
— О, принц мой, я горю в томленьи страстном,
Снизойди, погаси сердечный жар,
Я жажду ласк твоих напрасно,
Твоей любви пылающий пожар.
Лицо Его Высочества наследного принца Теодора вытянулось от удивления. И он поспешил вжаться в спинку своего импровизированного трона, опасаясь, очевидно, что к страстному томлению его начнут принуждать прямо сейчас.
Но Мирабель самозабвенно продолжала, не обращая никакого внимания на реакцию окружающих.
— Я жду тебя, томясь в истоме,
Мечтаю о любви твоей,
Как путник в пустыне, к водоему,
Стремлюсь я к встрече, жду я дней.
Твой нежный взгляд, объятия и речи
Мне дарят упоенье и тепло,
С тобой я окрыляюся, как птица,
Любовью твоей счастье обрело.
Так снизойди, ответь на зов сердечный,
Избавь меня от мук любви,
В объятиях твоих я буду вечно
Сгорать в огне любви и вновь цвести.
Мирабель, воодушевилась своими способностями поэта настолько, что уже практически кричала со сцены. У леди Винтер задергались уже оба глаза, а по соседству со мной кто-то подвывал от смеха.
— О, принц с огромным жезлом,
Не будь жесток, возни его скорей,
Я так страдаю от страсти бесконечной,
И вся сгораю без любви твоей.
Мирабель закончила зачитывать свой шедевр и уставилась на наследника престола, ожидая ответной реакции. Не иначе, как хотела, чтобы тот выполнил ее просьбу про жезл.
Гвендолин Райли, похрюкивающая от смеха, свалилась с лавки и продолжила хохотать, валяясь в ногах благородных дев.
— Господь всемогущий, как она до этого додумалась, — подвывала благородная леди, распластавшаяся на полу, — Отберите у нее все перья и сожгите бумагу, молю-ю-ю…
Отбирать перья и сжигать бумагу благородные девы были не в состоянии. У них случилась массовая истерика, которая грозила тем, что леди под лавками начнут укладываться штабелями.
И беспредел этот остановила распорядительница отбора, обернувшаяся к нам с круглыми глазами, которые дергались в хаотичном порядке. А лицо бедной женщины пошло красными пятнами.
— Леди Шелби, — заорала она фальцетом, взяв такую октаву, которой обзавидовалась бы даже Клотильда, — Назначаю вам штрафные санкции. Никаких личных встреч с Его Высочеством до конца следующего этапа отбора. И никогда и никому больше не демонстрируйте данный талант.
Ну вот, а как же демонстрация «огромного жезла»? Мирабель что зря тут распиналась? Могли бы и показать…
Благородная дева, обиженная и пристыженная, вновь окинула своим взором вожделенного жениха. Теперь у него уже дергался глаз. Похоже, это заразное.
— Рифма хороша, — кивнул тот невозмутимо, — Но над смыслом я бы еще поработал.
На свое место Мирабель возвращалась под подвывание господина Фосетера, забившегося в дальний угол зала.
Следующие полчаса прошли не в пример спокойнее. Нам удалось успокоиться после фееричного выступления леди Шелби. Селина Эйвис продемонстрировала небольшую постановку с участием девушек, покинувших отбор. И леди Винтер, которая успела обзавестись за сегодняшний день несколькими седыми прядками, возражать против такого расклада не стала.
Гвендолин Райли и Равенна Маккензи преподнесли Его Высочеству пирог, которым последний остался более, чем доволен. Похоже, ни пересаливать, ни поджигать они его не стали.
Талита Фарлей продемонстрировала свои навыки стрельбы из лука, удостоившись снисходительного кивка от наследника престола.
А Келсая Келли исполнила танец на грани приличия, бросая во время выступления многообещающие взгляды в сторону старшего принца.
— Мне казалось, она была не заинтересована в браке, — протянула сидящая рядом Гвендолин, — Что изменилось?
— Очевидно, леди Келли очень хочет, чтобы семейный бизнес процветал, — произнесла Эбигейл, хищно усмехнувшись, — Похоже, такие никакими методами не побрезгуют.
— Уж лучше быть как Оберта, — вздохнула леди Райли, — Та хотя бы изначально своих мотивов не скрывала.
Следующей на сцену распорядительница отбора вызвала Эбигейл Реган. И наследница издательского дела продемонстрировала нам свои способности на поприще иллюзорной магии. Она создала цветущий сад, который фантомными ароматами наполнил весь зал. А маленькие колибри задорно рассекали воздух, весело стрекоча.
— Это заявка на победу, — выдохнула с восхищением Гвендолин.
— Это однозначная победа, — согласилась с ней я.
Удивительно, что до такого никто больше не додумалась. Правильно сделала леди Реган, что не стала раскрывать всех карт заранее.
Я осталась последней. Исключительно по моей собственной инициативе. Я подумала, что так будет удобнее. Ведь, чтобы продемонстрировать свои способности всем присутствующим, мне необходимо покинуть стены нашего крыла академии. Как, впрочем, и всем остальным.
Леди Винтер с моими доводами согласилась и любезно сдвинула меня в самый конец списка.
Когда благородные леди в сопровождении Его Высочества, распорядительницы отбора и куратора вышли в академический двор, нас там уже ждал «Магнус», стоящий у самого входа в здание.
— Это нечестно, — тут же воскликнула Клотильда, — Если бы нам из дома присылали необходимый инвентарь, мы бы тоже смогли показать куда больше. А тут целый маг-мобиль.
— Вообще-то, леди Грахэйм правил отбора не нарушала, — подал голос старший принц, — Я любезно предоставил ей собственный маг-мобиль во временное пользование. На время конкурса, разумеется.
Тут же четырнадцать недовольных и осуждающих пар глаз скрестилось на мне.
Ну вот зачем он это сказал?!
Они же меня теперь живьем съедят и не подавятся. Или на то и был расчет? Избавится сейчас Его Высочество от неудачливого сообщника, и дело с концом.
Но отступать было поздно. И под гнетом недовольных взглядов я запрыгнула в «Магнус», мысленно обещая наследнику престола адские муки.
Да чтоб его Мирабель к стенке приперла и заставила свой жезл демонстрировать. Гад.
Панель управления запускала, уже не глядя на толпу, собравшуюся вокруг. Уехать бы сейчас и не возвращаться. Жаль, что за ворота меня никто не выпустит.
Но никто же не помешает мне покататься часок или другой? Кивнув своим мыслям, нажала на нужный кристалл, и мобиль резко рванул с места.

Глава 22

Два часа я рассекала на «Магнусе» по территории академии, пугая случайных прохожих. Но никто меня не останавливал и не пытался воззвать к соблюдению правил академии. Правда, я быстро пожалела о своем опрометчивом решении, но не возвращалась из чистого упрямства.
Надеюсь, меня никто дожидаться не стал. В особенности, леди Винтер. Хотя, что-то мне подсказывает, что распорядительница отбора выскажет мне много интересного при следующей нашей встрече.
Когда я подъехала к месту дислокации благородных девиц, у входа в выделенный под наши мероприятия корпус академии меня дожидалась Талита Фарлей.
— И что ты здесь делаешь? — поинтересовалась я у сокурсницы, выбравшись из «Магнуса».
— Очевидно, что тебя дожидаюсь, — проворчала она.
А потом крепко схватила меня за запястье и потащила в здание.
— Ты что делаешь? — возмутилась я такому произволу.
— Нужно поговорить, — грозно произнесла в ответ леди Фарлей, окинув меня суровым взглядом.
Мы вновь вошли в концертный зал, в котором еще недавно конкурсантки демонстрировали свои таланты. Но теперь в зале не было никого, кроме нас двоих.
— Отчитывать меня будешь? — предположила я.
— Бог с тобой, Велари, — отмахнулась от моих слов Талита, — С этим прекрасно справится и леди Винтер.
— И что? Сильно она…негодовала? — подобрала я наиболее приемлемое выражение.
— От демонстрации талантов леди Шелби наша многоуважаемая распорядительница отбора находилась в куда большем потрясении, так скажем. Потому на твою выходку она уже не обратила должного внимания, — успокоила меня леди Фарлей, — Кстати, Его Высочество выбрал Эбигейл, если тебе вдруг интересно.
— Здравое решение, — согласилась я.
И талант Леди Реган продемонстрировала впечатляющий. И под все критерии необходимой принцу фаворитки вполне себе подходила. Надеюсь, он, наконец, определился.
— Но поговорить я хотела о другом, — произнесла Талита, присаживаясь на скамейку.
Похлопала по месту рядом, предлагая мне присесть рядом с ней. А после повернулась ко мне всем корпусом и с небывалой серьезностью произнесла:
— Тебе нужно расторгнуть помолвку. Немедленно.
— Ты это о чем? Какую помолвку? — удивилась я.
— Помолвку с принцем Дареном, Велари. Не тормози, — закатила глаза Талита.
— И почему я должна ее расторгать? — осторожно уточнила я.
Да мало ли, что могло тут произойти за время моего отсутствия. И моих отношениях с Дареном могли узнать. И о договоренностях с наследником престола. И своих теорий накинуть сверху. С них станется.
— А просто последовать совету ты не можешь? — вздохнула сокурсница.
— Без объяснения причин, очевидно, не могу, — развела я руками.
Из груди леди Фарлей вырвался еще один тяжкий вздох. Она поднялась с места. Прошлась вдоль ряда со скамейками, потом обратно. И, когда у меня уже начинало рябеть в глазах от ее мельтешения, Талита повернулась ко мне и решительно произнесла:
— Я не должна тебе этого говорить, но лучше предупрежу. Принц Дарен связался с радикалистами в парламенте Империи Теней. Он передал некоторые важные сведения их представителям. Государства готовятся к войне. Его могут признать изменником короны. И лучше бы тебе разорвать помолвку до того, как это станет известно широкой публике.
— Это похоже на полный бред, — честно призналась я, — Дарен почти не покидает академии. Как, по-твоему, он мог это сделать? Да и зачем?
— Это не бред, Велари, а чистая правда. По поводу мотивов Его Высочества я ничего не могу тебе сказать. Но возможности у него были. Жених Алисии Юнис входит в парламент Империи. Как оказалось, ее отец вместе с женихом специально подослали на отбор девушку, чтобы она втерлась в доверие Его Высочеству и выведала необходимую информацию.
— Алисия? — удивилась я, — Извини, Талита, но все это звучит крайне неубедительно. Ты ее хоть раз видела в компании Его Высочества? Вот и я нет. Да она вообще общежития не покидала.
— А тебя кто-то видел в компании Его Высочества принца Дарена? Тоже нет. Но это не значит, что ты в его компании не бывала. Да и к тому же, Велари, если мы с тобой покидали общежитие, оставаясь незамеченными. Думаешь, у других тоже такой возможности не было?
Ее аргумент вызвал во мне сомнения, заставляющие склоняться к тому, что леди Фарлей может говорить правду. Некстати вспомнился и наш последний разговор с младшим принцем. Он выглядел крайне недовольным тем, что его старший брат должен занять престол.
Так могли ли те, кому это выгодно, надавить на чувство обиды принца Дарена, заставив его действовать опрометчиво? Мне кажется, что могли.
— Откуда ты об этом знаешь?
— Мне сообщил дедушка, — призналась леди Фарлей, — Если война действительно начнется, отбор, как ты понимаешь, будет отложен на неопределенный срок.
— Думаю, советник короля не рассчитывал на то, что ты станешь делиться этой информацией с окружающими, — протянула я, — Так зачем же ты рассказываешь мне об этом?
— Потому что ты мне нравишься, — пожав плечами, призналась Талита, — И я не хочу, чтобы твоя жизнь оказалась разрушена из-за того, что твой названый жених совершил ошибку. Если эта информация покинет королевскую семью, что очень даже легко может произойти, Его Высочеству могут спустить с рук измену. На тебе же подобное пятно ляжет до конца твоих дней. Откуда окружающие могут знать, была ли ты в этом замешана или нет? Вы же оба находились в академии. Теоретически, могли общаться.
— Ладно, — вздохнула я, соглашаясь с доводами леди Фарлей, — Мне нужно связаться с отцом, объяснить ему всю ситуацию. А потом он поговорит с Его Величеством и попросит расторжения помолвки.
— Нет, — тут же покачала головой Талита, — Прости, Велари, но ты не можешь распространяться об этом. Никто не должен знать. Даже твои родители.
— И как же мне тогда разрывать помолвку, сидя в закрытой академии? — возразила я.
— Есть один способ, — уверенно произнесла сокурсница.
И принялась объяснять детали.
* * *
Вернувшись в общежитие, я влетела в свою комнату и, односложно отвечая на расспросы соседки, не могла дождаться момента, когда разговорчивая Келсая Келли, наконец, оставит меня в покое и оставит одну хотя бы на несколько минут.
Однокурсница, к моей большой радости, быстро поняла, что на диалог я не настроена. И, помучив меня для проформы минут десять, свернула свой допрос и покинула комнату, громко хлопнув дверью, чтобы выразить собственное недовольство.
Достав техно-фон, спрятанный под матрасом, я быстро напечатала послание Его Высочеству и принялась дожидаться ответа. Отвечать мне наследный принц не спешил. Минуты сменялись минутами, а в техно-сети старший отпрыск королевской семьи все не появлялся.
И что мне теперь делать? Дождаться завтрашнего дня? Или отправиться на поиски принца Теодора?
Где его искать на территории академии я не представляла. И даже предположить не могла, в академии ли еще наследник престола или уже ее покинул. Нам не сообщали, находится ли главный жених отбора здесь на постоянной основе или нет.
Но, учитывая, что от основных обязанностей его никто не освобождал, скорее всего, все свое время в академии Его Высочество не проводит.
Услышав шаги за дверью, я вновь спрятала техно-фон под матрас.
Внутрь заглянула Келсая.
— Время ужина. Ты идешь? — поинтересовалась соседка.
Мгновенно прикинув, что внизу меня ждет предельная концентрация благородных леди, которые накинутся на меня с вопросами и потребует ответов, я покачала головой.
Лучше бы мне с ними не пересекаться. Хотя бы до завтрашнего дня. А там, глядишь, половина уже и остынет.
— Я не голодна, — произнесла я в ответ.
Леди Келли окинула меня крайне придирчивым взглядом, помялась недолго на пороге комнаты. А после все же вышла, прикрывая за собой дверь.
И очень вовремя. Потому что прямо подо мной завибрировал техно-фон, оповещая о получении нового послания.
«Встретимся в аудитории рунологии через пятнадцать минут».
Я, конечно, рада, что Его Высочество согласился встретиться со мною без объяснения причин с моей стороны. Но как мне теперь из общежития выбираться, если все дамы в столовой?
Сомневаюсь, что из личных комнат, расположенных на первом этаже также легко выбраться. Будь это так, благородные леди пачками бы выпрыгивали из окон, отправляясь навстречу приключениям.
А что, если попробовать выбраться через окно в гостиной? Пока все дамы в столовой, там лишних свидетелей быть не должно.
Кивнув своим мыслям, я спрятала техно-фон на его законное место и решительно вышла из комнаты.
К аудитории я подходила с небольшим опозданием. Повезло, что в это время адептов в стенах учебного корпуса уже не было. Но зато одиноко слонялись некоторые преподаватели, встречи с которыми приходилось избегать.
Стоило мне открыть дверь нужного кабинета и быстро юркнуть внутрь, чтобы меня никто не заметил, темная фигура, стоящая у окна, голосом принца Теодора поинтересовалась:
— И что столь срочного у вас случилось, леди Грахэйм, что для этого потребовалось мое внимание?
— Мне нужно, чтобы вы расторгли мою помолвку с вашим братом, — выпалила я на одном дыхании и добавила поспешно, — Расторгли официально.
— Что, простите? — вкрадчивым тоном переспросил наследник престола, опешив от сути моей просьбы.
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— Мне нужно расторгнуть помолвку с Дареном, — терпеливо повторила я, — А так, как у меня нет возможности связаться с отцом, и, уж тем более, с Его Величеством, то, как представитель королевской семьи, это можете сделать вы.
— Почему вы не обратитесь с этим вопросом к моему брату? — здраво рассудил старший принц, — Не знаю, что произошло между вами двумя. Но я не стану расторгать вашу помолвку, не поставив брата в известность и не поинтересовавшись его мнением.
— Как? — удивленно вскинула я брови, — Вы что, ничего не знаете?
— Не знаю о чем? — поинтересовался Его Высочество в ответ.
Они настолько не доверяют собственному наследнику? Даже леди Фарлей в курсе всего происходящего, а один из принцев нет. И стоит ли мне быть той, кто принесет ему дурную весть?
Или…
Или Талита солгала? Могла ведь. Вот только зачем? Заинтересована на самом деле младшим принцем? И таким образом решила избавиться от меня? Да это тянет на сюжет бульварного романа. Но отчего-то в подобную подлость от внучки королевского советника верилось слабо.
— Не знаю о чем, леди Грахэйм? — настойчиво повторил свой вопрос принц Теодор, возвращая мое внимание к собственной персоне.
Сказать или не сказать? Если не скажу, то и просьбы моей он выполнять не станет.
Но если Его Величество планировал решить вопрос быстро, не ставя в известность старшего сына? Гнева монарха мне тогда не избежать. Впрочем, в очередной раз.
А что будет, когда отец узнает о разрыве помолвки страшно представить. Это ведь такой почет, такая честь. Породниться с королевской семьей удается не каждому.
Ага. Вот только почет и честь могут обернуться в позор и клеймо на всю жизнь, если эгоистичные поступки и ошибки Дарена станут достоянием общественности.
В первую очередь должны же быть важны интересы семьи? Что станет с делом всей жизни отца, если меня клеймят невестой предателя? Думаю, тогда и с моими мечтами на жизнь придется распрощаться.
И, решившись, наконец, я на выдохе произнесла:
— Дарен кое-что натворил.
— И что же? — поинтересовался наследник престола, — Не одарил вас достаточным количеством комплиментов или забыл про какую-то важную дату ваших отношений?
А вот насмешка на лице старшего принца была совершенно неуместной. И своей следующей фразой я поспешила ее стереть:
— Если бы. Он передал какие-то важные сведения представителям правительства Империи Теней. Возможно, начнется война.
— Это не смешная шутка, леди Грахэйм, — отозвался Его Высочество.
— Я и не шучу, — тихо отозвалась я.
Лицо наследного принца окаменело. Он сделал шаг вперед, затем еще один. Грубо схватил меня за плечи, встряхнул и, окинув своими темными глазами, требовательно поинтересовался:
— Откуда вам это известно? Дарен вам что-то рассказал?
— Боюсь, принц Дарен не утруждал себя тем, чтобы поставить в известность о своих планах и действиях собственную невесту, — криво усмехнулась я.
Но почти сразу осеклась, наткнувшись на тяжелый взгляд наследника престола. Очевидно, ему сейчас не до моих стенаний. Чему свидетельствовали и пальцы, вцепившиеся жесткой хваткой в мои плечи.
— Алисия Юнис, — продолжила я, взяв себя в руки, — Как я и говорила ранее, она помолвлена с одним из лордов Империи Теней. Ее отец, лорд Юнис, уже долгие годы большую часть времени проводит на территории Империи. Там строится летняя резиденция Императора по его эскизам. Вы и сами это знаете.
— Ближе к сути, леди Грахэйм, — поторопил меня принц Теодор.
— Из источников, которые сообщили мне информацию, стало известно, что леди Юнис прибыла на отбор с целью добраться до принца Дарена. Ее отец и жених были в курсе ее действий. Насколько мне известно, они сблизились с Его Высочеством, и важную информацию для королевства он передавал в Империю через нее.
Я снова скривилась, подумав об Алисии и Дарене. А ведь с виду она казалась такой спокойной, рассудительной и доброй девушкой. Вот тебе и благочестие, достойное благородной леди.
И младший принц тоже хорош. Позабыв про то, что здесь находится его невеста, можно сказать, под самым его носом, он принялся крутить романы с конкурсанткой на место будущей жены его брата.
Можно было бы, конечно, подумать, что ничего крамольного в общении этих двоих не было. Вот только Талита ясно давала понять, какой именно смысл она вкладывает в слово «сблизились».
— И откуда же вам все это известно? Вы уверены, что источник информации достаточно надежный? — поинтересовался у меня наследный принц, который, видимо, как и я, отказывался верить на слово.
— Если королевского советника можно назвать надежным источником информации, то я уверена, — кивнула я.
Его Высочество со свитом втянул воздух сквозь плотно сжатые зубы, отпустил из железной хватки мои плечи и отступил.
— Вот же черт! — выругался он, саданув по столешнице ладонью.
Замер на несколько мгновений, прикрывая глаза. И глубоко дышал, отчего грудная клетка будущего монарха ходила ходуном.
— Значит так, леди Грахэйм, — произнес Его Высочество, резко распахивая глаза и оборачиваясь ко мне, — Сейчас я отправлюсь во дворец. Выясню, говорите ли вы мне правду, или же это очередное заблуждение и напрасная клевета. А вы обо всем поговорите с Дареном. И, если ваше решение не изменится, так уж и быть, завтра я расторгну помолвку.
Откровенно говоря, видеть младшего принца и, уж тем более, разговаривать с ним желания не было никакого. Я хотела трусливо разорвать помолвку, не ставя его об этом в известность.
Да, это весьма недостойный поступок с моей стороны. Я даже этого отрицать не буду. Но младший принц по отношению ко мне поступил ничуть не лучше. И отчего-то мне кажется, что после всего произошедшего он не будет расстроен тем, что я больше не являюсь его невестой.
— Хорошо, — уныло кивнула я, раздосадованная тем, что решение вопроса откладывается еще на один день.
Мало ли, что за этот день может произойти. Но и наследного принца я легко могла понять. Глупо на слово верить девице, которая пытается очернить одного из членов твоей семьи.
И, глядя на крайне мрачного и разгневанного принца, я поняла, что лучше бы мне убраться отсюда поскорее.
Вот только не успела я и шагу ступить из кабинета, в котором Его Высочество преподавал нам магию рун, как дверь распахнулась, озаряя темное помещение ярким светом и девичий голос уличающим тоном произнес:
— Вот они! А я вам говорила!
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Пару раз моргнув, чтобы привыкнуть к яркому свету, я, наконец, сумела разглядеть стоящих в дверном проеме Клотильду, Оберту и сопровождавшую их леди Винтер.
Вид у присутствующих леди был весьма грозный, а у кого-то к тому же еще и злорадный.
Гадать, чем это может обернуться для моей скромной персоны, не приходилось. А если добавить к тому, что нас с Его Высочеством застали наедине в темном и пустынном кабинете академии, еще и тот факт, что главный жених отбора предоставил мне маг-мобиль, чего он не мог сделать без нашей предварительной договоренности, то перспективы открывались весьма и весьма скверные.
М-да, и впрямь будет лучше расторгнуть помолвку как можно скорее. И из отбора желательно выбыть не на третьем этапе, как я ранее и хотела, а прямо на втором, который должен скоро завершиться.
Его Высочество принц Теодор выбрал другую тактику. И посчитал, что лучшая защита, это нападение.
— А что здесь происходит? — грозно поинтересовался наследник престола, вперив в благородных дам, явившихся без приглашения, мрачный взгляд.
Неловко будет, если они ему сейчас под горячую руку попадут…
— Это вы мне объясните, Его Высочество, — упрямо вскинув подбородок, сухо поинтересовалась распорядительница отбора.
— Я? — удивленно вскинул брови старший отпрыск королевского семейства и сделал шаг по направлению к двери.
Я бы на их месте уже поспешила убраться…
— Вы всерьез требуете объяснений от меня, леди Винтер? От наследника престола и вашего будущего монарха? — вкрадчивым тоном поинтересовался этот самый будущий монарх.
Распорядительница отбора стушевалась и потупила взгляд.
— Прошу прощения, Ваше Высочество, — проговорила она, — Простите мне мою эмоциональность. Но я, как распорядительница отбора, имею право знать, что вы делаете в обществе одной из конкурсанток. Это нарушает правила отбора и…
Договорить леди Винтер не успела. Ее грубо перебил старший принц.
— Моя встреча с леди Грахэйм никакого отношения к отбору не имеет.
Что ж, в этом он даже не соврал. По крайней мере, эта встреча так точно.
— И как же тогда прикажете расценивать этот инцидент? — осторожно поинтересовалась распорядительница, вскинув голову.
— Мы с леди Грахэйм обсуждали вопрос государственной важности, — терпеливо ответил наследник престола, сложив руки за спиной, — Это конфиденциальная информация.
— Ну, конечно, — раздался ехидный шепот Клотильды, стоящей за спиной леди Винтер.
Но она почти сразу прикусила язык, получив болезненный тычок в бок от Оберты Танзи.
Вот только леди Коррета не повезло. И ее ценный комментарий Его Высочеством был услышан.
— Что вы сказали, леди Коррета? — обманчиво спокойным тоном уточнил он.
— Ничего, — тихо буркнула она, отступив еще на один шаг.
Наследника престола было уже не остановить. Он и без того был разгневан. И не без моего прямого участия, стоит признать. А теперь нападки со стороны благородных леди вывели его из себя окончательно.
— Не доверяете своему принцу и сомневаетесь в честности его слов? — хмыкнул будущий монарх, — Как недальновидно с вашей стороны. К вашему сведению, я совсем не испытываю необходимости во лжи. И будь это действительно не конфиденциальный разговор с одной из моих подданных, а свидание с одной из конкурсанток отбора, скрывать данный факт мне не было бы нужды.
Кто-то гулко сглотнул, а Его Величество тем временем продолжил:
— Леди Винтер, — грозно окликнул он распорядительницу отбора, отчего женщина вытянулась как по струнке, — Я не хочу дожидаться окончания второго этапа отбора, а желаю исключить сразу двух конкурсанток прямо сейчас. Моей женой не может стать леди, сомневающаяся в моих словах.
— Ваше Высочество, — подала голос Оберта, — Простите нас, мы ничего такого не имели в виду.
В ее сторону принц Теодор даже не взглянул.
— И я желаю, чтобы ни одна живая душа не узнала об этом инциденте. Проследи за этим, леди Винтер. Я ясно выражаюсь?
— Да, Ваше Высочество, — покорно кивнула женщина в ответ.
Правда, всеобщая покорность должного удовлетворения одной венценосной основе не принесла. Его глаза продолжали метать молнии.
— А теперь, если мы все выяснили, позвольте откланяться, — процедил сквозь зубы будущий монарх и, чеканя шаг, покинул кабинет.
А я, судя по враждебным взглядам, направленным в мою сторону, поняла, что мне действительно лучше самоустраниться из этого отбора, если я хочу выжить.
— И как это понимать, леди Грахэйм? — уперев руки в бока, поинтересовалась у меня леди Винтер, стоило Его Высочеству покинуть нашу славную компанию.
— Мы с Его Высочеством обсуждали вопрос государственной важности. Это все, что я могу вам сказать, — откликнулась я и, немного подумав, добавила, — Леди Винтер, можно вас на минуту?
Распорядительница отбора взглянула на меня с сомнением, но потом все же подошла.
— Ну, конечно, — язвительно произнесла Клотильда, — Так мы тебе и поверили. Где ты, а где вопросы государственной важности? И маг-мобиль тебе Его Высочество пожалуй предоставил не просто так…
Сокурсницу я предпочла проигнорировать. Толку мне им что-то доказывать, если они все равно не поверит? Да и правды я все равно рассказать не смогу.
Тем временем леди Винтер приблизилась и посмотрела на меня требовательно, ожидая, когда я заговорю.
— Не знаю, что именно сообщил вам Его Величество до начала отбора, — произнесла я шепотом, поймав взгляд косившихся в нашу сторону конкурсанток, — Но моя помолвка с принцем Дареном не была расторгнута. И, если вам известен этот факт, думаю, других вопросов возникнуть не должно.
— Я поняла вас, леди Грахэйм, — сдержанно кивнула леди Винтер, а на ее лице не дрогнул ни один мускул.
Распорядительница отбора повернулась к Оберте и Клотильде и произнесла строго:
— О том, что происходило сегодня, не должна узнать ни одна живая душа. Если начнете распространять слухи или очернять репутацию леди Грахэйм, я буду вынуждена доложить об этом Его Величеству. Из отбора вы выбыли, леди. Но пока отбор не закончен, вы все находитесь под моим присмотром. Все понятно?
— Но как же, — возразила Клотильда, — Вы же сами все видели!
— Я не видела ничего предосудительного, — оборвала ее леди Винтер, — Как и вы, — произнесла она с нажимом, — Леди Грахэйм обратилась к Его Высочеству как к представителю королевской власти в стенах академии. Правилами отбора это не запрещено.
Клотильда насупилась и поджала губы, окинув меня крайне неприязненным взглядом. А Оберта Танзи, непривычно молчаливая, не спускала с меня сверлящего взгляда. Как бы они меня подушкой не придушили в темной ночи.
— На выход, леди, — зычным голосом распорядилась леди Винтер, — Вам всем пора в общежитие.
Я, соблюдая разумную предусмотрительность, плелась позади недовольных девушек. Но потом Оберта замедлилась, поравнялась со мной и, скосив на меня взгляд, произнесла:
— Не думала, что ты такая же, как и Келли. Притворялась, что наследный принц тебе не нужен, а сама за нашими спинами на свидания с ним бегала.
— Оберта, — вздохнула я устало, — Твои ошибочные обвинения, как и свидания с Его Высочеством это последнее, что меня сейчас волнует.
— Ну, конечно, — фыркнула леди Танзи и, подхватив юбки, поспешила догнать подругу.
А меня только сейчас посетила мысль о том, что возможности назначить встречу Дарену у меня нет. А без разговора с ним я не рискну снова настаивать на разрыве помолвки. Очевидно же, что наследник престола на это не согласится.
Я развернулась на пятках и поспешила в сторону распорядительницы отбора, которая замыкала нашу процессию.
— Леди Винтер, вы можете выдать мне техно-фон, чтобы я связалась с принцем Дареном? — поинтересовалась я у нее, — Это срочно, — добавила я.
Средства связи мы должны были получить лишь в конце недели. И всего лишь на один час. А столько времени у меня не было.
— Простите, леди Грахэйм, — покачала головой распорядительница отбора, — Но поблажек и нарушений правил отбора для вашей персоны уже достаточно. Даже несмотря на то, что вы невеста Его Высочества, я пойти вам на уступки не могу. Правила должны соблюдаться.
Ну вот. И что мне теперь делать? Разыскивать Дарена по всей академии? Если он еще здесь…
Вполне возможно, что Бенджамин Третий вызвал младшего сына во дворец.
— Но я могу назначить вам встречу с Его Высочеством принцем Дареном, — тем временем произнесла леди Винтер, — Завтра. И в моем присутствии, — добавила женщина.
— Спасибо, — тут же засияла я и вновь поспешила в сторону общежития.
Не хотелось бы откладывать этот вопрос до завтрашнего дня. Да и присутствие леди Винтер при нашей встрече с Дареном меня не прельщало. Но это лучше, чем ничего.

Глава 25

Леди Винтер свое обещание сдержала и на следующий день, после нескольких часов лекций, недовольных шепотков за спиной и косых взглядов в мою сторону, я стояла в одном из кабинетов напротив младшего принца.
Распорядительница отбора проявила чувство такта и осталась дожидаться за дверью, предупредив нас о том, что на встречу выделено не более пятнадцати минут.
Но, как оказалось позднее, даже этого времени было слишком много.
— Я хочу разорвать помолвку, — произнесла я, разрывая напряженную тишину между нами с Дареном.
— Почему? — поинтересовался в ответ младший отпрыск королевского семейства, выгибая бровь и складывая руки на груди.
— Даже не знаю, что может быть более весомой причиной, — промолвила я ядовито, — Тот факт, что за моей спиной ты тесно общался с одной из потенциальных невест твоего брата. Или же то, что по твоей милости вот-вот может развязаться война, и твои поступки лягут мрачной тенью на репутацию моей семьи.
— Узнала, значит? — криво усмехнулся Его Высочество, — Ладно. Хочешь разрыва помолвки, разрывай, — пожал он плечами.
— И ты даже не хочешь передо мной извиниться? — изумилась я.
— А за что я должен извиняться? — тут же вскинулся Дарен, — Я в содеянном не раскаиваюсь. Ты, как оказалось, тоже не самая верная невеста, раз решила сбежать с корабля при первых же признаках подтопления. Да и сама тоже хороша. Я встречался за твоей спиной с Алисией, а ты с Теодором. Мы ведь стоим друг друга. Не правда ли, невестушка? — ехидно поинтересовался младший принц.
Теперь настал мой черед злиться.
— Вот только не нужно сравнивать и пытаться обвинить во всем меня, — произнесла я в ответ, — О моих встречах с Его Высочеством ты знал. Я сразу все тебе честно рассказала. И ты знал о том, для чего я встречаюсь с принцем Теодором. Романтикой тут и не пахло. Чего не скажешь о тебе и леди Юнис.
— Знаешь что, Велари? — подобрался младший принц, сжимая кулаки, — Хочешь разрывать помолвку — разрывай. Плакать я не буду. А вот закатывать мне скандалов не стоит. Я тебе еще не муж и ничего не должен. К тому же, любая леди в королевстве с радостью займет твое место, — припечатал он, а после развернулся и вышел из кабинета, громко хлопая дверью.
Вот и поговорили…
Неприятный осадок, оставшийся после разговора с принцем Дареном, не желал меня покидать. Но вместе с ним я чувствовала и облегчение от того, что уже теперь бывший жених так легко отступил.
Вот только к смеси противоречивых чувств примешалось еще и разочарование. Как? Как я могла не видеть раньше, что кроется за лучезарной улыбкой и утонченными комплиментами младшего принца?
Так ли хорошо он всегда скрывал свою истинную натуру, или же я была слепа?
Качнула головой, отрывая взгляд от окна и двигаясь к выходу из кабинета. Себя в собственной слепоте винить точно не стоит. Его Величество принц Дарен сумел очаровать далеко не меня одну, а добрую половину королевства. А всеобщая слепота воспринималась уже куда легче.
За дверью меня дожидалась леди Винтер.
— Как я понимаю, встреча прошла не совсем удачно? — намекая на разъяренного принца, поинтересовалась распорядительница отбора.
— Все прошло по плану, — сдержанно отозвалась я, — Могу я обратиться к вам с еще одной просьбой?
— Прошу, — любезно произнесла женщина, при этом скривившись так, будто съела гору кислых лимонов.
Знаю я, где она видела мои просьбы…
Но лучше так, чем снова быть застигнутой врасплох.
— Можете назначить встречу с Его Высочеством принцем Теодором? — попросила я леди Винтер и тут же поспешила уточнить, видя, что распорядительница открыла рот, собираясь, очевидно, мне отказать, — Он в курсе. И сам назначил встречу. Но о месте и времени мы не успели договориться. Так что, пусть все пройдет согласно правилам отбора.
— Хорошо, — поджимая губы от неудовольствия, кивнула леди Винтер.
* * *
Стоило мне переступить порог общежития, как я сразу услышала громкие голоса, доносившиеся из гостиной.
И отчетливее всего в общей какофонии звуков были слышны голоса Оберты Танзи и Клотильды Коррета.
Мне даже гадать не нужно было для того, чтобы понять причину очередного скандала в стенах девичьего общежития. И, как бы прискорбно не было признавать данный факт, но одним из главных действующих лиц этого скандала являлась я сама.
Глубоко выдохнула, готовясь к неизбежному. Долго бегать от стайки благородных леди у меня не получится. Как минимум потому, что путь в мою комнату лежит через ту самую гостиную, что и стала эпицентром выяснения отношений между благородными леди. А еще потому, что на вопросы девушек мне все же придется ответить. Вот только что говорить, если о правде нельзя вымолвить и слова?
Значит, придется как-то выкручиваться. Кто же мне виноват, что я сама во все это ввязалась?
Собравшись с духом, я смело двинулась по коридору, направляясь в гостиную. Вот только застыла на самом ее пороге, пораженная услышанными вдруг словами:
— Это все ты виновата! — ткнув пальцем в Келсаю Келли, произнесла Клотильда.
— Это из-за тебя Его Высочество принц Теодор выгнал нас из отбора, — поддержала ее Оберта, — А ты осталась совсем не при делах. Белая и пушистая леди Келли, — губы бывшей конкурсантки отбора тронула ядовитая усмешка.
— Что значит из-за нее? — громко поинтересовалась я.
И взгляды всех присутствующих в помещении леди прикипели ко мне.
— Кто-нибудь из них мне пояснит, что здесь вообще происходит?
— А тут выяснился один весьма занимательный факт, — протянула Талита Фарлей, сложив руки на груди и сверля недобрым взглядом мою соседку по комнате.
— И какой же? — поинтересовалась я, наконец, отмерев и сделав шаг в гостиную.
— А, может, леди Келли во всем сама сознается? — ядовито пропела Оберта, — И признает, наконец, тот факт, что нашими руками пыталась избавиться от своей дорогой соседки.
— А о чем это вы? — с интересом протянула Гертруда Ферн, поправляя вновь съехавшие на нос очки и переводя заинтересованный взгляд от одной леди к другой.
— Вчера… — начала Клотильда, но тут же получила болезненный тычок в бок от Оберты.
А следом раздалось еще и грозное шипение со стороны леди Танзи:
— Молчи, если не хочешь нарваться на новые проблемы.
— Вы объясните, наконец, как к вчерашнему происшествию причастна Келсая или нет? — начинала терять терпение я.
— Девочки, а что вообще происходит? — заметно нервничая, поинтересовалась Гвендолин Райли.
— Та-а-а-к, — протянула Талита, вперив свой взгляд в Оберту и Клотильду, — Вы, — ткнула она в них пальцем, — Ты, — указала сокурсница на мою соседку, — Ну и ты, Велари. За мной.
Потом внучка королевского советника окинула взглядом заинтересованные лица оставшихся девиц и произнесла вкрадчивым тоном:
— А вы сидите здесь и не отсвечивайте. Проблем меньше будет. Все узнаете в свое время.
После чего леди Фарлей круто развернулась на каблуках и поспешила в сторону столовой. Когда наша странная компания оказалась внутри помещения для приема пищи, Талита захлопнула двери и повернулась к нам.
— Вот теперь можем и поговорить.
— А о чем тут говорить? — насупилась Оберта, — Когда одна за нашей спиной Его Высочеству глазки строит и по свиданиям бегает, — в меня стрельнули крайне недовольным взглядом, — А другая нас нагло подставляет, строя из себя невинную овечку.
В этот раз раздраженным взглядом прожгли мою соседку.
— Может, ты уже нормально объяснишь, чем вам не угодила леди Келли? — поинтересовалась я, совершенно запутавшись из-за неясных намеков.
— Ой, вот только не надо, — подала голос Келсая, — Я вообще не причем. Никто вас двоих не заставлял туда идти. Я даже не знаю, что нужно было сделать, чтобы вас выставили из отбора раньше времени.
— Ах ты, змея подколодная! — зашипела на мою соседку Клотильда и бросилась на нее с кулаками, — Не причем она. Как же! — воскликнула бывшая конкурсантка отбора, вцепившись в белокурые пряди волос сокурсницы.
Я даже сообразить ничего не успела. А леди Коррета уже трепала Келсаю за волосы, отчего вторая громко визжала и пыталась вырваться.
Чем ей с Обертой леди Келли так не угодила? И, похоже, не угодила гораздо сильнее, чем я. Потому что меня эта странная парочка хотя бы не оскорбляла и в мою шевелюру вцепиться не пыталась. Спасибо, всевышний.
— Так, живо прекратили! — рявкнула на них Талита и, наконец, оттащила Клотильду в сторону.
— Идиотка, ты мне клок волос выдрала! — вскрикнула леди Келли, ощупывая свою голову.
— А ты еще поговори тут, — шикнула на нее Оберта, которая со злорадным видом наблюдала за разворачивающейся дракой, — Мы тебе еще пару клоков повыдираем.
Поняв, что от Оберты с Клотильдой дельных объяснений ждать не стоит, а от Келсаи и подавно, я повернулась к леди Фарлей и поинтересовалась у нее:
— И чем же леди Келли провинилась перед дамами?
— Давай, расскажи своей дорогой подружке, — поддакнула Оберта, ехидно усмехнувшись.
Келсая молчала. Она оставила свои волосы в покое, которые в данный момент были больше похожи на воронье гнездо, и, сложив руки на груди и презрительно фыркнув, отвернулась.
— Как выяснилось, леди Келли решила проследить за тобой, Велари, — не без удовольствия сообщила Талита, — Вот только сама добиваться справедливости не кинулась. А надоумила Оберту и Клотильду вызвать леди Винтер и отправиться за тобой.
— И теперь нас из отбора выставили, — поддакнула леди Коррета, — А она, невинная овечка, вроде как, и не причем.
— Лицемерка, каких поискать, — сплюнула себе под ноги Оберта, — Хороши же соседки, стоят друг друга. Одна за нашими спинами обхаживает Его Высочество. А другая свою же подружку и подставляет, чтобы самой ближе к принцу подобраться. Что, Келсая, танцы не сработали?
— Ой, много ты в танцах понимаешь, — надменно фыркнула леди Келли и, задрав повыше подбородок, произнесла, — Я ни в чем виновной себя не чувствую. Леди Грахэйм нарушала правила отбора и правила академии. И за то, что вас двоих выставили из отбора, вам тоже нужно злиться на нее. Я всего лишь сообщила вам об этом факте. Все остальное вы, две дуры, сделали сами.
От еще одной потасовки с участием трех благородных леди нас спасло только то, что Келсая, видя звереющие глаза Оберты, подхватив юбки, бросилась прочь из столовой.
Вот тебе и рассудительная, жизнерадостная и добрая девушка…
Иногда первое впечатление бывает крайне обманчивым, как оказалось. Я бы могла ожидать подобного поведения от той же Оберты или Клотильды. Да даже от Гертруды Ферн. Но вот уж не как не ожидала подобного от Келсаи.
Изначально леди Келли всем своим видом показывала, что ей этот отбор не нравится столь же сильно, как и другим. И что Его Высочество ее не привлекает. Но вот потом…
Неужели все дело в отце, который решил, что отбор прекрасная возможность для рекламы его ювелирных лавок? Что-то слабо в это верится. Ведь подлые поступки леди Келли это не то, что будет освещаться в прессе.
Вывод напрашивался всего один. Келсая Келли действительно вознамерилась выиграть на этом отборе невест. А ее поведение в первые дни было лишь удобной и крайне продуманной стратегией, чтобы понять настроения других леди и решить, с кем стоит конкурировать всерьез.
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Когда за леди Келли захлопнулась дверь столовой, Оберта Танзи повернулась ко мне и, сложив руки на груди, с вызовом спросила:
— Ну, а ты, Велари, извиниться перед нами не хочешь? И, раз уж мы тут практически одни, — она скосила взгляд на Талиту Фарлей, — Может быть, поведаешь, что за «вопросы государственной важности» ты обсуждала с принцем Теодором?
Я вздохнула, разворачиваясь к девушкам. Уходить от ответов и дальше у меня не получится. А уподобляться Келсае и громко хлопать дверьми, разыгрывая оскорбленную добродетель, нет никакого желания.
— Извиниться я и впрямь хочу, — искренне заверила их я, — За то, что все так получилось, и вы выбыли из отбора.
Откровенно говоря, за поступки леди Танзи и леди Коррета я не несла никакой ответственности. Да и, если быть честной, то шансов на победу у них не было. Его Высочество изначально ясно дал понять, что жениться он не намерен. И этот фарс с отбором тоже не поддерживает.
Но, несмотря на все это, злорадства по отношению к упомянутым леди я не испытывала. А уж тем более конкуренции. И мне было искренне жаль, что все так некрасиво получилось.
— Да толку от твоих извинений, — фыркнула надменно Клотильда.
— Места на отборе они нам не вернут, — поддержала подружку Оберта, — Или ты сможешь уговорить принца, чтобы он отменил свое решение? — лукаво поинтересовалась она.
— Боюсь, что с этой просьбой вы можете обратиться разве что к королю, — пожала плечами я, — Кроме него, никто подобной властью и влиянием на Его Высочество не обладает.
— Леди, может, хватит? — произнесла Талита Фарлей, — Вы сами виноваты в том, что послушали Келсаю и наговорили черт знает чего там, чтобы вывести наследника из себя. Просто так вас бы никто из отбора выставлять не стал. Советую прислушаться к словам леди Келли, которые касались того, что вам стоит взять ответственность за свои поступки и перестать перекладывать вину на других.
— И что, ты тоже согласна с тем, что леди Грахэйм и леди Келли у нас в итоге с нимбом на голове, а мы с Клотильдой две склочницы? — с вызовом поинтересовалась Оберта, щуря темные глаза.
— Ведете вы себя соответствующе, пока что, — вскинув подбородок, ответила леди Фарлей, ни капли не стушевавшись под взглядом сокурсницы.
— Я возмущена просто до глубины души, — продолжила спорить леди Танзи, — Пока одним сходит с рук явное нарушение правил отбора, на нас отыгрываются просто за тот факт, что мы эти нарушения заметили.
— Оберта, угомонись, — закатила глаза Талита, которая уже начинала терять терпение так же, как и я, — Тебе же уже, кажется, сказали, что к отбору встреча Велари и Его Высочества не имеет никакого. Более того, я даже знаю, о чем они конкретно разговаривали. И это именно я посоветовала леди Грахэйм обратиться к наследному принцу. Мне тоже начнешь предъявлять претензии? Или, может быть, сразу обратишься к моему дедушке? — вскинув темную бровь, поинтересовалась леди Фарлей.
— А откуда мне знать, что ты говоришь правду, а не выгораживаешь Велари? Похоже, что вы в последнее время подружились, — протянула в ответ леди Танзи.
Все, я окончательно устала от этого цирка.
— Хотите знать, что я там делала? Хорошо, — решительно произнесла я.
— Я вас обманула.
— Ха! Я так и знала, — злорадно воскликнула Клотильда, ткнув в меня пальцем.
На ее едкое замечание я не обратила никакого внимания и продолжила:
— Помолвку с Его Высочеством принцем Дареном моя семья не разрывала на момент того, когда я поступила в академию. И, что следует из этого, в борьбе за сердце Его Высочества принца Теодора я не участвовала. И моя вчерашняя встреча с наследником относилась к вопросу моей помолвки.
Ну вот. Стоило хоть кому-то рассказать правду, и на душе сразу полегчало.
— Ну что, удовлетворили свое любопытство? — мрачно поинтересовалась у девушек Талита.
— Наш король совсем с ума сошел? — возмутилась леди Танзи вместо того, чтобы успокоиться, — Зачем заставлять невесту младшего принца участвовать в отборе для старшего принца?
— Там долгая история, — отмахнулась я, не желая расписывать в красках весь изощренный план монарха по поднятию авторитета у старшего отпрыска в глазах народа.
— Это какой-то беспредел, — продолжала пылать гневом юная леди, — Куда мы вообще попали? Хорошо, Клотильда, что нас с тобой это больше не касается.
— Но я все еще хочу замуж за принца, — капризно протянула леди Коррета.
— Есть еще принц Фабиан, — напомнила леди Танзи, — Можешь попытать удачу с ним.
— Он же занудный ботаник, — фыркнула Клотильда, — И говорят, что из лабораторий своих не вылезает. А туда никого из посторонних не впускают. И где мне прикажешь его отлавливать?
— Ничего, если захочешь, найдешь способ, — утешила подругу леди Танзи, — Вот выберешься из академии и найдешь. Выбора то у тебя не осталось. Принц Теодор тебя отверг, а принц Дарен, как оказалось, все еще занят.
— Вообще-то, уже нет, — сочла нужным прокомментировать я.
И тут же наткнулась на неодобрительный взгляд Талиты.
Но, раз уж я решила откровенничать с не самыми подходящими людьми, от еще одной порции правды не убудет. А, если разрыв помолвки затянется, то хотя бы такие сплетницы, как леди Танзи и леди Коррета, смогут обеспечить свет нужными сведениями.
— Как это нет? — удивилась Оберта, — Ты же сама только что сказала, что помолвку не расторгали.
— На момент начала отбора так и было, — кивнула я, — Но вчера я попросила Его Высочество как представителя королевской власти на территории академии расторгнуть помолвку. Мы с принцем Дареном это обсудили и пришли к соглашению о том, что наша помолвка была поспешным решением.
— Ага, так бы и сказала, что на наследника престола позарилась, — никак не желала униматься леди Коррета.
— Клотильда, заткнись, — шикнула на нее Оберта Танзи.
— Вообще-то, на отборе я тоже задерживаться не желаю, — посчитала нужным сообщить я.
— Это мы еще посмотрим, — протянула леди Танзи, а затем решила расщедриться и кивнула величественно, великодушно меня известив, — Пока что извинения приняты. Но не думай, что мы с Клотильдой так легко тебя простим.
— Вот спасибо, — фыркнула Талита.
Оберта окинула давнюю знакомую надменным взглядом, фыркнула и, схватив подругу за руку, потащила ту к выходу из столовой.
Вот только девушки не успели дойти до двери. Дверь прямо перед их носом распахнулась, являя нашим взорам распорядительницу отбора. Леди Винтер выглядела хмуро и недовольно. Не хуже, чем ее уже бывшие подопечные.
— Леди Грахэйм, — произнесла она сдержанно, — Я здесь по вашу душу.
А я уже и успела забыть про то, что просила распорядительницу отбора назначить встречу с Его Высочеством.
— Надеюсь, вы здесь затем, чтобы исключить леди Грахэйм из отбора, — высоко задрав подбородок, произнесла Клотильда.
А после подхватила юбки своего вечернего наряда и выскочила за дверь, не дожидаясь ответа от распорядительницы отбора. Оберта же окинула нас всех высокомерным взглядом и поспешила вслед за своей подругой.
Леди Винтер невозмутимо возвышалась над нами с леди Фарлей, рассматривая нас с высоты своего роста и не обращая никакого внимания на разыгравшуюся перед ней сцену.
— Прошу за мной, — обратилась она ко мне, после чего круто развернулась на каблуках и двинулась на выход из столовой, не дожидаясь от меня ответной реакции.
— Иди, я с девушками разберусь, если что, — подтолкнула меня в спину Талита.
И мне пришлось покорно последовать за леди Винтер.
Мы с распорядительницей отбора вышли из общежития и двинулись по территории академии в сторону академических зданий. Когда мы попали во внутренний двор академии, леди Винтер остановилась напротив входа в помещение, где проходили основные мероприятия отбора и, развернувшись ко мне, произнесла:
— Его Высочество ждет вас внутри. Поторопитесь, леди Грахэйм, у вас не больше десяти минут на встречу. Я останусь снаружи.
Я поблагодарила распорядительницу отбора и отправилась в указанном направлении.
Когда я вошла в знакомый зал с небольшой импровизированной сценой, наследный принц уже дожидался меня там. Правда, вид у него был куда более раздраженный и мрачный, чем вчера вечером.
— Что-то случилось? — осторожно поинтересовалась я, заметив, что старший отпрыск королевского семейства взглядом метает в мою сторону гневные молнии.
— Это вы мне поведайте, леди Грахэйм, — едко произнес он в ответ.
— О чем? — дрогнувшим голосом поинтересовалась я.
За последние двое суток произошло столько всего, что я уже понятия не имела, за что на этот раз меня могут отчитывать.
Вот только то, что произнес в следующее мгновение принц Теодор, никак не относилось к длинному списку моих прегрешений.
— Где ваш техно-фон, который я вам передал? — поинтересовался требовательно Его Высочество.
— Техно-фон? — удивленно вскинула я брови, — Там же, где он и был. В моей комнате.
— Вы в этом так уверены? — продолжил наседать наследник престола, медленно приближаясь.
— Да, — кивнула я.
А после закусила губу, ненадолго задумавшись. Последний раз я доставала его вчерашним вечером. Но не мог ведь он за сутки куда-то пропасть?
— Может, вы объясните, в чем дело?
— А, может, это вы объясните мне, как выданное вам средство связи попало в чужие руки? — грозно поинтересовался принц.
— Что вы имеете в виду? — уточнила я, испытывая крайне нехорошие подозрения.
Надеюсь, что я ошибаюсь в своих догадках.
— Я имею в виду то, что одна из участниц отбора написала мне с вашего техно-фона, — обвиняющим тоном поведал наследник престола, — Попросила о встрече. Я согласился, ведь считал, что это вы предлагаете встретиться для того, чтобы я смог разорвать вашу помолвку с моим братом. Но, какого же было мое удивление, когда на встречу пришла совершенно другая леди и принялась признаваться мне в любви. Как вы можете объяснить собственную безалаберность? — требовательно поинтересовался он, выдав столь гневную тираду.
— Я могу поинтересоваться именем этой леди? — уточнила я, уже догадываясь, каким будет ответ.
— Леди Келсая Келли, — мрачно оповестил меня Его Высочество.
Я кивнула, принимая его ответ. И даже почти ничуть не удивилась тому, что вновь прозвучало имя моей соседки по комнате.
Конечно, у нее был доступ к моим вещам. И в свете подобных событий даже стоило от нее ожидать чего-то подобного. Зато теперь все пазлы сошлись воедино, и стало понятно, что вчерашним вечером леди Келли за мной вовсе не следила. Ей это было ни к чему.
Она всего лишь прочла всю переписку с Его Высочеством в моем техно-фоне, а после этого решила подставить Оберту и Клотильду. Интересно, и давно она стала промышлять тем, что сновала по чужим вещам?
Хотя, с другой стороны, это отбор. А если кто-то сильно хочет стать королевой, то и любые средства хороши.
Но все равно подобная подлость стала неожиданной. На меня спускали все свое негодование остальные участницы отбора, леди Танзи и леди Коррета вообще оказались выбывшими из конкурса. А леди Келли продолжала разыгрывать из себя саму невинность, встречаясь с Его Высочеством за спиной у других.
Я, конечно, тоже встречалась с принцем Теодором втайне от остальных леди. Но явно не для того, чтобы признаваться ему в любви. А это существенная разница, как по мне.
— Вижу, вы не удивлены, — констатировал принц Теодор, поджимая губы.
— Это было ожидаемо в свете последних событий, — пришлось признаться мне.
— Каких событий? — требовательно уточнил наследник престола.
— Это леди Келли вчера сообщила леди Танзи и леди Коррета о нашей с нами встрече, — выдохнула я, — Собственно, по ее вине все и произошло.
— Ясно, — мрачно кивнул принц Теодор.
— Не хотите реабилитировать девушек и вернуть их на отбор?
— В этом нет никакой необходимости, — произнес Его Высочество, — Пару дней раньше или позже, нет разницы. Они бы все равно покинули отбор.
Что ж, выходит вопрос с Обертой и Клотильдой был уже решен. А их пререкания с наследным принцем лишь сыграли ему на руку.
— С Дареном вы поговорили? — решил сменить тему мужчина.
— Да, — кивнула я, — Ничего против разрыва помолвки он не имеет.
Сообщать Его Высочеству о том, что его младший брат ничуть не раскаивается в своих поступках, я не стала. Хватит с меня этого семейства. Больше лезть в дела королевской семьи я не имела никакого желания.
Думаю, принц Дарен и без моего участия поведает всем остальным о своем отношении к произошедшему.
— Отлично, — произнес Его Высочество и протянул мне свернутый в трубу лист пергамента, — Официальный документ, подтверждающий тот факт, что все брачные договоренности между вами и принцем Дареном расторгнуты, и королевская семья не имеет к вам никаких претензий. Я его завизировал. Своей семье сообщите сами. Король еще ничего не знает, ему сейчас не до того, — пояснил принц, когда я взяла документ в руки.
— Спасибо, — произнесла я, развернув пергамент и быстро пробежавшись по строчкам.
И выдохнула с облегчением, увидев внизу подпись Его Высочества принца Теодора. Теперь этот документ оспорить никто не сможет.
— Если на этом все, то я вынужден откланяться, — произнес тем временем наследник престола, двинувшись в сторону двери, — У меня много дел, и в ближайшие дни в академии меня не будет. Занятия по рунной магии у вас отменят. Господин Фосетер сообщит об этом официально чуть позже.
— Ваше Высочество, — окликнула я принца, который уже распахнул дверь и теперь остановился в проходе, обернувшись в мою сторону, — Я хочу покинуть отбор раньше того срока, который мы с вами обговаривали. Честно говоря, я хочу покинуть отбор немедленно.
— Я вас понял, леди Грахэйм, — кивнул Его Высочество равнодушно, — Когда я вернусь в академию, мы проведем финал второго этапа отбора. Обещаю, что выберу вас среди других леди, которые отбор покинут.
Несколько дней это, конечно, не такой длинный срок. Но и этот срок может показаться бесконечным.
Дверь тем временем хлопнула, скрывая за собой старшего отпрыска королевского семейства и оставляя меня в оглушающей тишине пустого зала.

Глава 27

На следующее утро, когда благородные леди в количестве восемнадцати штук собрались в гостиной и дожидались господина Фосетера для того, чтобы отправиться на лекции, входная дверь в нашу скромную обитель отворилась, и внутрь вошла леди Винтер.
Женщина выглядела еще куда более мрачной и хмурой, чем обычно. И вместе с тем была непривычно собрана.
— Леди, — поприветствовала она всех нас кивком головы, — Планы на сегодняшний день меняются.
— Нас ждет очередное мероприятие отбора? — с надеждой поинтересовалась Мирабель Шелби, — Или, быть может, свидание с Его Высочеством?
— К сожалению, нет, — поджав губы, произнесла распорядительница отбора.
Мы с леди Фарлей переглянулись, предчувствуя дурные вести. И когда леди Винтер заговорила, мы поняли, что, к сожалению, оказались правы.
— Занятия сегодня отменяются для всех адептов академии, — оповестила нас распорядительница отбора.
— Почему? — полюбопытствовала Гертруда Ферн.
— В королевстве началась война, — как гром среди ясного неба прозвучал голос леди Винтер, — Империя Теней напала на границы нашего государства этой ночью. Его Высочество принц Теодор возглавил командование королевской армией. Его Высочество принц Дарен был отослан во дворец. А адепты старших курсов вместе с преподавателями отправились в рядах добровольцев к месту дислокации королевской армии.
По рядам благородных леди пронесся судорожный вздох. На несколько мгновений гостиную накрыла оглушающая тишина, которая почти сразу сменилась гвалтом голосов. Леди были напуганы, шокированы и отказывались верить в происходящее.
— Минуту внимания, — поспешила призвать всех к порядку распорядительница отбора, — Те из вас, кто выбыл из отбора, могут покинуть академию и отправиться к своим семьям. Леди Юнис, — обратилась она к Алисии, — Вы покидаете академию в любом случае. У вас есть полчаса на сборы. Остальные девушки, все еще находящиеся на отборе невест для Его Высочества, остаются в стенах академии. Я выдам вам ваши средства связи для того, чтобы вы смогли связаться с родными. Это правило временно отменяется, и средства связи будут находиться при вас.
— А можно мне отправиться домой? — дрожащим голосом поинтересовалась Гвендолин Райли, — Семье понадобится моя поддержка, пока отца нет дома.
Отец Гвендолин был генералом королевской армии и, разумеется, отправился на границы королевства одним из первых.
— К сожалению, нет, леди Райли, — произнесла леди Винтер, покачав головой, — Я получила приказ короля и должна следовать инструкциям. Вы все должны оставаться здесь под защитой королевской семьи. Стены академии будет охранять один из отрядов, но, будем надеяться, что до столицы военные действия не доберутся.
А я в этот момент очень сильно пожалела о том, что не настояла вчера на своем и не уговорила наследника престола исключить меня из отбора немедленно. Сегодня я уже смогла бы отправиться домой и остаться с родными. А теперь придется сидеть в академии, вдали от семьи и друзей. И даже тот факт, что здесь нам обеспечивают полную безопасность, ни капли не радовал.
— Как много преподавателей покинуло академию? — поинтересовалась тем временем Талита Фарлей.
— Около половины, — призналась леди Винтер.
— Когда оставшаяся часть магистров сможет организовать учебный процесс? — продолжила задавать вопросы леди Фарлей.
— Как ты можешь? — всхлипнула Мирабель, — Сейчас идет война, а ты об учебе. Ладно бы еще Гертруда такое спросила. Она у нас на книгах помешана.
— А будет лучше, если мы будем бесцельно сидеть здесь и накручивать себя? — огрызнулась Талита, — Мы находимся в неведенье, вдали от родных. Поэтому, нам стоит хоть чем-то себя занять.
— Дельная мысль, леди Фарлей, — сдержанно похвалила ее распорядительница отбора, — Я узнаю у руководства академии, что можно предпринять. А пока, леди, можете получить свои средства связи. И, леди Юнис, отправляйтесь собирать вещи.
Никто не стал задавать вопросов о том, почему Алисию Юнис отсылают из академии. Видимо, все посчитали, что это связано с тем, что ее семья сейчас находится за пределами королевства. А распорядительница отбора не стала озвучивать тот факт, что леди Юнис стала одной из тех, кто напрямую причастен к начавшейся войне.

Когда мы ответили на ворохи писем и взволнованных сообщений от родных, в гостиную влетела встревоженная Эбигейл Реган.
— Вы уже прочли новости? — поинтересовалась у нас леди Реган.
— Когда бы? — вздохнула в ответ Гетруда Ферн, — Мы едва успели пообщаться с семьей.
— Что там пишут? — обратилась к Эбигейл Гвендолин, которая последние полчаса не находила себе места от волнения.
Ее отца вызвали во дворец еще ночью, и с тех пор от него не было вестей.
Я искренне сочувствовала леди Райли. Но вместе с тем малодушно радовалась тому факту, что брат и отец находятся в безопасности. Вся помощь, которую короне оказал герцог Грахэйм, заключалась на данный момент в том, что он предоставил отрядам королевской армии маг-мобили в безвозмездное пользование для быстрой доставки дополнительной помощи к границе государства.
— В общем, — замялась леди Реган, закусив нижнюю губу, — Вам лучше все прочесть самим.
Она протянула свой техно-фон сидящей с краю Гвендолин, и та вчиталась в текст, бледнея все больше по мере прочитанного.
— В чем дело? — нетерпеливо поинтересовалась Келсая, — О чем там пишут?
Леди Райли не торопилась отвечать. Кажется, будто она даже не услышала вопроса. И лишь после того, как она все прочла, Гвендолин вскинула голову. Громкий вздох вырвался из ее груди. И девушка протянула техно-фон сидящей рядом Равенне Маккензи.
— Лучше прочтите все сами, — произнесла леди Райли, — У меня пока в голове это все не укладывается.
А я, кажется, начинала подозревать, что может быть там написано.
Те же подозрения терзали и Талиту Фарлей.
— Надеюсь, ты успела расторгнуть помолвку? — пересев на место рядом со мной, поинтересовалась внучка королевского советника.
— Да, — кивнула я, — Вчера вечером.
— Хорошо, — выдохнула сокурсница.
— Но ведь не факт, что эти новости касаются того, о чем мы обе думаем, — предположила я, — В свете последних событий, это может быть все, что угодно.
— Может и так, — не стала спорить Талита, — Но глядя на бледные и ошеломленные лица наших подруг по несчастью, мне в это верится все меньше.
Я вскинула голову и посмотрела в сторону леди Маккензи, которая тем временем передала техно-фон леди Реган в руки Клотильды. Вид у всегда уверенной в себе и немного нахальной Равенны был весьма потерянным.
— Интересно, а на местной кухне водится алкоголь? — поинтересовалась леди Маккензи, не обращаясь ни к кому конкретно.
— Это же академия, — вздохнула Гвендолин, — Откуда?
А вот леди Клотильда Коррета оказалась куда более стойкой особой, чем можно было бы предположить на первый взгляд. Она не стала томить остальных девушек в бесконечном ожидании и поспешила прочесть вслух шокирующие новости.
— Алисия Юнис, дочь графа Юниса и известного архитектора, работающего над созданием летней резиденции в Империи Теней, поступила в Столичную магическую академию и попала на отбор Его Высочества принца Теодора. Юная леди Юнис преследовала весьма определенную цель и за время своего нахождения на отборе сумела сблизиться с Его Высочеством принцем Дареном, который проходит обучение в магической академии, втереться ему в доверие и заполучить важные сведения для Империи Теней. Какую именно информацию леди Юнис передала, наши источники не сумели выяснить. Но мы точно знаем, что Алисия Юнис действовала по указанию графа Юниса и лорда Хотчерса, который является женихом леди Юнис. Сейчас вышеназванная леди находится под арестом. Ее дальнейшую судьбу будет решать Его Величество Бенджамин Третий.
— Вот так новости, — присвистнула Оберта, — А с виду тихоня тихоней.
— Подождите, получается, что у нас на отборе была настоящая шпионка? — воскликнула с ужасом Мирабель и прикрыла рот ладошкой.
— Ловко они выкрутились с участием принца Дарена, — шепнула мне тем временем Талита.
— Ага, — мрачно поддакнула я, — Выставили его прямо обманутым влюбленным.
Я же помнила, что еще вчера младший отпрыск королевского семейства вины своей не отрицал и в поступках своих не раскаивался.
— А ты как хотела? Репутацию королевской семьи нужно поддерживать, — поспешила спустить меня с небес на землю леди Фарлей, — Но все же вовремя ты успела с разрывом помолвки. Все равно слухи бы поползли сомнительные, если бы кто узнал, что вы до сих пор вместе.
— О чем это вы тут шепчитесь? — поинтересовалась леди Келли, повернувшись к нам.
— А тебя прямо коробит, если ты не сунешь свой нос в чужие секреты? — огрызнулась я, теряя терпение.
Еще вчера я решила, что не буду открыто конфликтовать с соседкой и не стану ничего ей говорить о том, что я прекрасно знаю о ее нечестных поступках. И я молчала весь вчерашний вечер и сегодняшнее утро.
Но сейчас, после всех последних новостей, нервы, похоже, сдали окончательно. И я устала таить все в себе.
— О чем это ты? — опешила Келсая.
— О тайных свиданиях и признаниях в любви, — глядя прямо ей в глаза, произнесла я.
Обвинять леди Келли открыто я не стала. Не хватало еще, чтобы и остальные леди узнали обо всем, что происходило в стенах общежития и за его пределами в последние дни.
Но вот леди Келли намек поняла. А потому поспешила замолчать и отвернуться, теряя ко мне всякий интерес. Надеюсь, ее покорности хватит надолго.
Мне повезло, и никто на нашу небольшую перепалку не обратил никакого внимания. И за это спасибо принцу Дарену и леди Юнис, обсуждением которых и занимались благородные леди последние несколько минут.
— Не знаю, о чем это ты толкуешь, — шепнула мне Талита, — Но позже я жду объяснений.
Я лишь кивнула в ответ.
— Эбигейл, — произнесла леди Ферн в этот момент, внимательно изучавшая собственный техно-фон, — А откуда эта статья? Я ничего подобного не нашла.
— Отец прислал, — призналась леди Реган, — Ее опубликуют через два часа.
— А информация точная? — продолжала свой допрос леди Ферн, — Вдруг, это лишь клевета?
— Или вообще это ты ее и написала, — поддержала Гертруду леди Маккензи, — Нам потом обо всех нас подобных статей ждать?
— Во-первых, ничего я не писала, — со всем достоинством отозвалась Эбигейл, — А, во-вторых, информация достоверная и подтверждена королевским двором. Больше я ничего вам сообщить не могу.
— Рано леди Винтер эту Алисию увела, — протянула Клотильда, — Я бы ей шевелюру проредила за то, что мы оказались заперты здесь в самый разгар войны. И это вместо отбора, жениха и счастливой учебы.
Судя по мрачным кивкам, мнение леди Коррета разделяли многие, сидящие в гостиной.
Когда благородные леди утомились после многочасовых обсуждений, чтения новостей и сидения без дела, коллективным советом было решено отправиться на прогулку, чтобы хоть как-то себя отвлечь и развеяться.
Именно в этот момент Оберта Танзи, схватив за руку свою новоиспеченную подружку, поспешила в мою сторону с крайне решительным выражением на лице.
Надеюсь, они меня не бить собираются. Мало ли, вдруг им так от стресса проще избавляться.
— Велари, — произнесла звонко Оберта, когда девушки приблизились ко мне, — Мы с Клотильдой хотели бы извиниться перед тобой за свое поведение и за все незаслуженные слова, произнесенные в твой адрес.
Я настолько опешила от услышанного, что даже не находила ответных слов. Оберта Танзи и вдруг перед кем-то извиняется. Неужели, нас ждут потрясения похуже внезапно развернувшейся войны?
— Да, извини нас, — поддакнула ей Клотильда, впрочем, не пышущая подобным энтузиазмом, — Мы же не знали про Алисию и принца Дарена.
— Спасибо, — наконец, сумела я выдавить из себя, — Но я вас не виню. Как вы уже сказали, вы не знали всей правды. Так что, ваши слова и эмоции были вполне обоснованы.
Оберта ударила Клотильду под ребра, и та, бросив недовольный взгляд на подругу, произнесла:
— Мы тут подумали. В общем, раз леди Юнис съехала, и я осталась без соседки, то мы с Обертой решили тебе предложить переехать в мою комнату.
Мои поползшие от удивления вверх брови не остались без внимания.
— Просто мы подумали, что вряд ли ты захочешь жить с леди Келли после всего случившегося, — пожала плечами Оберта, — Но если ты откажешься, то мы не удивимся.
А я вдруг внезапно осознала, что отказываться я не хочу. И леди Танзи была удивительно верна в своих предположениях. Когда-то я считала, что компания Келсаи Келли гораздо лучше, чем компания Оберты или леди Коррета. Сейчас же все обернулось с точностью да наоборот.
— Я не откажусь, — широко улыбнувшись, произнесла я, — С удовольствием перееду к тебе, Клотильда. Спасибо за предложение.
Обе благородные леди искренне улыбнулись мне в ответ.
— Ну что, тогда, может, присоединимся к остальным? — предложила леди Танзи.
И мы, кивнув, последовали за ней.

Глава 28

В тот день академию покинули еще две леди, уже выбывшие из отбора — Фелисити Гарраят и Далия Кинди. А вот Оберта Танзи и Клотильда Коррета решили задержаться в академии.
У остальных же просто не оставалось выбора. И пятнадцать благородных леди продолжали коротать дни в закрытой академии, дожидаясь вестей.
К учебе мы действительно вернулись, но лишь через несколько дней. Правда, список предметов сократился вдвое. Но даже такой возможности отвлечься от бесконечных переживаний мы были рады.
Дни шли один за другим, сливаясь в единый непрекращающийся мрачный кошмар. И единственной ниточкой к жизни за пределами академии стали техно-фоны, помогающие поддерживать связь с родными и узнавать свежие новости.
Отец все же узнал о моем самоуправстве и расторжении помолвки с принцем Дареном. Аккурат после выхода новостей об участии младшего принца в заговоре Империи Теней любящий родитель связался со мной и был удивлен, узнав о том, что его дочурка уже обо всем позаботилась и все предусмотрела.
Герцог Грахэйм не злился, нет. Меня даже скупо похвалили, но высказали опасения о возможном гневе короля. Но они оказались напрасными.
Монарх на наше семейство гневаться не спешил. И, как позже сообщила мне матушка, принял новость с понимаем. А потому лишать нашу семью привилегий или своего расположения не спешил.
В общем, все проблемы были решены. За исключением одной — я все еще считалась формальной участницей отбора невест для принца Теодора. А когда продолжится этот отбор, никто не знал.
Поэтому лишь по причине того, что я не успела вовремя выбыть из гонки за сердце наследника престола, я оказалась связана по рукам и ногам. И сидеть нам безвылазно в академии еще неизвестно сколько.
Мрачные будни, похожие друг на друга, летели незаметно. И когда наш первый семестр в стенах академии подошел к концу и настал черед зимних каникул, нам ожидаемо сообщили, что из академии нас выпустить не могут.
Гвендолин Райли даже пыталась саботировать учебу и сделать все возможное, чтобы по итогам промежуточных экзаменов ее отчислили. Но попытка благородной леди провалилась с треском.
И лишь спустя три долгих месяца после начала войны с Империей Теней королевство облетела долгожданная и радостная новость. Враг разгромлен, повержен и стремительно отступает. Но отряды королевской армии во главе с Его Высочеством принцем Теодором настигают имперскую гвардию и загоняют их в глубины вражеского государства.
Мы ликовали, едва услышав о новостях с фронта от Эбигейл Реган, которой предоставлял информацию ее отец в кратчайшие сроки. Пожалуй, даже сидя в закрытой академии, мы узнавали обо всем одними из первых.
И пока леди Реган зачитывала нам все подвиги наследного принца на линии фронта, я подумала о том, что когда война завершится, в отборе невест не будет уже никакой надобности.
Ведь все это Его Величество изначально затеял с одной единственной целью — подготовить народ королевства к тому, что совсем скоро на престол взойдет его старший сын, так нелюбимый поданными.
Но теперь принц Теодор с каждым новым днем кровопролитной войны превращался из опального принца, отвергаемого знатью и народом в главного героя и всеобщего любимца. А вот рейтинги принца Дарена падали с той же скоростью.
Его обвинили сначала в наивности за то, что он так легко поддался очарованию леди Юнис. И это при том, что полной правды об участии младшего принца так и не обнародовали. А потом к этим обвинениям добавилось еще и обвинение в трусости.
Имя младшего отпрыска королевского семейства полоскалось в маг-сети регулярно. Его сравнивали со старшими братьями, которые все три месяца не покидали линии фронта, и сетовали на то, что принц Дарен даже носа не показал из королевского дворца.
Как же, ведь даже средний принц, Фабиан, обычно отрешенный от мирских проблем, присоединился к старшему брату и отцу. В то время как принц Дарен остался с матерью во дворце.
В общем, мой бывший жених, грезивший о короне, своей легкой рукой и опрометчивостью поступков передал все лавры старшему брату. И народное признание, которое оказалось отнюдь не постоянным, быстро перешло от одного принца к другому.
Но, как оказалось, мы рано радовались. И, несмотря на то, что наше королевство в войне побеждало, а сражения перешли уже на вражескую территорию, послаблений нам никто давать не спешил.
Как объясняла леди Винтер, монаршая семья все еще была занята окончанием войны, а потому с нас снимать статус невест никто пока не собирался. И формально мы все до сих пор являлись участницами отбора.
Так прошло еще два месяца.
Мы уже успели смириться со своей участью, забыть об отборе и погрузиться в учебу с усиленным рвением. Ведь большая часть преподавателей в академию вернулась. И нам добавили ряд новых дисциплин. А окончание первого курса было уже не за горами.
— Надеюсь, они хотя бы на летние каникулы нас выпустят, — вздохнула Равенна Маккензи, когда мы теплым весенним днем направлялись из общежития к административному корпусу.
— Я, конечно, учебу люблю, но от местной обстановки уже порядком устала, — поддержала ее Гертруда.
— А мне здесь нравится, — неожиданно призналась Клотильда Коррета, в которой, к всеобщему удивлению, проснулась сильнейшая тяга к знаниям, — Дома настоящая скукота.
— И давно ты стала считать балы и светские рауты скукотой? — весело поддела ее Талита.
— Кто бы говорил, — беззлобно огрызнулась Клотильда, намекая на тот факт, что внучка королевского советника на полигоне размахивала мечом не хуже бойцов королевской армии.
Вообще, за прошедшие месяцы много всего изменилось. И главным изменением стали отношения в нашем маленьком коллективе. На фоне отсутствия главного жениха, за сердце которого нужно было бороться, а также присутствия общей беды, против которой необходимо было сплотиться, мы все неожиданно подружились, позабыв про старые обиды.
Ну, почти все. Келсая Келли наряду с Селиной Эйвис и еще парой девушек от остального коллектива отбились, предпочитая держаться в стороне.
Зато среди оставшихся леди заметное потепление чувствовалось.
Оберта перестала всех третировать и отпускать обидные комментарии. И вообще, оказалось, что леди Танзи на редкость здравомыслящая и приятная особа, о чем нельзя было сказать на первый взгляд. А ее прежнее поведение мы все дружно списали на особенности воспитания и долгую жизнь в среде высшего общества, где каждый был не прочь поплеваться ядом.
Талита Фарлей мне и раньше весьма нравилась. Как и Гвендолин Райли. А вот леди Райли сумела подружиться с Равенной Маккензи. Причем, после совместного приготовления того самого пирога для Его Высочества. И леди Маккензи примкнула к остальным.
Гертруда перестала смотреть на всех снисходительно и считать, что ее окружают набитые дуры. И даже на первых порах помогала Мирабель с учебой.
Наш главный нежный цветочек оставался добрым и наивным созданием, правда, коготки иногда показывал и начинал всерьез грезить о профессии боевого мага. Но мы пока не могли понять, что ее больше привлекает — боевая магия или боевые маги, которые были весьма хороши собой.
Эбигейл Реган, несмотря на изначальные предположения и репутацию дочери новостного магната, при более близком знакомстве оказалась девушкой доброй и вполне приятной.
А я в очередной раз утвердилась в том, что первое впечатление о людях зачастую бывает не просто обманчивым, а прямо противоположным тому, кем они на самом деле являются. Эту теорию подтверждало и все произошедшее с двумя принцами.
Ну и напоследок, больше всего потрясений в девичьем коллективе вызвала моя новая соседка. Клотильду мы все считали дамой, мягко говоря, недалекой, склонной к конфликтам и интересующейся исключительно светской жизнью в высшем обществе.
Так оно и было. Когда-то.
А потом, с началом войны, которая Клотильду потрясла особенно глубоко, начались изменения. Девушка, чей отец был одним из министров и последние пару месяцев находился в делегации, отправленной на переговоры, волновалась за родителя ничуть не меньше, чем леди Райли за своего отца-генерала.
И чтобы хоть как-то ее отвлечь, Талита подсовывала леди Коррета учебники. Последними благородная леди неожиданно для нас всех увлеклась. И сейчас была одной из лучших на курсе, уступая разве что Гертруде Ферн. Но леди Ферн гранит науки грызла усердно уже долгие годы, поэтому битва за место в табеле была неравной.
Мне же совместное проживание в одной комнате с леди Коррета неожиданно пришлось по душе. В отличие от Келсаи Келли, Клотильда была знакома с понятием такта. И лишними вопросами меня не донимала, как и не лезла в личное пространство. Она вообще оказалась крайне удобной и неконфликтной соседкой, несмотря на всю ее прошлую любовь к беспочвенной грызне.
В общем, учеба сказывалась на всех нас крайне положительно. Я бы даже сказала, что лучше, чем институты благородных девиц, канувшие в лету, которые когда-то муштровали из девушек благородного происхождения образцовых леди.
— И в каких облаках ты витаешь? — выдернул меня из размышлений голос Оберты, которая пристроилась рядом и ухватила меня под локоть.
— Думаю о том, что через два месяца у нас экзамены, а магистр Норбус пообещал дополнительные вопросы всем, кто не будет готов к семинару, — вздохнула я.
— Ты что, не готовилась? — ужаснулась Мирабель, обернувшись к нам.
— Да она вчера проспала весь вечер, — сдала меня Клотильда, — А я, между прочим, советовала ей прочесть учебник.
— А кто же виноват, что прошлой ночью мы не спали потому, что кто-то подбил всех забраться на академическую башню и провести там все время до рассвета? — встала на свою защиту я.
— Но звездопад бывает всего раз в году, — принялась возмущаться Гертруда, которая все это и затеяла, — Мы просто не могли пропустить такое событие.
— Да-а-а, — протянула Мирабель, с мечтательной улыбкой на лице, — И красиво было, и желание я загадала. Целых десять.
— А ничего не треснет от десяти желаний-то? — округлила глаза Талита.
— Какие желания? — возвела очи к небу леди Ферн, — Важен научный подход, а она в старые предания верит.
— А вдруг сбудется? — справедливо возразила Мирабель.
В общем, шутливо переругиваясь, мы и достигли аудитории, где нас уже ждали Келсая Келли, Селина Эйвис и еще три леди, предпочитающие с нашей компанией никак не пересекаться. Они для этого каждое утро даже выходили из общежития пораньше.
Вот только на месте преподавателя вместо магистра Норбуса нас ждал кое-кто иной.
После долгих пяти месяцев своим вниманием нас решил почтить сам наследный принц.

Глава 29

Мы, увидев того, кого вовсе не ожидали встретить в этих стенах, ошеломленно замерли. Вот уж действительно Его Высочество принц Теодор любит эффектные появления. О том, что наследник престола вернулся в столицу, ни в каких новостных изданиях не сообщалось.
— Леди, не стойте столбом, проходите, — поторопил нас старший принц, — Только вас и ждем.
Его слова подействовали на нас должным образом. Мы отмерли и поспешили последовать указаниям и занять свои места, но при этом все косились в сторону принца Теодора, подмечая возникшие в нем изменения.
А эти изменения имелись и притом весьма очевидные. Старший принц заметно заматерел, стал выглядеть старше, но при этом вид был у него усталый. Последнее как раз было неудивительным, учитывая долгие месяцы войны.
— Рады видеть вас в добром здравии, Ваше Высочество, — произнесла Талита, которая первой из нас взяла себя в руки и выразила должное уважение к наследнику престола.
— Это взаимно, леди, — кивнул принц Теодор добродушно, — Надеюсь, вас не утомило долгое нахождение в стенах академии?
— Нет, что вы, — тут же спохватилась Селина Эйвис, принявшаяся заверять его в обратном.
— Простите, Ваше Высочество, — подала голос Клотильда, — Раз вы находитесь сейчас здесь, смеем ли мы надеяться, что война окончена?
— Война действительно окончена, и враг побежден, — обрадовал всех присутствующий наследник престола, — И вы одни из первых, кто об этом узнает.
— Теперь отбор невест продолжится? — раздался голос с первой парты.
— Это одна из причин, по которым я прибыл в академию. Отбор невест не продолжится, леди Келли. Мной и Его Величеством было принято решение, что в продолжении отбора невест больше нет необходимости. Поэтому с этого дня все ограничения для вас сняты. Официально вы больше не числитесь участницами отбора.
В целом леди удивились такой новости, но не сильно. Сообщи нам такое пять месяцев назад, реакция была бы другой. А так, большинство из нас уже успело позабыть об этом самом отборе. И единственным напоминанием всего этого мероприятия служил лишь тот факт, что за территорию академии на каникулы нас не выпускали, и добровольно покинуть ее мы не могли.
Да и мои изначальные предположения тоже подтвердились. Репутация старшего принца была не только спасена, а даже улучшена до невиданных высот. Пожалуй, знал бы наш король о таком исходе раньше, вместе отбора натравил бы на нас кого из соседей.
— Вы прибыли только за тем, чтобы сообщить нам об этом новости? — слегка расстроенным голос протянула Мирабель.
— Нет, леди, — опроверг принц ее предположения, — У нас с вами осталось одно незаконченное дело. Через два месяца ваш ждет экзамен по магии рун, к которому вы совершенно не готовы.
И вот этим заявлением Его Высочеству удалось удивить всех присутствующих. И пока леди хлопали круглыми от шока глазами, наследник престола перешел к обсуждению плана наших занятий. А после и вообще заставил всех достать тетради и начать записывать лекцию.
И мы послушно принялись записывать вслед за тем, как старший принц зачитывал нам материал. Времени на то, чтобы осознать все происходящее, не осталось ни у кого.
Появлением наследника престола и главного героя войны в академии были взбудоражены все, а не только скромные благородные леди. То и дело в коридорах раздавались шепотки, а иногда и обсуждения в полный голос.
Похоже, принц Теодор сумел стать кумиром многих адептов. И сейчас мужской части местного населения, которая во много раз превосходила нашу женскую часть, не терпелось встретиться со старшим принцем лично.
Даже некоторые преподаватели попали под очарование наследника престола и находились в столь же возбужденном состоянии, что и все остальные. Правда, к магистру Норбусу это не имело никакого отношения.
И преподаватель, несмотря на всеобщий веселый настрой, заставил нас позабыть обо всем происходящем за дверьми аудитории. Благородных леди мучали целых два часа, вбивая в них ценные знания.
А когда нас милостиво отпустили, эйфория уже заметно улетучилась.
— Жаль, конечно, что Его Высочество передумал искать себе невесту, — сокрушалась Мирабель по дороге в общежитие.
— А ты все не теряла надежд стать королевой? — насмешливо поинтересовалась Оберта.
— Титул меня ничуть не прельщает, — надменно фыркнул наш нежный цветочек и смущенно признался, — Просто принц Теодор хорош собой.
— Ага, настолько хорош, что кто-то со сцены умолял его продемонстрировать жезл, — припомнила Равенна.
— Это был творческий порыв, да и для рифмы так было необходимо. Ничего вы не понимаете, — отмахнулась от нас леди Шелби.
— Смотри на все с положительной стороны, — произнесла Талита, — Зато теперь, когда отбор официально отменили, леди Винтер не будет кружить над нами, словно коршун. И в общении с адептами противоположного пола нас никто не станет ограничивать.
— А кто-то, кажется, говорил, что адепты боевого факультета вполне хороши собой, — с намеком протянула Гвендолин.
В общем, Мирабель подумала-подумала, и решила, что Его Высочество не такое уж и крупное упущение в ее жизни.
А когда мы почти дошли до общежития, я, наконец, поняла, отчего меня всю дорогу преследовало странное чувство того, будто я что-то упустила.
— Я сумку забыла в кабинете магистра Норбуса, — призналась я сокрушенно.
Возвращаться и вновь представать перед очами старого деспота, желания не было никакого.
— С тобой сходить? — предложила Талита, верно расценив недовольное выражение на моем лице.
— Нет, идите. Я быстро, — покачала я головой и, резко развернувшись на каблуках, отправилась в обратном направлении.
Мне повезло, и в аудитории я магистра Норбуса не застала. Отчего облегченно выдохнула и, подхватив сумку, поспешила к общежитию.
Зато столкнулась с кое-кем другим, когда вышла из здания во внутренний двор академии. Его Высочество как раз пересекал академический двор и, казалось, в упор меня не видел.
Собиралась было пройти мимо, но неожиданно во мне взыграло воспитание. Будущий король как-никак, стоит проявить хоть какое-то уважение.
— Доброго дня, Ваше Высочество, — окликнула наследного принца я и, когда он обернулся, склонилась в положенном реверансе.
— Леди Грахэйм, — доброжелательно кивнул мне принц Теодор, сложив руки за спиной, — Давно не виделись. Как ваши дела?
Я даже порядком удивилась, услышав от Его Высочества столь любезные слова. Раньше он никогда дружелюбием не страдал, насколько мне помнится.
И мое ошеломление для наследника престола не осталось незамеченным, судя по его кривой усмешке.
— Я не кусаюсь, — произнес принц, когда мое молчание слишком затянулось.
И я, наконец, отмерла, перестав глупо хлопать глазами, уставившись на будущего монарха.
Сам будущий монарх жестом пригласил меня проследовать дальше. И, когда я нагнала его, зашагал рядом.
— Так что? Как дела в академии? — вновь поинтересовался он.
Интересно, а это у него характер улучшился от того, что он, наконец, получил народную любовь и уважение? Или его на войне головой обо что тяжелое приложили, вот все в мозгу и смешалось?
Скосила взгляд на старшего принца и вздрогнула, столкнувшись с его внимательным взором.
— Да что может случиться в академии? Сидим, скучаем, прилежно учимся и осваиваем новые знания, — пришлось отрапортовать мне.
— Похвально, — кивнул Его Высочество, — Не хотите покинуть академию и отправиться домой? Теперь, когда отбор официально завершен, у вас появилась такая возможность.
— Боюсь, что сделаю это не раньше, чем успешно окончу первый курс, — искренне произнесла я и поспешила поинтересоваться, раз уж наследник престола сегодня на удивление добродушен, — Значит, война окончилась, и все вернулось на круги своя?
— К сожалению, на круги своя ничего не вернулось. И вряд ли это вообще возможно, — криво усмехнулся принц Теодор в ответ, а потом бодрым тоном добавил, — Зато теперь к нашему королевству добавилось немало новых земель, принесены вассальные клятвы частью аристократии Империи Теней, а в самой Империи сменилась власть.
— Полагаю, теперь там правит кто-то лояльный нашему славному королевству?
— Совершенно верно, леди Грахэйм, — кивнул Его Высочество с удовлетворенным видом.
И, пожалуй, ему есть, чему радоваться. Проделать такую работу дорогого стоит. Мало того, что армия нашего королевства под командованием старшего принца смогла остановить, а после и разгромить врага. Так наследник престола сыграл еще и немалую роль в изменении политической обстановки во вражеском государстве. Народную любовь и признание он заслужил по праву, стоит заметить.
Задавать следующий интересующий меня вопрос было немного неловко. Но я не могла не поинтересоваться о судьбе младшего принца, ведь после выхода той самой статьи, в которой говорилось о вине леди Юнис и его причастности ко всему происходящему, о Дарене не было ничего слышно.
— Он во дворце, под присмотром, — поведал мне принц Теодор, — И, насколько я слышал, раскаивается в своем поведении.
Уже раскаивается? Ну, надо же. А ведь поначалу был так уверен в себе и своих поступках. Но, видимо, Дарен не учел того, что из-за его действий может начаться война, и пострадают обычные люди. Или просто не пожелал об этом думать. Кто же теперь узнает, что было у него на уме?
— А что именно принц Дарен сделал? — все же поинтересовалась я, — Известно, что он передал леди Юнис какую-то важную для королевства информацию, из-за которой и развязалась война. Но что именно это было?
— Вообще-то, это государственная тайна, леди Грахэйм, — взглянул на меня строго наследник престола, — Но вам, как бывшей невесте Дарена, я, так уж и быть, расскажу. Не так давно мы обнаружили залежи драгоценных металлов. А чуть позже, когда открыли там рудники и начали работы по добыче, нашли еще и залежи драгоценных самоцветов. Информацию огласке не придавали, работы вели тихо и осторожно. Потому как эти самые месторождения были обнаружены в предгорьях у самых границ с Империей Теней.
— Получается, они развязали войну только лишь для того, чтобы заполучить территорию, на которой добываются самоцветы и драгоценные металлы?
— Прозаично, не правда ли? — криво усмехнулся в ответ Его Высочество.
— Но зачем Дарен об этом рассказал? Просто решил похвастаться перед дамой? Или намеренно передавал информацию в Империю Теней?
— Как бы не было прискорбно это сейчас признавать, но отношения с младшим братом у меня сложились не самые теплые. Дарен достаточно амбициозен и, как оказалось, он грезил правлением и надеялся занять место на троне.
А вот для меня эта новость удивлением уже не стала.
— Возможно, подойти он ко мне или отцу с этим разговором, у него было бы больше шансов занять престол. Но он молчал и решил действовать за нашей спиной. Зато теперь стало очевидно, что хороший король из него не выйдет. Он передал информацию о рудниках Империи Теней для того, чтобы подставить меня. Разведка должна была доложить о том, что это я передал представителям Империи информацию. Дарен надеялся, что его трюк удастся, и гнев отца направится в мою сторону. Войны он не предвидел. Но он рискнул целым королевством лишь для того, чтобы насолить мне. Настоящий король должен ставить нужды своих подданных превыше личных. Это непреложное правило.
У меня волосы на затылке зашевелились от услышанного. Это насколько же нужно быть жестоким и как ненавидеть собственного брата, чтобы решиться на такое?
— Вы злитесь на него? — поинтересовалась я и добавила поспешно, — Я бы на вашем месте злилась.
— Дарен лишь глупый недальновидный мальчишка, — возразил в ответ наследный принц, — Он еще слишком молод, ничего не понимает в переговорах, стратегии и политике. Его обманули. Изначально он обещал Империи треть всех добываемых на рудниках драгоценностей в обмен на сотрудничество. Разумеется, они не стали дожидаться того, когда он займет престол, а решили напасть на наше королевство, чтобы полностью завладеть рудниками.
— Как-то глупо все получилось, — пробормотала я, — Можно ведь было догадаться, что властители Империи Теней захотят большего.
— Брату застилала глаза пелена ненависти по отношению ко мне. Предполагаю, что не последнюю роль здесь сыграла и леди Алисия Юнис. Она могла надавить на нужные точки и вынудить брата решится на этот шаг.
Удивительно, что после всего случившегося Его Высочество еще и пытается оправдать поведение младшего принца.
Я, конечно, предполагала, что принц Теодор не так плох, как раньше о нем говорили. Конечно, он достаточно прямолинейный, эксцентричный и не всегда соблюдает светские манеры, из-за чего кажется грубым. Но теперь, пожалуй, становилось очевидно, что за всей этой внешней отчужденностью скрывается благородный и честный человек, любящий свою семью.
Он ведь даже был готов отдать трон младшему брату. А тот решился на подлость лишь для того, чтобы наследник престола впал в немилость перед королем, и ему открылся путь к трону.
— Мы уже пришли, — отвлек меня от невеселых размышлений голос Его Высочества.
Я подняла голову, и принц Теодор кивнул в сторону общежития, в нескольких метрах от которого мы и стояли. Я даже не заметила, как мы преодолели весь этот путь.
— Я надеюсь на то, что этот разговор останется между нами, — произнес тем временем старший принц, — Я поделился всем этим лишь потому, что Дарен был для вас не чужим человеком.
— Разумеется, я никому не скажу, — поспешно перебила его я.
Глупо сориться с будущим монархом и разбалтывать тайны королевской семьи. Как бы сильно я не была обижена на Дарена, но поступать так же, как и он по отношению к брату, точно не стану.
— Тогда всего доброго, леди Грахэйм, — кивнул на прощание Его Высочество, — Увидимся на занятиях.
А я направилась в общежитие с тяжелым сердцем после случившегося разговора.
Правда, стоило мне оказаться внутри, как я быстро позабыла и о старшем принце, и о младшем. В обители благородных леди тем временем разыгрывалась новая драма.

Глава 30

Картина, представшая моим глазам на пороге гостиной, вызывала острое чувство дежавю.
Оберта и Клотильда в компании Раввены и Гвендолин расположились в креслах и на диване и с неприкрытым интересом наблюдали за метаниями трех других леди. Последние же устраивали забеги от своих комнат, двери которых были нараспашку, до центра гостиной и обратно. А в самом центре гостиной были свалены в кучу платья, учебники и прочая утварь.
Да и в комнатах у девушек, как легко можно было увидеть сквозь открытые двери, беспорядок творился такой, словно прошелся маленький ураган, а следом забрались грабители.
— А что здесь происходит? — поинтересовалась я у подруг, которые не сводили глаз с мечущихся девушек.
— Да у нас тут небольшая демобилизация численного состава, — произнесла Мирабель, подошедшая ко мне сзади.
Леди Шелби непринужденно вгрызлась зубами в огромное зеленое яблоко и прошлась в сторону одного из диванчиков, грациозно на него опускаясь.
— Ну, и много я пропустила? — спросила она, повернувшись к Гвендолин.
— Ничего интересного, пока все тихо, — отчиталась леди Райли.
— Какая еще демобилизация? — глупо переспросила я.
— А это Гвендолин со мной военными терминами поделилась, — просияла Мирабель, не прекращая жевать.
— Мирабель! — донесся грозный рык из открывшейся двери столовой.
А следом показалась и Гертруда с воинственным выражением лица.
— Ты куда сбежала? А помогать кто будет? — появившись на пороге гостиной и поправив сползающие очки, продолжила возмущаться леди Ферн.
— Так я все самое интересное пропущу, — вжав голову в плечи, пробормотала леди Шелби в ответ.
— О, Велари, ты уже вернулась, — тут же переключилась на меня Гертруда.
И, не давая мне времени на размышления, леди схватила меня за руку и потащила в сторону приоткрытой двери столовой.
— А что здесь вообще происходит? — следуя за леди Ферн на буксире, вновь задала я насущный вопрос.
— Пойдем со мной, там все и расскажу.
Дурдом какой-то, а не общежитие благородных леди. И кругом одни сплошные интриги.
Правда, стоило мне оказаться в столовой, как я тут же пораженно замерла, разглядывая Талиту Фарлей, с методичным спокойствием нарезающую фрукты метательным ножом.
— Раз Мирабель сбежала, значит, нам поможешь ты, — тут же подтолкнула меня к столу Гертруда.
А затем леди Ферн вручила мне в одну руку яблоко, точную копию которого сейчас уничтожала в гостиной леди Шелби, а в другую руку нож.
— Ну, приступай. Чего застыла? — поправив на носу очки, поторопила меня Гертруда.
Я и приступила. А что мне еще оставалось делать? Правда, в нарезке яблок на дольки я оказалась не сильна, и они получались не такими красивыми и тонкими, как у Талиты.
— Извините, конечно, за нескромный вопрос, — протянула я, оторвав взгляд от разделочной доски и уставившись на двух благородных леди, которые с сосредоточенным видом расправлялись с фруктами, — Но нас с сегодняшнего дня кормить отказываются? Или с чего вы вдруг решились на подобный подвиг?
— Кормить нас не отказываются, — поспешила внести ясность леди Фарлей.
— Пока, — весомо добавила Гертруда.
— Просто у нас сегодня праздник, — продолжила Талита.
— Леди Келли и ее приспешницы решили покинуть академию, — торжественно заявила леди Ферн.
— Сказали, что раз отбора не будет, то им здесь больше ловить и нечего.
— Талита предложила это отметить. Она где-то раздобыла шампанское.
— Целых шесть бутылок, — уточнила леди Фарлей.
— Вот мы закуски и готовим, — развела руками Гертруда, — Пить шампанское без фруктовой нарезки дурной тон.
— А почему вдвоем? — поинтересовалась я, — Остальные отказались?
— Остальные следят за тем, чтобы Келсая со своими подружками покинула общежитие, — пожала плечами будущая целительница.
— А еще наслаждаются устроенным концертом, получают эстетическое удовольствие и следят за тем, чтобы посторонние нашего самоуправства в столовой не заметили, — добавила Талита.
Я покивала понятливо и, тяжко вздохнув, вернулась к своему яблоку. В принципе, не так уж криво и выходит.
Четверть часа спустя дверь в столовую приоткрылась. Внутрь просунулась голова Гвендолин Райли и девушка, почему-то шепотом, сообщила:
— Леди отчалили, можем начинать.
Выходит, у нас сегодня что-то вроде вечеринки? Впервые за последние полгода, стоит отметить. И думаю, это будет даже забавно.
Гораздо позже мы успели оценить все плюсы нашей привилегированности. И мысленно поблагодарили администрацию академии за то, что та построила женское общежитие на самом отшибе.
И шума никто не слышал, и задорного девичьего смеха вместе с громкой музыкой. А про танцы и говорить ничего не стоит. Свидетели этого зрелища еще бы долго мечтали о нем позабыть.
* * *
А на следующее утро нас вновь ждала суровая реальность, наполненная учебными буднями. И высшие силы, словно издеваясь над бедными благородными леди, еще и преподнесли особый подарок в виде лекции у наследника престола по магии рун.
Мало того, что за долгие месяцы мы успели позабыть почти все, связанное с этим чудным предметом. Так еще и после шампанского, которое где-то достала леди Фарлей и до сих пор отказывалась говорить, где именно, мы чувствовали себя не лучше живых мертвецов. В том плане, что передвигаться и держать глаза открытыми еще могли, а со всем остальным были проблемы.
Когда Его Высочество до того свежий и бодрый, что просыпалась зависть, ворвался в аудиторию вместе с оповещением о начале занятий, его взору предстала крайне занимательная картина.
Равенна и Гвендолин прислонили лбы к холодным столешницам, чтобы хоть как-то ослабить головную боль. Гертруда прямо на парте разложила огромный справочник и пыталась найти рецепт анти-похмельного зелья.
Талита сидела, зажмурившись, и вовсю натирала виски. Клотильда прижалась лицом к мешочку с нюхательной солью, чтобы сбить тошноту. А вот Оберте нюхательная соль не помогала, и бедная леди сидела уже вся зеленая.
Эбигейл мелочиться не стала, и сумела наколдовать иллюзорный водопад, который струился ей прямо на голову. Вид со стороны был еще тот, но леди это ничуть не смущало. Я держалась из последних сил, но желание подсунуть голову под водопад, наколдованный соседкой, никак не желало меня покидать.
Зато Мирабель, сидящая за последней партой, сладко спала, откинувшись на стуле, и даже пустила слюну во сне. Появление в аудитории преподавателя ничуть не потревожило сна благородной леди.
— М-да, дожили, — буркнул себе под нос наследный принц, оглядев каждую из нас придирчивым взглядом.
Его Высочество прошел вглубь аудитории, встал прямо перед нами, нависнув над бедной Гвендолин и Равенной, сидящими в первом ряду, из-за чего девушки были вынуждены оторвать свои лбы от столешницы, и заговорил так громко, что мы тут же громко скривились от звука его голоса. А Мирабель и вовсе проснулась и принялась испуганно озираться по сторонам.
— Я, конечно, все понимаю. Война окончена, у всего королевства праздник, — начал тем временем наследник престола, — Но вы же леди, с благородным происхождением и безупречным воспитанием. Неужели нельзя было отмечать чуточку скромнее?
У-у-у. Опозорились, так опозорились. И перед кем? Перед будущим монархом.
Но аргумент не впечатлил. Ведь повода у нас было целых два. Один, так сказать, общенациональный. А второй исключительно коллективный. И победу над врагом отметили, и дезертирство не полюбившихся нам леди.
Мы понуро опустили головы, выслушивая нудные нотации. И дело было не только в чувстве стыда, которое мы, безусловно, испытывали. Просто спать еще очень хотелось, и голову ровно держать удавалось с трудом.
Его Высочество слишком быстро понял, что мы его воспитательных речей оценить должным образом сейчас не способны, и поспешно свернул агитационную повестку трезвого образа жизни.
— Леди Винтер на вас нет, — вздохнул старший отпрыск королевского семейства.
И мы дружно вздрогнули, вспомнив о суровой распорядительнице отбора. А потом внезапно осознали, что с позавчерашнего дня эту милейшую женщину никто из нас не видел.
— А леди Винтер окончательно нас покинула? — с нескрываемой надеждой в голосе поинтересовалась Мирабель.
— Окончательно. Отбор ведь закончен, — кивнул Его Высочеству и хмуро добавил, — Хотя теперь мне кажется, что это было поспешным решением.
А вот мы с ним были в корне не согласны. Но протестовать решили молча, сил на разговоры не было никаких.
— Ладно, ждите, — мрачно бросил нам принц Теодор и вышел из аудитории.
— Надеюсь, он не за леди Винтер отправился? — простонала с первой парты Гвендолин, вновь прислоняясь лбом к столешнице.
— Да какая разница? — зевнула Мирабель, — Я теперь хоть могу еще чуток поспать.
И мы дружно решили последовать ее примеру.
Вернулся будущий монарх минут через пятнадцать. Он так громко хлопнул дверью при своем появлении, что мы моментально проснулись, взбодрились и поотрывали головы от парт.
В руках у Его Высочества была коробка, наполненная какими-то звенящими колбами. Он подошел к леди Маккензи и леди Райли, вытащил две колбы и протянул их девушкам.
В ответ на их испуганные взгляды, принц Теодор поспешил пояснить:
— Анти-похмельное зелье, достал в целительском блоке. Пейте и приходите уже в себя. А то в таком состоянии вы явно не способны на усваивание важных знаний.
После этой фразы колбы с зельем были буквально вырваны из рук наследника престола, а после столь же поспешно опустошены.
Его Высочество тем временем пошел дальше по ряду, вручая каждой леди ее порцию зелья, а еще награждая строгим взглядом и выбивая обещание больше подобным образом в стенах академии себя не вести.
— Кажется, Его Высочество вернулся к нам совершенно другим человеком, — шепнула мне сидящая рядом Эбигейл, которая зелье уже выпила и выглядела теперь не в пример свежее, — Такой добрый и понимающий, прямо поражаюсь.
— Ага, — вяло кивнула я, на которую зелье действовать еще не начало, — Я тоже изменения заметила.

Глава 31

Благодушный настрой Его Высочества и произошедшие в нем изменения за последующий месяц заметили все. И тут выдвигались самые разные теории. Одни ратовали за то, что всему виной прошедшая война. Другие утверждали, будто наследный принц всегда таким был, просто прятал свое нутро за суровым фасадом. Третьи были уверены, что он смягчился и подобрел после того, как получил народное признание и всеобщую любовь. А четвертые вообще предполагали, что наследник престола закрутил с кем-то самый обыкновенный и банальный роман. В общем, любовь смягчает, окрыляет, дарит веру в чудеса и все в подобное в том же духе.
Вот последнюю теорию особо активно и поддерживала Мирабель, страсть к любовным романам и романтичным грезам которой так и не смогла искоренить ни академия, ни Гертруда. Хотя леди Ферн прикладывала к этому все усилия. От того у нее и дергался глаз так ритмично, когда леди Шелби в очередной раз принималась мечтательно вздыхать, гадая о том, кем же может быть возлюбленная Его Высочества.
Напрямую, впрочем, леди у принца Теодора спрашивать не решалась. Хоть он и стал на порядок мягче и любезнее, но свою тиранию окончательно не отпустил и пестовал нас на своих занятиях.
Когда Его Высочество понял, что наши познания в области магии рун мало того, что далеки до идеала, но, к тому же, даже не достигают абсолютного минимума для успешной сдачи экзамена, то он принял поистине великодушное и жертвенное решение — потратить лишние часы своего драгоценного времени на дополнительные занятия с отстающими леди.
Мы, к слову, подобный благородный порыв не оценили. И даже попытались всеми силами и средствами от такой добродетели откреститься. Но, увы. Будущий монарх был непреклонен в своем стремлении посвятить нас во все тайны и нюансы магии рун.
Мы мучились, страдали. А к концу первой недели принудительной экзекуции над нашими светлыми умами смирились с неизбежным и позволили в себя эти важные знания впихнуть. Потом даже втянулись и стали получать какое-то изощренное удовольствие от этих дополнительных занятий, которые наследник престола проводил с нами целых три раза в неделю.
Вот и сегодняшний теплый и солнечный весенний вечер мы проводили не на природе, дыша свежим воздухом, и даже не в академическом парке, куда всю нашу группу активно зазывали на свидание адепты из мужской части населения. Мы проводили этот вечер в обществе учебников, тетрадей и одного строго преподавателя.
— Это руна усиления, — вещал тем временем у доски будущий монарх, — Обратите внимание на этот символ. Если начертить его неверно, то вместо усиления предыдущей руны вы получите пару из двух рун, которые несовместимы друг с другом. Результат может быть непредсказуем. В лучшем случае, руна просто не сработает, а в худшем — последствия могут быть фатальными. Вплоть до летального исхода мага, применявшего руны.
Холодок в этот момент пробежал у всех. Но общую мысль озвучила лишь Мирабель:
— А, если это так опасно, то, может, мы лучше эту руну пропустим?
— У меня к вам встречное предложение, леди Шелби, — криво усмехнулся принц Теодор, — Давайте вы лучше все хорошенько постараетесь, запомните, выучите и потренируетесь правильно воспроизводить данную руну. И начать предлагаю прямо сейчас. Каждая из вас на отдельном листе сто раз выведет руну усиления. Затем одна из вас листы с работами соберет и передаст мне. А на следующей нашей встрече я верну вам проверенные работы, и мы вместе разберем все ошибки.
Мы ответили шокированной тишиной. Это что значит, пока нам тут до наступления ночи корячиться с этими рунами, кто-то отправится на законный отдых?
— Возражений, я так понимаю, не имеется? Вот и отлично. Можете приступать к работе. А я вас на сегодня покину, — с энтузиазмом произнес Его Высочество, — Но завтра утром я жду все работы на проверку. У меня будут лекции у третьего курса факультета техно-магов, найдете меня там.
А в следующее мгновение мы уже наблюдали за тем, как принц Теодор поспешно собирается, складывая свои бумаги, и так же поспешно удаляется, стремясь скорее покинуть наше общество.
Стоило хлопнуть двери, скрывая от наших взоров будущего монарха, как Мирабель горестно простонала, опуская голову на стол:
— Вот и кто меня за язык тянул?!
— Не расстраивайся, — поспешила ее утешить Эбигейл, — Я думаю, что он это изначально планировал.
— И пока мы страдаем, кто-то будет отдыхать, — вздохнула Гвендолин, но достала чистый лист пергамента и принялась за работу.
— А ведь мы тоже могли бы отдыхать, да еще и в приятной компании, — поспешила надавить нам на больную мозоль Оберта, напоминая, как активно нас сегодня звали на прогулку в парк боевики из выпускного курса.
Общий девичий вздох пронесся над аудиторией, а потом мы все же приступили к делу.
* * *
На следующий день первым занятием в нашем расписании стояла боевая подготовка адептов. И честно отмучавшись все два часа, благородные леди приняли коллективное решение — отправить на заклание к Его Высочеству меня.
Руководствовались они мотивами крайне низкими и приземленными — каждая желала после интенсивной физической нагрузки лишних пять минут расслабленно посидеть, а не носиться по коридорам и лестницам академии с исписанными листами пергамента в руках.
Решающим аргументом, забившим гвоздь в крышку моего гроба, стало заявление Оберты о том, что я с наследником престола общалась больше, лучше, да и вообще мы едва не стали родственниками, так что мне и идти. С ее мнением согласились все.
В общем, мотивация девушек мне была понятна, но менее обидно от этого не становилось. Особенно обидно было в тот момент, когда я преодолевала путь на третий этаж по крутой лестнице. На каждое движение мышцы ног отзывались такой болью, что мне даже пришлось пару раз остановиться прямо на лестничном пролете, чтобы перевести дух.
Добравшись до нужной аудитории, я тихонько поскреблась в дверь и, когда по ту сторону двери раздалось разрешение войти, осторожно прошмыгнула внутрь, прижимая к себе листы, заполненные сверху-донизу рунами усиления.
Адепты, которых в этот момент уже отпускал Его Высочество, заметно оживились при моем появлении. Оно и понятно. Всего-то девять леди на целую академию. Тут хочешь — не хочешь, а оживишься.
Впрочем, строгий взгляд будущего монарха сработал, и адепты, похватав свои вещи, весьма стремительно повыскакивали за дверь.
Когда за последним из них закрылась дверь, принц Теодор принял у меня работы, прошелся по ним беглым взглядом и даже пересчитал. Вот тебе и доверие к ученикам…
А потом, когда я уже собиралась, собственно, откланяться и отправиться на лекцию по истории магии, прозвучал совсем уж неожиданный вопрос:
— Леди Грахэйм, а вы уже определились, по какому предмету будете готовить проектную работу?
— Нет, — честно призналась я, не почуяв подвоха, — Времени ведь еще полно.
Лишь месяц назад нам объявили, что те из нас, кто успешно сдаст все экзамены и будет переведен на следующий курс, должны подготовить к началу учебного года проектную работу по одному из предметов и представить ее комиссии в первую неделю обучения на втором курсе.
Но, откровенно говоря, мы пока решили об этом не задумываться. Для начала стоит экзамены сдать.
— Тут я бы с вами поспорил, — возразил Его Высочество, — У вас осталось всего четыре месяца на подготовку. Нужно выбрать предмет, объект исследования, подготовить список литературы, договориться с курирующим преподавателем и совместно составить хотя бы примерный план исследования.
Можно я подумаю об этом позже? А то звучит как-то слишком сложно.
Наследный принц мое перекошенное страдальческой гримасой лицо заметил, но должным образом не оценил. А потому продолжил:
— Так вот, я бы хотел вам предложить взять проект по магии рун. Но, само исследование провести на стыке двух видов магии — техно-магии и магии рун.
— Техно-магия и магия рун? — переспросила я удивленно, — Вы сейчас серьезно? Это же невозможно!
— Кто вам такое сказал? — хмыкнул Его Высочество.
— Но ведь раньше никаких подобных разработок не осуществлялось. И я не думаю, что причина была в том, что до этого никто не додумался. Вероятно, что эти два вида магии несовместимы.
— А я как раз думаю, что причина именно в этом, — уверенно заявил в ответ старший принц, — Вы упускаете из виду тот факт, что специалистов по магии рун очень мало. Ее практикуют лишь шаманы из удаленных уголков нашего мира, и необходимые знания обычно передают лишь преемникам. Техно-магией, они, естественно, не пользуются, учитывая, что это сравнительно недавние разработки. А потому точных исследований и заключений касаемо вопроса о несовместимости этих двух видов магии нет. Но мы с вами можем это исправить.
План, конечно, хорош. Даже амбициозен и похвален. И, если все пройдет удачно, то эта работа произведен настоящий фурор в научном магическом сообществе. Вот только…Зачем вообще во всем этом плане нужно такое лишнее звено, как я?
Этот вопрос я и поспешила озвучить, на что получила закономерный ответ:
— У меня достаточно других дел, обязанностей и регалий. Именно поэтому я предлагаю заняться этой разработкой вам. К тому же, я не силен в техно-магии, никогда ей не увлекался. Зато могу помочь вам с магией рун. У вас же был домашний учитель по техно-магии? Потому что в рамках учебной программы вы начнете ее изучать лишь на третьем курсе, если выберете соответствующее направление.
Вопрос был скорее формальным, потому что Его Величество прекрасно знал, из какой я семьи. Но ответить все же пришлось:
— Естественно, — кивнула я и добавила не без гордости, — Техно-магии меня обучал лично отец.
— Разумеется, — усмехнулся наследный принц, — Кому же еще лучший техно-маг королевства мог доверить обучение собственных детей?
— Так, и над чем конкретно вы предлагаете работать? — поинтересовалась я, мысленно уже почти согласившись на это предложение.
Глупо упускать такой шанс. Отец в свое время, когда был примерно в моем возрасте, произвел настоящий фурор в области техно-магии, изобретя маг-мобили. И теперь мне представилась возможность пойти по его стопам.
— У меня есть некоторые наработки, — признался будущий монарх, — Но для начала вам следует ознакомиться с этим списком литературы. И изучить некоторые вопросы.
Его Высочество потянулся к папке и достал оттуда на свет исписанный лист пергамента. Похоже, кто-то успел подготовиться к этому разговору.
Список с торжественным видом вручили мне, после чего заявили:
— Изучите все это, а после мы с вами встретимся, предметно все обсудим и разработаем план действий.
И уже позже, когда я сидела в своей комнате, теперь отдельной у каждой леди, и смотрела на возвышающуюся передо мной гору книг, подобранных из списка, выданного старшим принцем, меня посетила паническая мысль о том, а не зря ли я вообще на это убийственное мероприятие согласилась…

Глава 32

За целую неделю, которую я полностью посвятила учебе и изучению литературы, с которой просил ознакомиться Его Высочество, осилить я смогла лишь малую часть необходимой информации. Скорее всего, мне даже не хватит выделенных четырех месяцев, чтобы просто прочесть это все. А уж о подготовке проекта и говорить не стоит.
Но наследный принц был куда оптимистичнее меня. А потому сегодня мы с ним встретились в первый раз для работы над проектом.
В аудитории, в которой Его Высочество преподавал нам магию рун, было пусто и слишком тихо. И тишину эту нарушал лишь шорох листов, перебираемых будущим монархом.
Наконец, он извлек нужные ему бумаги и разложил их на столе передо мной. Здесь оказались чертежи, причем весьма подробные. С прорисовкой деталей и пометками на полях.
Изучив их внимательно, я подняла удивленный взгляд на принца.
— Вы хотите изобрести собственный техно-фон? Но четырех месяцев явно не хватит для того, чтобы осуществить это. Да и, честно говоря, сложность работы не соответствует уровню первокурсника. Может, предложите проект кому-нибудь из выпускников? — решила пойти я на попятную.
— Во-первых, от вас никто и не требует предоставить комиссии работающую модель. Важны лишь наработки, сам проект. Закончить работу над изобретением можно будет позже, — возразил Его Высочество, — Во-вторых, я мог бы обратиться к кому-нибудь из адептов выпускного курса техно-магии. Но предоставил эту возможность вам. Или я переоценил ваши возможности, и вы не столь же талантливы, что и герцог Грахэйм?
— Вы меня сейчас оскорбить пытаетесь? — взглянул на наследника престола исподлобья, недовольно буркнула я.
— Ни в коем случае, леди Грахэйм, — усмехнулся тот в ответ, — Я пытаюсь пробудить ваш боевой дух.
Зря старается. Его отродясь во мне не водилось.
— А в-третьих? — поинтересовалась я и в ответ на недоуменный взгляд пояснила, — Вы назвали два аргумента. Должен быть и третий.
— В-третьих, я бы хотел вас поправить. На чертежах представлен не техно-фон. Устройство будет создано по его подобию, можно добавить туда функцию связи, но суть будет не в этом.
Его Высочество вновь взял в руки чертежи, перебрал их, а после положил передо мной нужный.
— Вот, смотрите. Каждая из этих кнопок будет соответствовать нужной руне. А здесь будет находиться информационная панель, с ее помощью можно будет выбрать цель, задать ее устройство и оно само определит, какую руну или какое сочетание рун нужно применить.
— То есть, вы хотите, чтобы магия рун стала общедоступной без длительного обучения? — поинтересовалась я.
— Абсолютно верно, — кивнул принц Теодор, — Как вы могли заметить за время обучения, этот вид магии способен на то, что ни один другой вид магического искусства не способен воссоздать.
— И насколько безопасным будет это изобретение? Не подумайте лишнего, но, если им начнут пользоваться в корыстных целях…Одна только руна невидимости чего стоит. А если такое устройство попадет в руки преступника?
— Вы слишком сгущаете краски, леди Грахэйм. Но здравый смысл в ваших словах есть, — кивнул принц, — Именно поэтому я не планирую делать это изобретение общедоступным. По крайней мере, на начальных этапах. Но его наличие здорово поможет разным ведомствам и структурам в королевстве. Королевской гвардии, армии, системе бюро расследований.
— Звучит разумно, — пришлось согласиться мне.
— Честно говоря, эта идея пришла мне в голову во время войны. Тогда же я и сделал эти чертежи, — неожиданно признался Его Высочество.
— Все равно не понимаю, почему вы просто не наняли специалиста, который помог бы вам с разработкой. В конце концов, вы могли бы обратиться и к моему отцу.
— Мог бы, — не стал отрицать наследник престола, — Но я, как будущий правитель королевства, ответственен за его будущее. Поэтому мне выгоднее в долгосрочной перспективе, чтобы этим проектом занялись вы. Кто знает, может это станет спусковым механизмом, и лет через десять вы будете поражать всю страну своими открытиями и разработками? — пожал он плечами.
— Значит, вами, в первую очередь, движет долг? — поинтересовалась я, — А в академии вы тоже преподаете из чувства долга? Или у вас просто много свободного времени, и вы так избавляетесь от скуки?
— На самом деле, леди Грахэйм, со свободным временем у меня проблемы, — хмыкнул неопределенно Его Высочество, — Как вы, должно быть, знаете, коронацию решили ускорить. Она состоится уже через две недели. А после свободного времени у меня и вовсе не останется.
— И зачем же вы тогда преподаете в академии? — удивилась я.
С его-то ресурсами, мог бы нам и другого специалиста по магии рун отыскать.
— Во-первых, меня действительно увлекает магия рун. А, во-вторых, вы правы. И я действительно чувствую, что должен внести свой вклад в образование подрастающего поколения магов.
— Вы и впрямь изменились, — с удивлением отозвалась я, озвучивая общую мысль, которая обсуждалась на протяжении последнего месяца.
— Война меняет многих, — пожал плечами принц Теодор, — Там ты видишь то, что не принято обсуждать в обществе юных леди. Там осознаешь, что жизнь слишком скоротечна и может оборваться в любую секунду. И от того становится особенно важно то, как именно ты ее проживешь.
— И вы решили стать добрее? — шепотом поинтересовалась я.
— Нет, леди Грахэйм, — усмехнулся будущий монарх, которого развеселил мой вопрос, — Я решил, что могу себе позволить хотя бы иногда снимать маску отчужденного человека. Только и всего.
То есть, он хочет сказать, что всегда был достаточно приятной личностью, но прятал доброго человека в себе, чтобы, не дай боги, об этом никто не догадался?
Развить эту мысль мне не дали. Его Высочество решил, что откровений на сегодня хватит. И мы перешли к обсуждению плана нашей дальнейшей совместной работы.
* * *
Следующие две недели я разрывалась между лекциями, подготовкой и сдачей экзаменов, дополнительными занятиями по магии рун и работой над проектом с Его Высочеством. До окончания учебного года оставалась всего неделя, а нам предстояло пережить еще два экзамена, одним из которых и была магия рун.
— А если я разберусь с этой формулой, вы мне высший балл за экзамен поставите? — поинтересовалась я у наследного принца.
Мы с ним корпели над расчетами уже почти два часа и, кажется, зашли в тупик.
— Не наглейте, леди Грахэйм, — устало отозвался тот, — Экзамен вы будете сдавать на общих условиях.
— А кто же, по-вашему, виноват, что вместо подготовки к завтрашнему экзамену я занимаюсь этим? — кивнула я на исписанные листы, лежащие передо мной.
— Завтра у вас последний экзамен? — внезапно поинтересовался Его Высочество.
Припахать меня хочет? Ну, уж нет, не выйдет.
— В конце недели еще один, по истории магии.
— Вот с историей магии ни у кого из вас не возникнет проблем. Я уверен, — попытался приободрить меня будущий монарх.
— Конечно, мы же спали на лекциях весь учебный год из-за того, что кто-то не удосужился подстроить под нас учебную программу, — фыркнула я в ответ.
— Администрация академии учла этот нюанс, — признался принц Теодор, — И к следующему учебному году, для вновь поступившись девушек, программа будет изменена.
— Все же Мирабель была права, и нас сделали подопытными кроликами, — вздохнула я.
Ну вот. Вспомнила про Мирабель, и вновь стало грустно. Они там сейчас отдыхают, пока я здесь страдаю.
— Внедрение изменений вещь непростая, и не всегда все можно сделать идеально с первого раза, — пожал плечами наследник престола, — Как, например, у нас с вами в процессе работы не все получается гладко. Кстати, что там у вас с расчетами? В каком месте застопорились?
Будущий монарх обошел меня со спины и склонился над столом, пытаясь заглянуть в исписанные мною листы. Он оказался неожиданно близко, причем настолько, что в нос ударил запах одеколона, а наши тела практически соприкасались.
Но Его Высочество на подобные нюансы своего внимания не обращал и, нахмурившись, изучал мои расчеты. А я, неожиданно даже для самой себя, от подобной близости смутилась и попыталась отодвинуться.
В этот момент из моей судорожно сжатой руки выхватили перо и принялись что-то активно зачеркивать и дописывать поверх.
— Я, конечно, в техно-магии несилен, — прокомментировал свои действия принц Теодор, — Но, мне кажется, что здесь нужно попробовать эту формулу. Но не сегодня. Сегодня вы слишком устали для того, чтобы эффективно работать. Отдохните, и мы продолжим в другой раз.
Сосредоточиться и понять, что именно сейчас толкует Его Высочество, оказалось сложно. Все мое внимание занимал тот факт, что будущий монарх так и не соизволил отодвинуться. И сейчас, когда он повернул свою голову ко мне, наши лица оказались в непосредственной близости. Так близко, что я даже сумела разглядеть зеленые вкрапления в его карих глазах, которых раньше не замечала.
И все эти странные эмоции и ощущения заставили меня паниковать. Я судорожно вздохнула, поспешно вскочила с места и принялась, не глядя, сгребать бумаги, запихивая их в папку.
— Всего доброго, Ваше Высочество, — скороговоркой проговорила я, оказавшись у самой двери, за которую тут же выскочила.
Но успела заметить, каким шокированным и недоуменным взглядом провожал меня принц Теодор.
По дороге к общежитию я уже успела успокоиться, еще раз обдумать все произошедшее и прийти к выводу, что ничего странного будущий монарх не делал. Лишь увлекся работой настолько, что неосознанно нарушил мое личное пространство и даже не заметил этого. А вот моя странная реакция выставила меня не в лучшем свете.
Но времени назад не отмотать. Остается лишь надеяться, что старший принц забудет об этом неловком инциденте и не станет о нем напоминать. Или, на крайний случай, извинюсь и скажу, что слишком обрадовалась возможности отдохнуть и потому так торопилась.
* * *
На следующее утро благородные леди в составе девяти человек сидели в аудитории и ожидали начала экзамена по магии рун. Экзаменатор долго ждать себя не заставил и явился точно к назначенному времени.
— Доброе утро, леди, — поприветствовал нас принц Теодор легким кивком головы, затем остановился перед доской и окинул нас внимательным взглядом, — Какие-то вы сегодня хмурые, подавленные и невеселые. Не тот настрой, с которым стоит сдавать экзамен.
— Мы просто устали от учебы, плюс нервное перенапряжение и вот итог, — призналась Гвендолин со вздохом, — Мирабель вообще еще чуть-чуть и упадет в обморок.
— Не стоит так нервничать, леди Шелби, — попытался приободрить будущий монарх Мирабель, которая и впрямь выглядела чуть бледнее обычного, — Уверен, что вы отлично справитесь с экзаменом. Как, впрочем, и остальные.
— Легко вам говорить, — протянула Мирабель тоскливо, — Не вы же будете сдавать самый сложный экзамен.
— Сложный? — удивился Его Высочество.
— Конечно, — поддакнула Гертруда, — С остальными предметами из учебной программы мы уже были знакомы. В каких-то до поступления в академию уже разбирались отлично, в каких-то лишь поверхностно. И лишь магию рун мы изучали плотно последние пару месяцев.
— И вы все думаете, что не готовы? — окинув взглядом нас, поинтересовался принц.
В ответ на что получил пару неуверенных кивков. Задумался на несколько мгновений, а потом неожиданно произнес:
— Мне кажется, что вам всем не хватает немного мотивации. Давайте договоримся так, если вы все сдадите экзамен на высший балл, то я сумею компенсировать все ваши потраченные нервы на этот экзамен.
— И каким же это образом? — заинтересовалась Оберта.
— Сможете устроить себе законный отдых после сдачи экзамена. Договорюсь, чтобы ваши завтрашние лекции по истории маги перенесли. Пришлю вам фрукты, закуски от королевского повара и, разумеется, пару бутылок шампанского.
— Но ведь это против правил, — возразила Гертруда, поправляя очки.
— И вы в прошлый раз брали с нас обещание, что мы больше вечеринок в общежитии устраивать не будем, — поспешила напомнить Его Высочеству Мирабель.
— Каюсь, было такое, — не стал отпираться будущий монарх, — Но, во-первых, это будет ваша награда за удачно сданный экзамен. А, во-вторых, у вас будет прекрасный повод. Как вы знаете, завтра состоится коронация. А, поскольку академию покидать вы не можете до окончания учебного года, то, как же вам еще отпраздновать столь знаменательное для королевства событие? Думаю, никто возражать не будет. Тем более, завтра я стану королем. А слово короля — закон, — подмигнул нам наследный принц.
Мы все переглянулись неуверенно. Но, судя по взглядам, многих эта идея прельщала. Как и, в целом, идея расслабиться и ненадолго забыть про учебу.
Озвучить общее решение вызвалась Талита:
— Мы согласны на ваше условие.
— Отлично, тогда вам лишь осталось успешно сдать экзамен, — просиял в ответ принц Теодор.
— Но вы же к нам присоединитесь? — поинтересовалась Гвендолин.
— Я? — удивился Его Высочество, — Зачем?
— Вы же сами сказали, что праздник в вашу честь, — пояснила Эбигейл, — К тому же, на коронацию мы не попадем.
— Не думаю, что это удачная идея, — покачал головой принц Теодор.
— А что в этом такого? — возразила Оберта, — Мы с вами на подобных мероприятиях уже присутствовали.
Остальные закивали, поддерживая ее.
— Ладно, — сдался Его Высочество, — Но только в том случае, если вы все сдадите экзамен на высший балл.
Что ж, по крайней мере, мотивировать других принц Теодор умеет виртуозно.
— А теперь, с вашего позволения, мы начнем экзамен, — произнес преподаватель.
И экзекуция началась…

Глава 33

Удивительно, но способ Его Высочества сработал, и мы действительно все сдали экзамен на высший балл. Нас об этом оповестили, поздравили и отпустили восвояси, заявив, что к вечеру будет все готово, и обещание принц Теодор сдержит.
И когда благородные леди с чистой совестью и чувством выполненного долга разбрелись по своим комнатам, чтобы отдохнуть перед вечерним празднеством, я решила времени даром не терять и открыла вчерашние неудавшиеся расчеты. Какую там формулу предлагать применить Его Высочество?
За расчетами время пролетело незаметно. К моему большому удивлению, будущий монарх оказался прав и формула, которую он предложил, идеально подошла. Я как раз заканчивала последнее уравнение, когда в комнату постучали.
Но одним стуком незваные посетители не удовлетворились и нагло распахнули дверь, вваливаясь внутрь.
— Велари, ты почему еще не готова? — возмутилась Клотильда.
— Ты что тут учишься? — ужаснулась Мирабель, — Тебе разве мало было?
Я лежала прямо поперек кровати, подпирая одной рукой голову, а другой выводя нужные цифры на листах с расчетами. За столом просто сидеть спина быстро устала, вот я и переместилась.
Вскинув голову, я всмотрелась в девушек, нависших надо мной, и удивленно поинтересовалась:
— А чего это вы так вырядились?
— Так вечеринка же, — пожала плечами Гвендолин, — Еще и с будущим королем. Не в повседневной же одежде нам праздновать предстоящую коронацию?
— Логично, — согласилась я, принимая более приличную позу на кровати.
— Зато ты, как я посмотрю, еще не готова, — выпалила влетевшая в мою комнату Талита, — Вставай, у нас мало времени. Это тебе.
В меня полетел кусок ткани, отдаленно похожий на платье.
— Это еще зачем? — нахмурилась я, поймав его и получше разглядев, — Во-первых, у меня достаточно одежды в гардеробе. А, во-вторых, сама это носи. Ты вообще его длину видела?! — взвизгнула я, метнув платье обратно.
— А мне сегодня впечатлять некого, — нагло заявила леди Фарлей, снова кинув в меня платьем.
— А мне, что ли, есть кого? — возмутилась я в ответ.
— Ой, Велари, это уже давно всем очевидно, — отмахнулась от моего возмущенного тона Оберта.
Они все решили в моей комнате собраться?!
— Все еще не понимаю, о чем вы говорите, — буркнула я недовольно.
— Во-первых, тебе еще во время отбора больше всех внимания уделялось, — начала Оберта.
— Не было такого, — тут же возразила я.
Оно, может, и уделялось. Но отнюдь не потому, что старший принц испытывал ко мне нежные чувства. Там был холодное, расчетливое и исключительно деловое соглашение.
— Во-вторых, — не обратив никакого внимания на мое возмущение, продолжила леди Танзи, — Его Высочество предложил именно тебе готовить проектную работу под его руководством.
— Я уже объясняла, — снова вздохнула я, — Это все лишь из-за того, что я лучше разбираюсь в техно-магии, чем вы. Он просто выбрал наиболее подходящего ученика.
— Ага, — поддакнула Талита, — Из сотни будущих техно-магов, учащихся в академии, он не смог найти никого лучше, чем первокурсница…
— Эй, — возмутилась я, — Ты это намекаешь на мои скудные умственные способности и отсутствие таланта, который мне не передался от моего выдающегося родственника?
— Не обязательно каждый раз своего отца называть выдающимся родственником, — закатила глаза Оберта, — Мы помним-помним, кто у нас лучший техно-маг на целом континенте.
— И это достаточные основания, — твердо произнесла я, — А все то, на что вы намекаете, просто чушь!
— И намеков никаких Его Высочество не давал? — поинтересовалась Мирабель лукаво.
Я даже задумалась на пару мгновений, но тут же покачала головой. Да какие там намеки? Я прямолинейнее людей еще не встречала. Хотел бы что-то сказать, давно бы уже сказал.
— И комплиментов не делал? — продолжила Гвендолин.
— Да не было никаких комплиментов и намеков, — взвилась я, — Исключительно деловое общение. Формулы, расчеты, чертежи. И больше ничего.
— Совсем ничего? — переспросила Клотильда.
— Ничего! — отрезала я.
— Мне кажется, или она покраснела? — поинтересовалась у сокурсниц Оберта.
А я… А я просто о вчерашнем вечере вспомнила и о своих странных ощущениях.
Так, надо эту чушь выкинуть из головы. А то еще немного и превращусь в Мирабель, которой везде мерещится романтичная чепуха.
— Одевайся, Велари, — оставила за собой последнее слово Талита, — Времени действительно почти не осталось.
После чего однокурсница вытолкала остальных благородных леди за дверь. А я осталась наедине с черным шелковым безобразием. Такую длину носить вообще прилично?
После недолгих колебаний было решено платье, предоставленное Талитой, запихнуть в самые глубокие недра шкафа. Этим вечером я предпочла обойтись без провокационных нарядов и выбрала платье из своего гардероба. Нарядно, но прилично — оптимальное сочетание.
К тому моменту, когда я спустилась вниз, в гостиной уже собрались все леди, а журнальные столики перед диванами были заставлены едой и напитками.
— Здорово, правда? — обернувшись ко мне, произнесла Гвендолин, — Доставили из самого дворца.
— Но закуски доставили без принца, — вздохнула Мирабель, — Получается, что он обещания не сдержал?
— О, я так не думаю, — возразила Эбигейл, — Вы слышали стук? Нет? Тогда я открою.
Леди Реган тут же умчалась из гостиной по направлению к двери, чтобы уже через минуту вернуться. Вот только не в компании принца, а сразу двух.
— Простите, леди, — произнес наследный принц, — Но Фабиан отказался отпускать меня одного.
— Выбор был не велик, — пожал плечами средний принц, которого поданные видели крайне редко, — В ночь перед коронацией его бы отпустили из дворца или в моей компании, или в компании начальника личной гвардии.
— Думаю, начальнику личной гвардии вы бы обрадовались меньше, — продолжил за него принц Теодор.
В этот момент оцепенение с нас спало, и мы вспомнили о манерах и даже поприветствовали отпрысков королевского семейства с должным почтением. Нас в ответ заверили, что официоз сегодня следует отставить в сторону, но уточнили, что завтра желательно снова про него вспомнить.
А потом вечер пошел своим чередом. И главными сегодняшними звездами стали оба принца, которых леди заваливали вопросами. И о завтрашней коронации, и о делах во дворце, и о многом еще. Поток вопросов и не собирался прекращаться.
Через какое-то время техно-фон будущего монарха завибрировал, извещая всех присутствующих о том, что кто-то жаждет пообщаться с Его Высочеством.
— Веселитесь, я ненадолго вас покину, — произнес старший принц, поднимаясь с места и направляясь к выходу из гостиной.
— Ну вот, — вздохнул принц Фабиан, — Даже вечер перед собственной коронацией не может спокойно провести.
Он говорил, ни к кому конкретно не обращаясь, но я, сидящая рядом, отчетливо это услышала. А потому решила поинтересоваться:
— А почему принц Теодор не отказался от коронации в итоге? Он же не желал править.
— Кто не желал править? Тео? — изумился средний принц.
И его удивление было таким неподдельным, что я даже немного стушевалась и решила уточнить:
— Принц Дарен говорил мне об этом…
— Дарен просто еще маленький и глупый, — фыркнул принц Фабиан в ответ, — Он еще много не знает, много не умеет и много не понимает. Из-за нашей разницы в возрасте он всегда держался от нас с Тео на расстоянии, его больше опекала мама, как самого младшего, и вот итог.
Я уже даже не удивилась, услышав такую характеристику о бывшем женихе. Жалела только об одном — что не узнала всего этого гораздо раньше, до того, как была заключена помолвка.
— Выходит, ваш старший брат все же желает взойти на трон?
— О-о-о, — протянул многозначно принц Фабиан, — Он помешан на управлении королевством. Постоянно сидит в своем кабинете, разбирает какие-то бумаги, изучает отчеты. И ладно бы он все это делал из необходимости, как отец. Так нет же. Ему и правда нравится заниматься экономикой, законодательством и прочими скучными вещами. Настоящий мазохист, — покачал головой средний принц, — Не понимаю, что интересного может быть в этих скучных бумажках. То ли дело научные открытия. Например, вот у меня в лаборатории было на днях…
Дальше я слушать перестала. Эти лаборатории принца Фабиана, располагающиеся на нижних этажах дворца, были известны всей столице. В них средний королевский отпрыск проводил все свободное время и о них был готов разговаривать часами.
Потеряв собеседника в моем лице, принц Фабиан ни капли не расстроился и тут же переключился на Клотильду, сидящую по другую сторону от него. Стоит отметить, что леди Коррета с неподдельным интересом слушала о новом научном эксперименте Его Высочества, и даже задавала наводящие вопросы.
Зато все остальные поняли, что принц Фабиан потерян для общества на ближайшие полчаса. За исключением того случая, если мы не хотим присоединиться к беседе о реактивах и магических формулах.
Кстати, о формулах. Я же совсем забыла, что формула, которую советовал наследный принц, подошла. И я сумела закончить расчеты. Было бы неплохо показать их Его Высочеству сегодня. Боюсь, после коронации он в ближайшее время в академии не появится.
Когда Его Высочество вернулся в гостиную, я, не давая ему опомниться, схватила его за руку и потащила к лестнице, ведущей на второй этаж.
— Формула подошла, я закончила расчеты, — поясняла я по дороге, — Вам стоит на них взглянуть.
Возражать будущий монарх не стал и покорно следовал за мной. Добравшись до комнаты, я толкнула дверь и, обернувшись к принцу Теодору, произнесла:
— Подождите, я сейчас расчеты достану.
Они, к слову, так и остались валяться на кровати в компании платьев, которые я примеряла.
Однако вместо того, чтобы дожидаться у входа, Его Высочество шагнул следом за мной в комнату, да еще и прикрыл дверь за собой.
До бумаг я добраться не успела. Наследный принц ухватил меня за запястье, резко развернул и, обняв мое лицо ладонями, впился в губы поцелуем.
Я затаила дыхание, не веря в то, что происходит. И отмерла лишь тогда, когда мужские руки обхватили мою талию, чтобы прижать сильнее к чужому телу. В нос ударил запах знакомого одеколона, а на губах ощущался сладкий привкус шампанского. Эти ощущения дурманили, пьянили. И я несмело поддалась вперед, отвечая на поцелуй.
Целоваться с Его Высочеством оказалось до одури приятно. И я настолько забылась, что совершенно потеряла счет времени. А потому очнулась лишь тогда, когда из-за закрытой двери раздался звон разбившегося стекла, а затем и смех.
Это заставило меня вынырнуть из сладкой неги и тут же отпрянуть от наследного принца.
— Расчеты, — хриплым голос произнесла я, поправляя складки на платье, — Вам нужно на них посмотреть.
— Так ты была серьезна, когда говорила о расчетах? — удивился принц Теодор, — Я думал, это был лишь повод…
Я чуть не задохнулась от возмущения. Какой еще повод? Я, между прочим, ничего такого не имела в виду. Все в рамках работы над проектом. А вот кто-то меня хватает и целует…
Некстати вспомнилось про то, что недовольной я сама себе не казалась. И возмущаться вслух желания поубавилось. Вместо этого я судорожно пригладила волосы, скинула в сторону платья, сгребла исписанные листы в одну кучу и протянула их Его Высочеству.
— Вот, взгляните, — выдохнула я.
Будущий монарх за моими метаниями по комнате наблюдал с неподдельным интересом, а карие глаза были слегка прищурены. Но вслух принц никак это не прокомментировал, и на том спасибо.
Его Высочество аккуратно вытянул листы пергамента из моих рук, прошелся до второй, не заваленной моими вещами, кровати и опустился на нее, похлопав рукой по месту рядом с ним.
— Ну, раз ты не шутила, то давай взглянем на твои расчеты.
Просидели мы над бумагами целый час. Наследный принц все же сумел обнаружить в расчетах одну ошибку, которую я не заметила, и теперь половину нужно было исправлять.
Занявшись делом, я сумела на время отпустить неловкую ситуацию с поцелуем и легкое недопонимание, связанное с этим. Теперь все мои мысли были заняты исключительно проектом, и это помогло вернуть общению с Его Высочеством деловой лад.
По крайней мере, так мне казалось. Но то, что мое мнение ошибочно и я сильно заблуждаюсь о характере наших взаимоотношений с наследником престола, мне доказали очень быстро.
— Еще вот здесь нужно будет исправить, — сделал пометку в записях принц Теодор, — А вот здесь дополнить. И на этом все.
Его Высочество собрал все листы, разбросанные на кровати, в одну ровную и аккуратную стопку и положил ее на стол. Хоть в одном он не изменился — так и остался педантом, каких поискать.
Когда будущий монарх поднялся с кровати, я тут же вскочила вслед за ним. Ведь там, внизу, вечеринка все еще продолжалась.
— Нас, наверное, потеряли, — произнесла я вслух, двигаясь вслед за Его Высочеством к двери, — Не думала, что это займет столько времени.
Принц Теодор ничего на это не ответил. Молча открыл дверь и галантно пропустил меня вперед. А когда я проходила мимо, то остановил, ухватив меня за талию, и коротко чмокнул в губы.
— Ты, правда, не думала о поцелуях со мной? — поинтересовался принц.
— Правда, — дрогнувшим голосом призналась я.
— А теперь? — задали мне следующий провокационный вопрос.
Я на него предпочла не отвечать. И это будущего монарха отчего-то развеселило.
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Вечер в честь коронации принца Теодора закончился самым нетривиальным образом. Принц Фабиан, вещавший о своих научных экспериментах Клотильде, в какой-то момент так уморился, что уснул на плече у бедной леди. Тогда его старший брат принял волевое решение покинуть праздник жизни и вернуться во дворец.
А когда два старших принца покинули нашу скромную обитель, восемь весьма любопытных и крайне настойчивых леди принялись пытать меня на предмет того, где это мы с принцем столь времени пропадали и чем это мы занимались.
Пришлось даже им предоставлять доказательства в виде исписанных почерком Его Высочества расчетов, и с каменным лицом заявлять, что мы работали над проектом.
Благородные дамы поверили и заметно расстроились.
— Скучная ты, — вздохнула тоскливо Оберта, — Такой шанс был! А ты им даже не воспользовалась…
Они еще немного повздыхали над моей недальновидностью, а потом, наконец, отстали.
Оставшиеся дни в академии прошли не в пример скучнее. С экзаменом по истории магии мы справились, не прилагая к этому никаких особых усилий.
И после этого куратор радостно нам сообщил, что следующие три месяца мы проведем вне стен академии. И добавил, что раньше времени никого не ждет, а вот вернуться советует в полном составе. Даже на прощание платочком помахал, чем вызвал девичьи вздохи умиления. Правда, глаз у него странно при этом дергался. Но это уже неважно.
Первый день свободной жизни прошел в эйфории от долгожданной встречи с домом и любимыми родственниками. Мы много говорили, делились новостями, впечатлениями. А потом родители рассказывали мне обо всех произошедших за время моего отсутствия изменениях.
На второй день эмоции немного улеглись, но настроение все еще было благодушным. И я наслаждалась возможностью проснуться на своей родимой кроватке в своих родимых покоях.
А вот на третий день неожиданно нагрянула хандра. Родители и брат, конечно, были рады меня видеть. Но у них были свои дела, свой ритм жизни и круглосуточно со мной времени никто не проводил. Казалось бы, потрясающая возможность хоть немного побыть в одиночестве. Но после почти года постоянного сожительства с толпой благородных леди в одиночестве я стала себя ощущать неуютно.
Некстати еще и старший принц вспомнился, который уже целую неделю, прошедшую с коронации, является монархом нашей славной родины. Вместе с воспоминаниями о Его Величестве всплыли и воспоминания о поцелуе. А еще вдруг подумалось, что я его давно не видела и успела соскучиться…
Вот на этой мысли я и поспешила себя остановить. Решительно поднялась с кровати и направилась к письменному столу. Лучше заняться делом, чем придаваться глупым мечтам.
На мне, между прочим, висит еще целый проект, который необходимо закончить за выделенные три месяца. Разумеется, новоиспеченному королю будет не до того, чтобы возиться с проектом. Но я не отчаивалась и рассчитывала на помощь отца. Пусть в магии рун он не силен, зато в техно-магии абсолютный гений. А это уже лучше, чем ничего.
Решила сначала заново пройтись по всему, что мы успели наработать к этому времени. И отвлеклась от изучения бумаг только в тот момент, когда мой техно-фон издал звук, оповещающий о новом послании.
Техно-фон обнаружился на прикроватной тумбочке. Но, к моему большому удивлению, никаких посланий на него не приходило.
В этот момент звук техно-фона раздался снова, а аппарат в моих руках по-прежнему молчал. Тогда-то я и вспомнила о втором устройстве связи, которое когда-то подарил мне Его Величество, и которое я положила к остальным собранным вещам. Не оставлять же было в академии?
Но вот написать на него мог только один человек…
Я извлекла техно-фон из нижнего ящика тумбы и открыла полученные послания. Как и ожидалось, писал мне монарх:
«Добрый день, леди Грахэйм! Как продвигаются ваши дела с проектной работой? Есть успехи?»
И следом гласило:
«Вы же не надеялись, что я пущу это дело на самотек и не проконтролирую вашу работу должным образом? Жду вас завтра во дворце к двум часам».
Пока я читала полученные послания, следом пришло и еще одно:
«Кстати, от вас поздравлений с коронацией я так и не дождался. Порепетируйте до завтрашнего дня, чтобы получилось весьма жизнерадостно и правдоподобно».
И тут в самую пору было бы злиться или негодовать от такого беспардонного поведения, но я лишь расплылась в глупой улыбке.
* * *
Дождаться следующего дня и назначенной аудиенции у новоиспеченного короля оказалось нелегко. Но, как оказалось, предстать перед ним после прошлой встречи было тоже непросто.
Я не знала, как следует себя вести, а еще никак не могла побороть не к месту проснувшееся смущение.
Кабинет, в который меня проводили, а затем оставили в полном одиночестве, был светлым и строгим одновременно. Часы, висящие на стене, громко тикали и лишь добавляли нервозности.
Я прижимала к груди папку с наработками по проектной работе и следила за стрелкой часов, которая уже пересекла отметку в два часа после полудня. Интересно, а Его Величество опаздывает или решил отменить встречу и просто не оповестил об этом меня?
Еще через пару минут дверь в кабинет отворилась, внутрь стремительно вошел король Теодор, и за его спиной слуги поспешно закрыли дверь.
— Извините, леди Грахэйм, вынужденная задержка, — произнес он, оказавшись передо мной.
— Поздравляю с коронацией, — выпалила я поспешно, отчего мой голос неожиданно даже для меня самой сорвался на писк.
— Вижу, репетициями вы пренебрегли, — усмехнулся Его Величество, — Но спасибо и на этом, я польщен, — произнес он, выхватив у меня папку из рук.
Затем подошел к рабочему столу, стоящему в центре кабинета, уселся за него вальяжно и деловитым тоном уточнил у меня:
— Может быть, начнем?
Пришлось дать себе мысленную оплеуху и поспешно присоединиться к монарху.
— Предлагаю сегодня разобраться с решением вопроса о магических передатчиках, которые будут отвечать за применение рун, — произнес Его Величество.
И мы действительно начали. Работали много, активно обсуждая ту или иную идею, и даже успели завершить часть схем.
— Думаю, на сегодня достаточно, — взглянув на часы, произнес король Теодор.
Бросив взгляд в сторону стены, на которой висели часы, я осознала, что прошло уже больше двух часов.
— Да, точно, — кивнула я, поднимаясь из-за стола, — Наверняка у вас еще много дел, не буду злоупотреблять вашим временем.
— Вообще-то, дел у меня на ближайший час никаких не запланировано, — возразил монарх, поднимаясь на ноги вслед за мной, — И я бы хотел пригласить вас на прогулку. Вы же не возражаете?
— Не возражаю, — едва поборов собственное смущение, призналась я.
— Парк или картинная галерея? — поставил меня перед выбором Его Величество.
— Пожалуй, я выберу парк.
* * *
Когда спустя пятнадцать минут мы оказались в самой дальней части парка, я начала что-то подозревать.
— Признайтесь честно, вы специально заманили меня в самую безлюдную часть парка? — сощурившись, поинтересовалась я у монарха.
— Нас просто тропинка сюда завела, — ничуть не смутившись, пожал он плечами.
— А картинная галерея, как альтернатива, тоже была выбрана неспроста. Там ведь почти всегда никого нет и…
— Ладно-ладно, — перебил меня Его Величество, закатив глаза, — Но что я могу поделать, если во дворце всегда ошивается полно народу? Не целовать же вас на глазах у придворных?
— Только попробуйте! — возмутилась я.
— Вот, я так и знал, что вы такой перспективе не обрадуетесь, — пожал плечами в ответ король, — Кстати, там есть отличная беседка, — кивнул он мне за спину.
Я оглянулась, дабы удостовериться в его словах, и действительно увидела просторную беседку, оплетенную вьюном и кустовыми розами.
— Должно быть, там красиво… — начала я и тут же осеклась.
Просто когда я повернулась, Его Величество неожиданно оказался слишком близко. Буквально в паре сантиметров от меня.
Слов больше не потребовалось. И я даже не могу точно сказать, кто из нас первым потянулся за поцелуем. Это было похоже на глоток свежего воздуха, который окрылял, заставлял сердце стучать, словно сумасшедшее, и до одури пьянил даже и без капли шампанского.
Его Величество целовал меня то нежно, то властно, и я плавилась под его напором, забывая кто я, и где нахожусь. Руки короля сжимались вокруг моей талии и прижимали меня к мускулистой груди. Я же стояла, ухватившись за широкие плечи и, пожалуй, это было единственным, что удерживало меня на ногах.
— Пожалуй, нам стоит дойти до беседки, — оторвавшись от моих губ, хриплым шепотом произнес Теодор.
Я облизнула припухшие губы и кивнула в ответ, отмечая, как потемнели карие глаза, проследившие за моим нехитрым движением.
И я могла закономерно рассчитывать на еще парочку поцелуев до того момента, как покину дворец. Вот только планам не суждено было сбыться.
Добравшись до беседки, мы обнаружили, что место там уже занято. Да еще и не кем иным, как принцем Фабианом и Клотильдой.
— А вы что здесь делаете? — поинтересовался у них Теодор, слегка нахмурившись.
— А я помогаю леди Коррета с ее проектом, — тут же выдал средний принц.
Я прикусила щеку изнутри, чтобы не рассмеяться вслух от комичности всей происходящей ситуации.
— А вы что тут делаете? — окинув нас подозрительным взглядом, поинтересовался принц Фабиан.
— А я тоже помогаю леди Грахэйм с ее проектной работой, — отозвался монарх.
Смех сдержать мне все же не удалось…
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Весь последующий месяц я проводила много времени во дворце. Мы с Теодором работали над проектом, а еще часто гуляли по территории королевской резиденции. Проводить время с ним на удивление оказалось легко и приятно. Новоиспеченный король оказался хорошим собеседником с чувством юмора, а еще и обаятельным мужчиной.
Куда приведет нас наше общее влечение, вспыхнувшее так внезапно, я не знала. Но очень надеялась, что все закончится хорошо. Хотя я прекрасно помнила о том, что все считали, будто идеальной партией для Его Величества станет Талита Фарлей. С этим глупо было спорить, и это не могло не расстраивать.
Я тут же покачала головой, постаравшись избавиться от гнетущих тревог. Глупо ведь переживать о том, что еще даже не случилось?
Но вопрос касательно того, что нас с Теодором ждет дальше, так и остался висящим в воздухе.
— Велари, куда спешишь? — услышала я позади знакомый голос, когда поднималась по лестнице в центральной части дворца.
Обернувшись, я увидела Талиту.
— У меня тут встреча, по поводу проекта, — пояснила я, — А ты что тут делаешь?
— С Его Величеством, — понятливо кивнула в ответ леди Фарлей, — А я заехала к дедушке. У нас вечером семейный ужин, вот решила подождать его здесь.
— Понятно, — отозвалась я.
— Кстати, ты сильно торопишься? — поинтересовалась Талита, — Где-то здесь я видела Гвендолин и Гертруду, предлагаю немного поболтать всем вместе.
До встречи, назначенной Теодором, у меня оставалось еще около пятнадцати минут. Но думаю, что он не станет сильно возражать, если я немного задержусь. А чтобы удостовериться в этом я достала техно-фон, подаренный когда-то монархом, и отправила ему послание.
Ответ пришел моментально. И нет, против моей задержки монарх не возражал. У него совещание с министрами затягивалось.
— Только найдем еще Клотильду, — сообщила я Талите.
— Клотильду? — удивилась сокурсница, — А она что делает во дворце?
— Принц Фабиан любезно предложил помочь ей с проектной работой, — пояснила я, — Поэтому стоит поискать ее где-то недалеко от его лабораторий.
— Надо же, а совет Оберты не прошел даром, — усмехнулась леди Фарлей, — Помнишь, леди Танзи говорила, что у Клотильды еще есть шанс очаровать среднего принца? Похоже, она решила им воспользоваться.
— Могу тебе лишь ответить, что Его Высочество вполне рад быть очарованным.
— О да, я заметила, — кивнула Талита, остановившись напротив окна, — Только в лабораториях мы ее не найдем. Они в саду.
Взглянув в том направлении, куда указывала сокурсница, я и впрямь увидела Клотильду, гуляющей по саду под руку с Его Высочеством принцем Фабианом.
— Быстро у них отношения развиваются, — заметила я.
— Думаю, со дня на день стоит ждать сообщений о помолвке, — протянула леди Фарлей.
Талита взяла на себя инициативу и отправила сообщения Гвендолин и Гертруде во время того, пока мы двигались по направлению к саду. Встретиться им она предложила там же.
Мы как раз свернули в холл, выход из которого вел прямо к королевскому саду, когда случайно столкнулись с принцем Дареном и его спутницей. В последней мы, к нашему удивлению, узнали Келсаю Келли.
Благородная леди, подхватив младшего принца под руку, о чем-то увлеченно ему рассказывала и даже не заметила нас. Они пересекли холл и направились куда-то дальше, а мы так и остались стоять на месте, провожая их удивленными взглядами.
— Так вот зачем она академию покинула, — раздался за нашими спинами голос Гвендолин, — Все не может расстаться с мечтой о том, чтобы завоевать внимание принца.
— И тебе привет, — кивнула я.
— Хорошо хоть, что ей старший принц не достался. Такой королевы я бы просто не пережила, — поделилась с нами своими мыслями леди Фарлей.
— Думаю, она бы не сильно расстроилась, если бы ты решила расстаться с жизнью, — пожала плечами Гвендолин.
— Эй, — возмутилась Талита, — Когда ты успела стать такой жестокой?
— А поживешь почти год в обществе молодых благородных леди, еще и не такому научишься, — философски заметила леди Райли.
— Вы и дальше будете припираться, или мы уже пойдем? — закатила я глаза, — Некоторые из нас весьма ограничены во времени.
— Кстати, Велари, а что ты делаешь во дворце? — тут же спросила Гвендолин.
Мой ответ о проектной работе вызвал очередную порцию понимающих усмешек. Интересно, они просто издеваются, или у меня и впрямь все на лице написано?
Провести хоть немного времени с подругами спустя целый месяц нашей разлуки было здорово. Но все хорошее рано или поздно заканчивается. Вот и мне пришлось их покинуть, чтобы заняться делом, ради которого я во дворец сегодня и прибыла.
Я уже подходила к кабинету, где обычно наши встречи с Его Величеством и проходили, когда увидела Келсаю Келли, из этого самого кабинета выходящую.
На этот раз у бывшей соседки не было возможности меня не заметить, поскольку мы столкнулись практически нос к носу.
— А ты что здесь делаешь? — недовольно поинтересовалась леди Келли.
— Могла бы задать тебе тот же вопрос, — пожала я плечами, — Но у меня нет привычки лезть в чужие дела.
И, не дожидаясь ответа Келсаи, я обогнула ее и вошла в кабинет.
Король уже был там. Сидел за столом и с самым невозмутимым видом просматривал какие-то документы. Судя по всему, это было чертежи.
— Уже закончила свои дела, из-за которых пришлось задержаться? — не поднимая головы, спокойным тоном поинтересовался он.
— Вполне, — отозвалась я и не удержалась от того, чтобы не добавить, — Хотя, похоже, я даже немного поторопилась.
— Столкнулась в коридоре с леди Келли? — сделал верное предположение монарх.
— Ага, — кивнула я, подходя к столу и опускаясь на соседний стул, — Она тоже берет частные консультации у короля?
— Нет, это привилегия лишь для особенных, — возразил Теодор, — К тому же, леди Келли к числу адептов больше не относится.
А я решила, что если и наглеть, то уже уж до конца.
— И что же тогда Келсая здесь делала? — подперев щеку кулаком, поинтересовалась я, рассматривая профиль короля.
Да, мужественной красотой его точно не обделили.
— Сказала, что заблудилась и ошиблась дверью. Очевидно, что соврала, — пожал плечами Теодор.
А после отодвинул бумаги в сторону и поднял голову, взглянув на меня лукаво.
— Леди Грахэйм, а к чему такой интерес? Неужели ревнуете?
— Что вы, Ваше Величество! — возразила я, — Всего лишь радею за соблюдение должного уважения к вашей персоне. Мне, как вашей подданной, очень неприятно наблюдать, что вам предпочитают менее достойных мужчин.
— Ты про Дарена? — догадался монарх.
— А ты за всем дворцом следишь? — поинтересовалась я в ответ, — Или сама леди Келли во всем призналась?
— Мне уже успели доложить, чем леди Келли занимается во дворце. Она его перед сегодняшней встречей два дня караулила, — усмехнулся Теодор.
— А что она вообще во дворце делает столько времени? Не припомню, чтобы у ее отца здесь были дела.
— Хотела напроситься во фрейлины к моей матери, — признался Его Величество, — Но та ей уже отказала.
— Занимательно, — протянула я, откинувшись на спинку стула.
Не сказать, чтобы я всерьез переживала по поводу Келсаи или ревновала к ней. Но все же услышать подобные вести оказалось приятно.
— Кстати, раз уж ты заинтересовалась делами дворца, — неожиданно решил сменить тему монарх, — В последние дни родители, советник и министры все больше на меня давят с темой женитьбы. Не хочешь с этим помочь?
Я даже опешила на мгновение от такой постановки вопроса. А когда пришла в себя, то осторожно уточнила:
— А чем я здесь могу помочь? Разве что, попытаться убедить Бенджамина Третьего в том, что это крайне дурная затея и женитьба может подождать. Но скажу сразу, что вряд ли у меня что-то получится.
— Это совершенно лишнее, — тут же запротестовал Теодор, — Знаешь, я думаю, что мне действительно уже пора жениться. Хотел бы, чтобы ты посоветовала кандидатуру?
— Я? Кандидатуру?
Все, на что меня сейчас хватало, так это повторять за Его Величеством словно попугай.
Нет, он всерьез меня просит о таком? Меня? После всего случившегося?
— Ну да, — пожал плечами Теодор, — Ты же неплохо справлялась с подобным поручением в прошлый раз.
Хорошо, что я уже сидела. Иначе бы ноги меня точно не удержали. А в голове не было ни одной здравой мысли, кроме…
…Да как он вообще смеет?! Хам! Мерзавец! Негодяй!
Его Высочество с ледяным спокойствием глядел на меня, пока я мысленно закипала и решала, что лучше сейчас предпринять. Развернуться и уйти или высказать одному монарху все, что я о нем думаю?
Не зря все раньше считали, что у него характер отвратительный. Они были правы. Ой, как правы. А этот гад изворотливый потом своим геройством всем головы вскружил.
Так и хотелось сейчас встряхнуть народ нашего славного королевства и открыть им глаза на то, что именно из себя представляет их король.
А потом он неожиданно веселым голосом произнес:
— Неудачная, видимо, вышла шутка. У тебя сейчас такое лицо, будто живым я из этого кабинета не выйду.
— Шутка? — сиплым голосом переспросила я.
Так это он так поиздеваться надо мной решил?!
— Конечно, с кандидатурой невесты я уже и сам определился, — кивнул Его Величество.
— А…
Я хотела спросить, кто же она, но оказалась грубо перебита.
— Все, Велари. Все разговоры после того, как закончим работу над проектом. Мы и так сегодня прилично задержались. Осталось всего два месяца, а мы даже еще не подошли к практическим тестам.
Нет, ну что за изверг? Как я теперь смогу спокойно думать о проекте, когда кто-то тут жениться надумал, да еще и неизвестно на ком. Вдруг и впрямь решил послушать чужих советов и выбрать Талиту Фарлей? А я ведь тоже когда-то усиленно выдвигала ее кандидатуру…
Глупая просто была. Если спросят, возьму свои слова обратно. И даже стыдно мне не станет.
— Чего замерла? — поторопил меня Теодор, — Принеси ту коробку.
Он кивнул на большую коробку, лежащую на другом конце длинного стола.
Замечательно, меня теперь еще и коробки заставляют таскать…
— А зачем нам вообще коробка? — поинтересовалась я чисто из вредности, хотя уже поднялась, чтобы выполнить поручение.
— Как зачем? — удивился король, — Материалов мы наработали уже много. В папки они не помещаются, проще все сложить в коробку. Только надо рассортировать, вот ты этим и займешься. Неси ее сюда.
Подхватив коробку в руки, я с удивлением отметила, что та оказалась слишком легкой. Вернувшись с ней к своему месту, я с глухим звуком опустила ее на стол перед Теодором и замерла, стоя рядом, дожидаясь его реакции.
— Ты сегодня какая-то слишком медлительная, — проворчал он в ответ недовольно, — Открывай. Или мне за тебя всю работу выполнять?
Ну вот, нашел себе невесту и теперь мной помыкает и хамит. Может, вообще отказаться от его помощи и самой проект закончить? Работы, конечно, много, но уж как-нибудь справлюсь. К тому же, от адептов, закончивших первый курс, многого ожидать не станут и…
Тут я открыла коробку и мысль оборвалась, потому что я глупо зависла с крышкой в руках и в очередной раз за последние несколько минут лишилась дара речи.
Нет, это самый странный и нервный день за всю мою осознанную жизнь.
— А…это…что? — с трудом выдавила я из себя, наконец.
— Это тебе, — невозмутимо отозвался Теодор, — Не нравится? — а вот теперь в его голосе послышалось волнение.
А я смотрела на лежащую на дне пустой коробке розу в компании с кольцом с крупным сапфиром и отказывалась понимать, что здесь вообще происходит.
— Даже не знаю, как на подобное реагировать, — честно призналась я.
— Все просто, — повернувшись ко мне всем корпусом, произнес Его Величество, — Или ты подарок принимаешь, и мы приступаем к работе. Или ты его отвергаешь, но тогда проект заканчиваешь сама. Прости, Велари, но, несмотря на все мое хорошее к тебе отношение, помогать я готов только собственной невесте. Сама понимаешь, у меня много обязанностей и мало свободного времени, — пожал плечами монарх.
Доходил смысл его слов до меня слишком медленно. А зато когда дошел…
Это же…Это…
— Да это шантаж! — возмутилась я.
— Нет, это стратегия, — ровным тоном возразил король, — Вдруг, я тебя недостаточно привлекаю. А вот помощь в учебе поможет замотивировать тебя на нужный ответ.
Спорить я с Теодором не стала. Кто вообще в здравом уме будет спорить с королями?
Вместо этого я сделала один небольшой шаг, подходя вплотную к стулу, на котором сидел монарх. И, взглянув на него сверху вниз, обхватила его лицо ладонями, погладила кончиками пальцев по щеке, а затем прижалась к его губам в поцелуе.
Но почти сразу же отпрянула и даже сделала шажок назад, пока меня не успели поймать.
— Ответ достаточно красноречивый? — лукаво поинтересовалась я, закусив губу.
— Я что-то не разобрал, нужно повторить, — уверенно заявил в ответ Теодор.
— А как же работа над проектом? — напомнила я.
— Работа над проектом подождет, тут решается вопрос государственной важности, — заверили меня.
А затем сильные руки все же сумели до меня дотянуться, обвились вокруг талии и притянули обратно к мужскому телу.
Работа над проектом в тот день так и не началась…

Эпилог

Королевский сад был хорош собой. А в особенности были хороши беседки, в тени которых можно было укрыться от летнего полуденного солнца. Сейчас этим и занимались девять первых выпускниц Столичной магической академии.
С того момента, когда нам выдали дипломы, прошло уже целых два месяца, и потому мы вновь решили собраться вместе. А встречу в королевском саду нам любезно организовала Клотильда, которая три года назад из обычной благородной леди превратилась в принцессу.
— А где Оберта и Эбигейл? — поинтересовалась Гертруда, только что присоединившаяся к нам.
Леди Ферн после выпуска из академии заняла пост помощника главного королевского целителя и теперь готовилась перенять должность своего деда, Людвига Ферна.
— Эбигейл сейчас в академии, — пояснила я, — Она там берет у ректора интервью и готовит репортаж. А где задерживается Оберта, я даже не знаю, — развела я руками.
— Точно, они же отстроили большой корпус под женское общежитие и в этом году начнут принимать в академию неограниченное количество девушек, — кивнула Талита, которая последний год являлась уже не леди Фарлей, а леди Хармус.
В начале второго курса оказалось, что наш суровый преподаватель по боевой подготовке адептов очень даже отвечает взаимностью своей лучшей ученице. Было даже забавно наблюдать, как суровый магистр расцветает на глазах.
А последующие два года мы все с затаенным дыханием следили за развитием их отношений и держали за них кулачки. Добиться одобрения от семьи леди Фарлей и, в особенности, от ее деда, оказалось не так просто. Но тут двум влюбленным повезло, и в игру решил вступить сам король.
До шантажа наш монарх опускаться не стал, просто посоветовал своему советнику не стоять на пути у двух влюбленных. Ну и намекнул, что если тот держится руками и ногами за старые традиции, то и на посту советника молодого короля ему тоже делать нечего. В общем, у лорда Фарлей просто не осталось выбора, и брак он одобрил.
— Между прочим, Эбигейл сейчас выполняет важную работу. Благодаря ее репортажу, мы осветим тему важности женского образования, — деловитым тоном сообщила Мирабель, — И с этого года получить качественное образование смогут девушки из всех сословий.
Леди Шелби еще во время каникул после первого курса увлеклась борьбой за женские права в нашем обществе. И к началу второго учебного года в академии от милого и нежного цветочка с романтичными мечтами не осталось и следа. За все последующие четыре года Мирабель даже не влюбилась ни в одного адепта, хотя ее неоднократно звали на свидания. Но всем кавалерам она твердо заявляла, что собирается построить карьеру прежде, чем отправится под венец.
— Я думала, у нас сегодня праздник. А вы опять о важных и серьезных темах разговариваете, — упрекнула нас Оберта, незаметно появившаяся на пороге беседки.
— Праздник не сегодня, а завтра, — поправила Гвендолин, — И не у нас, а у Велари. Вот только нам едва удалось ее вытянуть из кабинета.
— Но удалось же, — возразила я, — И вообще, у меня уже финальный этап тестовых запусков.
— Твои тестовые запуски могут и подождать, — отмахнулась от моих слов Клотильда, — Сколько у тебя было этих запусков и изобретений за эти годы? А свадьба, между прочим, у тебя будет всего одна. Да еще и королевская.
Ну да, предложение от Тео я приняла сразу вместе с кольцом. Пусть это и было вовсе не столь романтичное предложение, которое обычно описывают в женских романах. А вот свадьбу пришлось отложить на целых четыре года.
Но Тео возражать против такого долгого срока не стал. Потому что прекрасно понимал, что обязанности королевы не получится совмещать вместе с учебой в академии. А получить диплом техно-мага я была твердо намерена.
Зато у меня было достаточно времени, чтобы заниматься разработками. Наш первый совместный с монархом проект оказался вполне удачным и очень даже рабочим. Уже через год мы пустили наше изобретение в эксплуатацию. А потом я продолжила в свободное от учебы время заниматься изобретениями с использованием двух видом магии — техно-магии и магии рун. Оказалось, что они вполне совместимы, а совмещение разных видов магии дает пространство для фантазии и кроет в себе огромный потенциал.
— И над чем же ты сейчас работаешь? — поинтересовалась Гертруда.
— Разрабатываю новый вид маг-мобилей вместе с отцом. На панели управления вместо привычных рычагов и кристаллов будут руны, а маг-мобиль сможет обзавестись множеством новых полезных функций. Например, увеличение скорости более, чем в четыре раза или режим невидимости.
— Ого, звучит невероятно, — присвистнула Гвендолин.
— Да, — кивнула я, — Но мы еще не успели приступить к тестам, которых потребуется немало. И первый такой маг-мобиль сможем выпустить не раньше, чем через пару лет.
— Так, все! — неожиданно воскликнула Оберта, — Я вам запрещаю сегодня говорить о работе, изобретениях, лабораторных опытах и всяком подобном. У нас сегодня праздник, и мы будем обсуждать обычные женские темы. Например, платье Велари или организацию свадебной церемонии. Или, Гвендолин, наконец, нам расскажет подробности своей помолвки.
— А где ты задержалась, Оберта? — чтобы сменить тему, поинтересовалась у подруги Гвендолин, которая до сих пор каждый раз приходила в смущение, когда упоминалось о ее помолвке.
Просто леди Райли на свадьбе Клотильды и принца Фабиана неожиданно разговорилась с принцем Дареном. Никто не знает, что произошло дальше и как так вышло, но эти двое воспылали чувствами друг к другу и уже больше года были помолвлены. Свадьбу королевское семейство решило играть только после того, как женится сам король.
Младший принц заметно изменился за прошедшие годы. Повзрослел, поумнел, вернулся в академию и окончил ее. И даже наладил отношения с братьями, отчего стал вполне себе сносным человеком.
Но Гвендолин до сих пор немного смущалась сразу по двум причинам. Во-первых, из-за того, что с Дареном когда-то была помолвлена я. А, во-вторых, по той причине, что он стал главным виновником развязавшейся почти пять лет назад войны.
— Я? — фыркнула леди Танзи, — Я организовывала нам праздничное настроение. Сейчас слуги доставят шампанское. Между прочим, лучший сорт. Отец помог достать. И вообще, подруга, хватит так стесняться, — повернувшись к леди Райли, заявила Оберта, — Все здесь присутствующие когда-то вообще боролись за сердце Его Величества. Велари же это не смущает, и дружить она с нами из-за этого не перестает.
— Наверное, вы правы, — кивнула Гвендолин.
— И, кстати, Дарен подобными мыслями себя не терзает, — заметила я.
— Ага, они уже в кабинете Его Величества дегустируют скотч, — сдала принцев и короля Клотильда.
— Так у них тоже сегодня вечеринка? А чего мы тогда сидим? — всполошилась Мирабель.
— Дамы, там у входа в сад слуги уточняли, сюда ли нести два ящика шампанского? — выкрикнула нам появившаяся в саду Эбигейл Реган.
— Сюда, и пусть поторопятся, — уверенно выкрикнула в ответ Талита.
Итогом скромных девичьих посиделок в королевском саду стало то, что на королевской свадьбе благородные леди в компании невесты могли предстать не в самом презентабельном виде.
Кто бы увидел нас утром, непременно бы испугался. Благородных леди в количестве девяти штук собрались в покоях будущей королевы и вовсю готовились к торжеству. Ну, как готовились. Пока что с трудом стояли на ногах и заметно покачивались. Все, как одна, сонные, позеленевшие и больше напоминали живых мертвецов, восставших этой ночью, чем свежих леди благородного происхождения.
Нервы, достаточно крепкие для такого зрелища, на все королевство нашлись только у одного человека. Монарху нашего славного королевства хватило лишь одного взгляда на нас, чтобы понять, чем мы вчера занимались.
Он окинул нашу закадычную компанию долгим взглядом, после чего хмыкнул, развернулся и ушел. А через четверть часа вновь вернулся, но с целым коробком анти-похмельной настойки.
— Надо будет Дарена предупредить, чтобы он свою невесту перед свадьбой запер и ваш шабаш запретил, — бурчал себе под нос монарх, пока вручал каждой в руки колбу с настойкой.
Но несмотря на то, что я готова была сейчас расцеловать Тео за его заботу, мелочной мстительности ему было не занимать. Потому что мне самой последней достался вожделенный эликсир.
— Ты же вчера тоже пил, почему тогда такой свежий? — недовольно буркнула я, оглянув жениха с ног до головы.
— Потому что у меня веселье закончилось гораздо раньше, — припечатал он жестким тоном.
А вот поцелуй, доставшийся моему лбу, получился крайне нежным.
— Не помнишь, кто к нам вломился ночью и заявил, что вечеринка должна быть общей?
Память мне тут же услужливо подкинула нужные картинки.
— Вообще-то, это была идея Клотильды, — тут же сдала я почти что родственницу.
— Эй, вообще-то, ты сама заявила, что успела соскучиться по собственному жениху, — возразила пришедшая в себя принцесса.
— И, если честно, я был очень этому рад, — шепнул мне Тео на ухо, — Только им не говори.
— Боюсь, это для них не секрет, — таким же шепотом отозвалась я.
— Ну и долго вы там ворковать будете? — поторопила нас Оберта, — У вас свадебная церемония вот-вот начнется, а Велари еще не готова.
Восемь взбодрившихся и решительно настроенных леди оттеснили собственного сюзерена от его невесты, а после и вовсе выставили короля за дверь, даже не смутившись собственной дерзости. Он только и успел, что напоследок меня поцеловать.
— Все, Велари, — скомандовала Талита, закрыв дверь за Теодором, — Сейчас тебя оденут и отправят прямиком в семейную жизнь.
— Ты, главное, когда так командуешь, не забывай, что разговариваешь со своей будущей королевой, — меланхоличным голосом прокомментировала Мирабель, развалившись поперек моей кровати.
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